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COMPOSITION OF THE GENERAL COMMITTEE 

COMPOSITION DU BUREAU 

The General Committee of the General 
Assembly, for the third session, was constituted 
as follows :1 

(a) The PrEsident of the General Assembly; 

(b) The seven Vice-Presidents elected by the 
General Assembly; 

(c) The Chairmen of the six Main Committees 
of the General Assembly. 

(a) President of the General Assembly 

His Excellency Dr. H. V. EvATT (Australia). 

(b) Vice-Presidents elected by the General 
Assembly 

CHINA, FRANCE, MExico, PoLAND, UNION 
OF SoviET SociALIST REPUBLics, UNITED 
KINGDOM, UNITED STATES OF AMERICA. 

(c) Chairmen of the six Main Committees 

First Committee: His Excellency M. Paul
Henri Spaak (Belgium); 

Second Committee: His Excellency Sr. Her
nan Santa Cruz (Chile); 

Third Committee: Dr. Charles Malik (Le
banon); 

Fourth Committee: His Excellency Mr. Nas
rollah Entezam (Iran); 

Fifth Committee: Mr. L. Dana Wilgress 
(Canada); 

Sixth Committee: His Excellency Dr. Ricar
do Alfaro (Panama). 

Le Bureau de 1' Assemblee generale pour I a 
troisieme session a ete constitue comme 
suit!: 

a) Le President de l' Assemblee generale ; 

b) Les sept Vice-Presidents elus par l'Assem
blee generale ; 

c) Les Presidents des six grandes commis
sions de 1' Assemblee generale. 

a) President de l' Assemblie generale 

Son Excellence le Dr H. v. EvATT (Austra
lie). 

b) Vice-Presidents elus par l'Assemblie gene
raZe 

CHINE, FRANCE, MEXIQUE, PoLOGNE, UNION 
DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES, 
RoYAUME-UNI, ETATS-UNIS D'AMERIQUE. 

c) Presidents des six grandes commissions de 
l' Assemblie genirale : 

Premiere Commission : Son Excellence 
M. Paul-Henri Spaak (Belgique); 

Deuxieme Commission: Son Excellence 
M. Hernan Santa Cruz (Chili); 

Troisieme Commission : le Dr Charles Malik 
(Liban); 

Quatrieme Commission: Son Excellence 
M. Nasrollah Entezam (Iran) ; 

Cinquieme Commission : M. L. Dana Wil
gress (Canada) ; 

Sixieme Commission : Son 
le Dr Ricardo Alfaro (Panama). 

Excellence 

1 See Official Records of the third session of the 1 Voir les Documents officiels de la troisieme session 
General Assembly, I 38th plenary meeting. de l' Assemblee generale, lase seance pleniere. 

v 



GENERAL COMMITTEE 

BUREAU 

FORTY-THIRD MEETING 

Held at the Palais de Chaillot, Paris, 
on Wednesday, 22 September 1948, at 3 p.m. 

Chairman: Mr. H. V. EvATT (Australia). 

1. Organization of the third session of 
the General Assembly (AjBUR/99) 

The CHAIRMAN invited comments on the 
memorandum submitted by the Secretary
General concerning the organization of the 
third session of the General Assembly. 

Mr. McNEIL (United Kingdom) gave notice 
of his delegation's intention to ask, at the 
appropriate time, for the establishment of 
an ad hoc committee to deal with the question 
of Palestine. 

With regard to the statement in paragraph 5 
of the memorandum that "as a general rule 
there should be no night meetings", he con
sidered that it would be unwise for the Com
mittee to bind itself to such an undertaking. 
He therefore proposed the deletion of that 
sentence, so that Chairmen might be free to 
call night meetings of the Committees if it 
became necessary. 

Upon the CHAIRMAN's explaining that para
graph 5 was not intended to exclude all possi
bility of night meetings, Mr. McNEIL agreed to 
accept it as it stood. 

In reply to a suggestion by Mr. AusTIN 
(United States of America) that morning 
meetings should be scheduled to begin at 
ll a.m. instead of 10.30, to allow time for 
delegation meetings beforehand, the CHAIRMAN 
explained that the proposals in the memo ran
dum would be considered flexible. It could 
be changed if it was found necessary and the 
Chairman would keep the General Committee 
informed on those matters. 

Document AjBURj99 was approved. 

2. Consideration of the question of ver
batim records of Main Committees 
of the General Assembly (A/BUR/98) 

The CHAIRMAN drew the attention of the 
Committee to a note by the Secretary-General 
in which it was pointed out that, as a result of 

QUARANTE-TROISIEME SEANCE 

Tenue au Palais de Chaillot, Paris, 
le mercredi 22 septembre 1948, a 15 heures. 

President: M. H. V. EvATT (Australie). 

1. Organisation de la troisieme session 
de l'Assemblee generale (AjBUR/99) 

Le PRESIDENT invite les membres du Bureau 
a formuler leurs observations sur le memo
randum du Secretaire general concernant 
]'organisation de la troisieme session de l' As
semblee generale. 

M. McNEIL (Royaume-Uni) fait savoir que 
sa delegation a !'intention de demander en 
temps utile la creation d'une commission 
speciale chargee d'examiner la question pales
tinienne. 

A propos de la recommandation qui figure 
au paragraphe 5 du memorandum, a savoir 
qu'il faudrait (( eviter, d'une fa<;on generale, 
les seances du soir n, il. estime qu'il ne serait 
pas sage que le Bureau s'engageat a observer 
cette regie. C'est pourquoi il propose la sup
pression de ce membre de phrase, afin de per
mettre aux Presidents de convoquer leurs 
commissions en seances du soir, si cela est 
necessaire. 

1 

Le PRESIDENT precise que !'intention expri
mee au paragraphe 5 n'est pas d'exclure for
mellement cette possibilite, et M. McNEIL 
accepte que l'on conserve le paragraphe sous 
sa forme actuelle. 

M. AusTIN (Etats-Unis d'Amerique) ayant 
propose que les seances du matin soient fixees 
a 11 heures au lieu de 10 h. 30, afin de permet
tre aux delegations de se reunir au prealable, le 
PRESIDENT repond que les suggestions conte
nues dans le memorandum doivent etre inter
pretees largement. Elles pourront, si cela 
devient necessaire, etre modifiees et le Presi
dent tiendra le Bureau au courant de ces 
questions. 

Le document Aj1JURj99 est approuvi. 

2. Examen de Ia question des comptes 
rendus stenographiques des grandes 
commissions de I' Assemblee gene
rale (AJBUR/98) 

Le PRESIDENT appelle ]'attention des mem
bres du Bureau sur nne note du Secretaire 
general qui souligne que, par suite d'une deci-

2947- 1 



the decision taken by the Fifth Committee 
at the second session of the General Assembly, 
only one team of verbatim reporters was 
available to cover committee meetings. In the 
absence of any objections, the Chairman would 
propose that that service should be assigned 
to the First Committee. 

It was decided to recommend that verbatim 
records should be provided for the First Com
mittee. 

3. Consideration of the provisional 
agenda of the third session (A/585) 

The CHAIRMAN pointed out that the recom
mendations to be made by the General Com
mittee fell into three categories: first, recom
mendations concerning the items on the pro
visional agenda and the supplementary list, 
together with the additional items submitted; 
secondly, recommendations with regard to 
the establishment of ad hoc committees, and 
thirdly, recommendations concerning the allo
cation of items to committees. 

ITEM 88. DRAFT RULES FOR THE CONVENING 
OF INTERNATIONAL CONFERENCES: REPORT 
OF THE SECRETARY-GENERAL 

With regard to item 88 of the provisional 
agenda, the Secretary-General had recom
mended (A/BUR/100) that it should be with
drawn from the agenda, since consultations 
with the Economic and Social Council had 
not yet been completed. 

It was decided to recommend the deletion of 
item 33 from the provisional agenda. 

ITEM 84. INSTALLATION oF THE AssiSTANT 
SECRETARY-GENERAL IN CHARGE OF THE 
EXECUTIVE OFFICE OF THE SECRETARY
GENERAL AND GENERAL CO-ORDINATION 

The CHAIRMAN reported that the Secretary-
General had recommended (A/BUR{IOO) the 
withdrawal of item 84 of the provisional agen
da, since the establishment of the office to 
which it referred had been provisional and 
had not been retained. 

It was decided to recommen-d the deletion of 
item 34 from the provisional agenda. 

ITEM 14. ADMISSION OF NEW MEMBERS 

The CHAIRMAN drew attention to a note by 
the Secretary-General (AjBUR/97), proposing 
that the special report of the Security Council 
on the application of Ceylon for membership 
in the United Nations (A/618) should be in
cluded as sub-heading (d) of item 14. 

Mr. VYSHINSKY (Union of Soviet Socialist 
Republics), while having no specific objection 
to the inclusion of sub-heading (d) as proposed 
by Argentina, could not accept item H (c) 
(Admission to the Organization of Italy 
and all those States whose applications for 
membership have obtained seven votes in the 
Security Council: item proposed by Argentina), 

2 

sion prise par la Cinquieme Commission au 
cours de la deuxieme session de l'Assemblee 
generale, il n'y a qu'une seule equipe de 
stenographes parlementaires pour les seances 
de commissions. S'il n'y a pas d'objection, le 
President serait d'avis que l'on affecte cette 
equipe a la Premiere Commission. 

Il est decide de recommander que l'on fournisse 
a la Premiere Commission les services des steno
graphes parlementaires. 

3. Examen de l'ordre du jour provi
soire de la troisieme session (A/585) 

Le PRESIDENT fait observer que le Bureau 
doit formuler trois categories de recomman
dations : premierement, des recommandations 
sur les points inscrits a l'mdre du jour provi
soire, sur la liste supptementaire de questions, 
ainsi que sur toutes les autres questions dont 
!'inclusion est proposee ; deuxiemement, des 
recommandations concernant la constitution 
de comites speciaux ; troisiemement, des 
recommandations sur la repartition des ques
tions a etudier entre les grandes commissions. 

POINT 88. PROJET DE REGLEMENTATION CONCER-
NANT LA CONVOCATION DES CONFERENCES 
INTERNATIONALES: RAPPORT DU SECRETAIRE. 
GENERAL 

Le Secretaire general a rec o mm an de 
(A/BUR/100) la suppression du point 88 de 
l'ordre du jour provisoire, etant donne que 
les consultations avec le Conseil economique 
et social ne sont pas encore terminees. 

Il est decide de recommander la suppression 
du point 33 de l'ordre du jour proviroire. 

PoiNT 84. INsTALLATION DU SECRETAIRE. 
GENERAL ADJOINT CHARGE DU CABINET DU 
SECRETAIRE GENERAL ET DE LA COORDINA
TION GENERALE. 

Le PRESIDENT indique que le Secretaire 
general a recommande (A/BUR/100) la sup
pression du point 84 de l'ordre du jour provi
soire, puisque la creation du poste dont il fait 
mention n'etait que provisoire et ne sera pas 
maintenue. 

Il est decide de rerommander la suppression 
du point 34 de l'ordre du jour provisoire. 

POINT 14. ADMISSION DE NOUVEAUX MEMBRES 

Le PRESIDENT attire !'attention du Bureau 
sur une note du Secretaire general (A/BUR/ 
97) proposant que le rapport special du Conseil 
de securite sur la demande d'admission de 
Ceylan a !'Organisation des Nations Unies 
(A/618) figure en sous-titre d) au point 14. 

M. VYCHINSKY (Union des Republiques 
socialistes sovietiques) n'a pas d'objection 
particuliere a presenter a !'inclusion du sons
titre d) qui vient d'etre propose par !'Argen
tine; mais il ne peut accepter le point 14 c) 
(Admission, a !'Organisation, de l'Italie et de 
tous les Etats dont la demande d'admission a 
recueilli sept voix au Conseil de securite: point 



which, he alleged, constituted a violation of 
the basic principles of the Charter. Article 4, 
paragraph 2, of the Charter stipulated quite 
clearly that the admission of any State to 
membership in the United Nations could be 
effected only upon the recommendation of the 
Security Council. Such a recommendation 
could only be made as a result of a vote of 
seven members in the Security Council, which, 
according to Article 27, paragraph 3, must 
include the votes of all five permanent mem
bers. To submit item 14 (c) to the General 
Assembly without a Security Council recom
mendation would, therefore, be a direct 
violation of the Charter. The Argentine 
delegation had no legal grounds for the sub
mission of such an item. The representative 
of the USSR felt he must therefore propose 
that the General Committee should recom
mend its deletion from the agenda. 

The CHAIRMAN, while agreeing with the 
USSR representative that the item in ques
tion was not strictly in accordance with the 
Charter, was not convinced that its deletion 
from the provisional agenda was the only 
course. The General Committee might prefer 
to leave it to be dealt with by the appropriate 
committee. 

Mr. SANTA CRuz (Chile) proposed that, in 
accordance with rule 36 of the rules of pro
cedure of the General Assembly, the repre
sentative of Argentina should be invited to 
make a statement. 

At the invitation of the Chairman, Mr. Arce, 
representative of Argentina, took his place at 
the Committee table. 

Mr. ARcE (Argentina) stressed that, in the 
opinion of his delegation, any country which 
requested admission to membership in the 
United Nations and fulfilled the conditions 
prescribed by the Charter should be accepted. 
In the case in question, there was a Security 
Council recommendation,1 in that there had 
been seven votes in favour of the applications. 
Mr. Arce could not accept the contention 
that for the admission of new Members the 
affirmative votes of all five permanent _mem
bers of the Security Council were required. 
Since seven affirmative votes had been cast, 
it was now the responsibility of the General 
Assembly to decide whether to admit or reject 
the applications. He therefore urged the 
Committee to recommend the inclusion of 
item 14 (c) in the provisional agenda, adding 
that if it were deleted, he was determined to 
find some other method of having the question 
discussed. 

Mr. ENTEZAM (Iran) suggested that item 
14 (c) might be included as a separate item, 
or perhaps added as a further sub-heading 
to item 17 : "The problem of voting in the 
Security Council". 

1 See Official Records of the Security Council, 
186th meeting (Ireland, Portugal and Transjordan), 
190th meeting (Austria), 206th meeting (Finland), 
279th meeting (Italy). 
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propose par !'Argentine), qui, declare-t-il 
constitue une violation des principes fonda
mentaux de la Charte. En effet, le paragraphe 2 
de 1' Article 4 de la Charte stiP_:ule tres claire
ment que l'admissi{)n de t~ut Etat .?ans l'<?r
ganisation des Nations Umes ne peut se fa1re 
que sur recommandation du Conseil de securite; 
et toute decision du Conseil en ce sens exige 
un vote affirmatif de sept membres, y compris 
les voix des cinq membres permanents (Ar
ticle 27, paragraphe 3). Le fait de soumettre le 
point 14 c) a l' Assemblee generale sans recom
mandation du Conseil de securite constituerait 
done une violation directe de la Charte ; au 
point de vue juridique, la delegation de l' Ar
gentine n'a pas le droit de faire cette propo
sition. Le representant de l'URSS se v01t done 
dans !'obligation de proposer au Bureau de 
recommander la suppression de ce point de 
l'ordre du jour. 

Le PRESIDENT estime, comme le represen
tant de l'URSS, que le point en question n'est 
pas strictement conforme a la Charte; cepen
dant, il n'est pas certain que son retrait de 
l'ordre du jour provisoire constitue la seule 
solution possible. Le Bureau preferera peut
etre que la question soit tranchee par la com
mission competente. 

M. SANTA CRuz (Chili) propose que, confor
mement a !'article 36 du reglement interieur 
de l'Assemblee generale, le representant de 
!'Argentine soit invite a faire une declaration 
a ce sujet. 

Sur l'invitation du President, M. Arce, 
representant de l'Argentine, prend place a la 
table du Bureau. 

l\L ARCE (Argentine) declare que, de l'avis 
de sa delegation, tout pays qui demande a etre 
admis dans !'Organisation des Nations Unies 
et qui remplit les conditions prescrites par la 
Charte doit etre accepte. Dans le cas en ques
tion, il y a eu recommandation du Conseil 
de securite1, puisque sept des membres du 
Conseil se sont prononces en faveur de ces 
candidatures. M. Arce ne peut accepter le 
point de vue suivant lequel !'admission de 
nouveaux Membres exige un vote affirmatif 
des cinq membres permanents du Conseil de 
securite. Puisque sept des membres du Conseil 
de securite se sont prononces en faveur de ces 
candidatures, c'est maintenant a l'Assemblee 
generale de decider si elle accepte ou rejette 
lesdites candidatures. Il invite par consequent 
le Bureau a recommander !'inclusion du point 
14 c) dans l'ordre du jour provisoire et ajoute 
que, si ce point est supprime, il est bien decide 
a trouver un autre moyen de mettre la question 
en discussion. 

M. ENTEZAM (Iran) propose que le point 
14 c) constitue un point separe, ou, sinon, 
qu'il soit ajoute en sous-titre au point 17: 
cc Question du vote au Conseil de securite ». 

1 Voir les Proces-verbaux officiels du Conseil de 
securite, 1866 seance (lrlande, Portugal et Transjor
danie), 190e seance (Autriche), 2066 seance (Fin
lande), 279e seance (Italie). 



Mr. VYSHINSKY (Union of Soviet Socialist 
Republics) in reply to the representative of 
Argentina said that it was true that according 
to paragraph 2 of Article 27 decisions of the 
Securityj:;ouncil on procedural matters needed 
only an affirmative vote of any seven members; 
paragraph 3, however, provided that in deci
sions on all other matters, the seven affir
mative votes must include the votes of the five 
permanent Members. It could scarcely be 
argued that the admission of new Members was 
a procedural matter. There was therefore no 
recommendation of the Security Council, 
and, if the General Assembly were to act 
without such a recommendation, it would be 
in direct violation of the Charter. 

Mr. SPAAK (Belgium) proposed that the 
Committee should recommend the deletion of 
item 14 (c) from the agenda, accompanying 
its recommendation by an observation to 
the effect that the Committee considered 
that item an indirect means of revising the 
Charter and as such not suitable for discussion. 

Mr. ALFARO (Panama) pointed out that the 
General Committee was not called upon to 
decide the legal question of the interpretation 
of Article 4 of the Charter. It had only to 
decide whether or not to recommend the 
inclusion of item 14 (c). For his part, he 
saw no reason to recommend its deletion, since 
the subject was bound to be discussed if 
item 17 were retained. 

Mr. SANTA CRUZ (Chile) drew attention 
to rule 35 of the rules of procedure of the 
General Assembly, whereby the General Com
mittee had no power to decide any political 
question. The Belgian proposal to recommend 
the deletion of the item on the ground that 
it implied a revision of the Charter was in 
effect an interpretation of a political decision 
of the Security Council, and as such could not 
be admitted. 

The Chilean delegation supported the Argen
tine reprelre'ntative, and would vote in favour 
of the retention of item 14 (c). 

Mr. ARcE (Argentina) maintained that the 
provisions of Article 27 had no bearing on the 
question of the admission of new Members, 
which was governed by Article 4. In ad
dition, Article 18 gave the General Assembly 
the power to admit new Members by a two
thirds majority. Moreover, United Nations' 
records would show that according to the 
Advisory Committee of Jurists at the San 
Francisco Conference1 the General Assembly 
could make its decision upon either a favour
able or unfavourable decision of the Secur
ity Council. 

If a Member State had asked to have the 
item in question submitted to the General 
Assembly, it could not be refused. There 

1 See second report of Committee 11/1, doc
mnent 1092, 11/1/39. 
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M. VYcHINSKY (Union des Republiques 
socialistes sovietiques), repliquant au repre
sentant de !'Argentine, reconnait que, confor
mement au paragraphe 2 de l' Article 27, les 
decisions du Conseil de securite sur les ques
tions de procedure n'exigent que le vote 
affirmatif de sept quelconques de ses membres, 
mais le paragraphe 3, dit-il, precise que les 
decisions du Conseil sur toutes les autres 
questions sont prises par un vote affirmatif 
de sept membres, y compris les voix des cinq 
membres permanents. On ne saurait pretendre 
que !'admission de nouveaux Membres soit 
une question de procedure. II n'y a done pas eu 
recommandation du Conseil de securite et, si 
l'Assemblee generale agissait sans une telle 
recommandation, elle le ferait en violation 
directc des termes de Ia Charte. 

M. SPAAK (Belgique) propose que le Bureau 
recommande Ia suppression du point 14 c) 
de l'ordre du jour et qu'il fasse remarquer en 
meme temps que, de !'avis du Bureau, ce 
point constituerait un moyen indirect de 
reviser la Charte et ne saurait done Ctre discutc. 

M. ALFARO (Panama) fait observer que le 
Bureau n'a pas a se prononcer sur Ia question 
juridique de !'interpretation de 1' Article 4 de 
Ia Charte; il doit seulement decider s'il recom
mande ou non !'inclusion du point 14 c). Per
sonnellement, il ne voit aucune raison de 
recommander Ia suppression de ce point, 
puisque le sujet doit forcement faire !'objet 
d'une discussion au cas ou le point 17 serait 
conserve. 

M. SANTA CRUZ (Chili) attire !'attention des 
membres du Bureau sur !'article 35 du regle
ment interieur de l'AssemblCe generale, aux 
termes duquel le Bureau n'est pas habilite a 
resoudre les questions d'ordre politique. La 
proposition beige tendant a supprimer ce point 
de l'ordre du jour, sous pretexte que son 
examen entrainerait une revision de Ia Charte, 
constitue une interpretation d'une decision 
d'ordre politique prise par le Conseil de seen
rite et ne peut, par suite, Ctre retenue. 

La delegation du Chili donne son appui au 
representant de !'Argentine et votera en 
faveur du maintien du point 14 c). 

M. ARCE (Argentine) estime que les dispo
sitions de 1' Article 27 n'affectent en rien Ia 
question de !'admission des nouveaux 
Membres, qui est regie par 1' Article 4. En outre, 
!'Article 18 donne a l'Assemblee generale le 
pouvoir d'admettre de nouveaux Membres a 
Ia majorite des deux tiers. Enfin, si l'on 
consulte les proces-verbaux de !'Organisation 
des Nations Unies, on verra que, selon le 
Comite consultatif de juristes de Ia Conference 
de San-Francisot, l'Assemblee generale peut 
rejeter une decision, favorable ou defavorable, 
du Conseil de securite. 

Si un Etat membre demande que le point 
en question soit soumis a l'Assemblee generale, 
on ne peut le lui refuser. II n'est guere besoin 

1 Voir le deuxieme rapport du Comite 11/1, do
cument 1092, 11/1/39. 



was no need to transfer it to item 17, since 
the veto was not applicable in the question of 
the admission of new Members. 

Mr. VYsHINSKY (Union of Soviet Socialist 
Republics) found the Chilean representative's 
interpretation of rule 35 unacceptable. Such 
an interpretation would rob the Committee of 
its chief function and would in fact deny it 
the right to decide any question. 

The Argentine representative had tried to 
prove that the General Assembly could reject 
a decision of the Security Council; he would 
find, however, that according to rule 126 of 
the rules of procedure the Assembly was only 
empowered to return the question to the Secur
ity Council, together with a full record of the 
discussion that had taken place in the Assem
bly. Without a recommendation of the Secur
ity Council, the General Assembly could not 
take a decision on the admission of new 
Members. 

Mr. SPAAK (Belgium) urged that the Com
mittee should decide to submit item 14 (c) to 
the General Assembly, together with a recom
mendation that it should be deleted from the 
agenda inasmuch as it was contrary to the 
Charter. Such a recommendation could not 
be regarded as a decision, and was not there
fore in violation of rule 35. 

Mr. ALFARO (Panama) suggested that the 
Committee should first vote upon whether 
it wished to recommend the retention of 
item 14 (c) on the agenda. When that was 
decided, the accompanying recommendation 
proposed by the Belgian representative could 
be discussed. 

Mr. AusTIN (United States of America), 
explaining the position of his delegation on 
the question, supported the retention of item 
14 (c) on the agenda, in view of the right of 
any State to place such a question before the 
General Assembly. Without committing itself, 
therefore, on the substance of the question, 
the United States would vote in favour of the 
inclusion of the item on the agenda, since it 
had never opposed the acceptance of any item 
a Member State might wish the Assembly 
to rli,_cuss. 

Mr. ARC'E (Argentina) urged the Committee 
not to accept the Belgian proposal, which in 
his opinion prejudged the issue. 

Mr. C. MALIK (Lebanon) stated that he would 
be unable to vote for the Belgian proposal, 
since it introduced a substantive political 
reason for the deletion of the item. According 
to Article 10 of the Charter, no Member State 
could be prevented from submitting any matter 
which it wished the Assembly to discuss. 

Mr. Malik did not interpret the item pro
posed by the Argentine delegation (A/586} as a 
definite draft resolution. There was no reason 
why it should not be discussed in general; 
if the Argentine delegation then presented any 
draft resolution which was contrary to the 
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d'incorporer cette question au point 17, etant 
donne que le veto ne s'applique pas au cas de 
}'admission des nouveaux Membres. 

M. VYCHINSKY (Union des Republiques 
socialistes sovietiques) ne peut admettre 
!'interpretation que le representant du Chili 
donne de l'article 35 du reglement interieur. 
En effet, une telle interpretation enleverait 
au Bureau sa tache principale et lui denierait, 
en fait, le droit de prendre la moindre decision. 

Le representant de 1' Argentine tente de 
prouver que l'Assemblee generale a la faculte 
de rejeter une decision prise par le Conseil 
de securite; or, conformement a l'article 126 
de son reglement interieur, l'Assemblee peut 
seulement renvoyer la demande dont clle a etl
saisie au Conseil de securite, accompagnee d'un 
compte rendu complet des debats de l'Assem
blee. Sans une recommandation du Conseil de 
sccurite, l'Assemblee generale ne peut prendre 
de decision au sujet de }'admission de nouveaux 
Membres. 

M. SPAAK (Belgique) exhorte le Bureau a 
soumettre le point 14 c) a l'Assemblee gene
rale, accompagne d'une recommandation pro
posant que ce point, qui est contraire aux 
termes de la Charte, soit supprime de l'ordre 
du jour. Une telle recommandation ne peut 
etre consideree comme une decision, et par 
suite ne constitue pas une violation de Par
ticle 35. 

M. ALFARO (Panama) propose que le Bureau 
vote tout d'abord sur le point de savoir s'il 
desire recommander le maintien du point 
14 c) a l'ordre du jour. Ce n'est que lorsque 
cette decision aura ete prise qu'il sera possible 
d'examiner la recommandation annexe, sou
mise par le representant de la Belgique. 

M. AusTIN (Etats-Unis d'Amerique}, expo
sant les vues de sa delegation en la matiere, 
est favorable a l'idee de maintenir le point ~4 c) 
a l'ordre du jour, etant donne que tout Etat 
est libre de soumettre une question de ce genre 
a 1' Assemblee general e. Sans se pron_oncer 
quant au fond de cette question, les Etats
Unis voteront en faveur de }'insertion de ce 
point a l'ordre du jour, car ils ne se sont jamais 
opposes a ce que l'Asse~blee examine une 
question soumise par un Etat membre. 

M. ARCE (Argentine) insiste pour que le 
Bureau n'accepte pas la proposition beige, qui, 
a son avis, prejuge la question. 

M. C. MALIK (Liban) declare qu'il ne pourra 
pas voter en faveur de la proposition beige, 
etant donne qu'elle invoque une raison poli
tique bien definie pour la suppre&sion de ce 
point de l'ordre du jour. Conf-ortnement a 
l'Article 10 de la Charte, aucun Etat membrc 
ne peut etre prive du droit de soumettre unc 
question a l'examen de l'Assemblee. 

M. Malik n'estime pas que le point de 
l'ordre du jour propose par la delegation de 
!'Argentine (A/586) constitue reellement un 
projet de resolution. Il ne voit aucun inconve
nient a ce que la question fasse l'objet d'une 
discussion generale. Si la delegation de 1' Ar-



Charter the Assembly could rule it out of 
order. 

Mr. SPAAK (Belgium) pointed out that, if 
the United States and Lebanon represen
tatives were correct, there would be no need for 
the existence of the General Committee. He, 
however, understood the task of the Committee 
to be one of recommendation to the General 
Assembly, with the purpose of expediting 
the debate. Certainly the Committee could 
not take any decision concerning the items on 
the provisional agenda, but it should at 
least submit its views to the Assembly. 

Mr. VYSHINSKY {Union of Soviet Socialist 
Republics) drew attention to the words 
"within the scope of the present Charter" in ; 
Article 10. That limitation was to be found 
in Articles 4 and 27. In his opinion, the Bel
gian proposal did not go far enough; item 14 (c) 
should be unconditionally deleted from the : 
agenda. He would, however, support the · 

gentine presente un projet de resolution 
contraire aux dispositions de la Charte, 
l'Assemblee pourra decider qu'il n'est pas 
recevable. 

M. SPAAK (Belgi_que) fait remarquer que, si le 
representant des Etats-Unis et celui du Liban 
avaient raison, le Bureau de l'Assemblee 
n'aurait pas de raison d'etre. A son avis, la 
tache du Bureau doit etre de faire des recom
mandations a l'Assemblee generale en vue 
d'assurer la bonne marche des debats. Bien 
entendu, le Bureau ne saurait prendre de deci
sions au sujet des points de l'ordre du jour 
provisoire, mais il peut au moins soumettre 
ses vues a l'Assemblee. 

M. VvcHINSKY (Union des Republiques 
socia1istes sovietiques) releve les mots «dans le 
cadre de la presente Charte » qui figlilrent a 
1' Article 10. II est fait mention de cette reserve 
dans les Articles 4 et 27. n est d"avis que la 
proposition de la Belgique ne va pas assez 
loin; il faut absolument que le point 14 c) 
soit elimine de l'ordre du jour. Il est cependant 
pret a appuyer cette proposition ·dans un proposal in a spirit of co-operation. 

' esprit de cooperation. 

Mr. ARcE (A:r:gentina), asking the Chairman 
1 

M. ARCE (Argentine) demande au President 
to take a vote on the Belgian proposal, made i de mettre aux voix la proposition de la Bel
a final plea to the Committee to recommend ; gique et lance un dernier appel au Bureau pour 
the inclusion of the item on the agenda. It I lui demander de recommander !'inscription de 
was not a question of admitting any particular · ce point a l'ordre du jour. II ne s'agit pas de 
State to membership, but a question of the !'admission de tel ou tel Etat au sein de 
principle of aUowing the application of any !'Organisation, mais du principe selon lequel 
State which had obtained seven favourable la candidature de tout Etat ayant obtenu sept 
votes in the Security Council to be considered voix au Conseil de securite peut etre examinee 
by the General Assembly. par l'Assemblee generale. 

The Cll.AIRMAN put to the vote the Belgian 
proposal to submit item 14 ( CJ to the General 
Assembly, with a recommendation that it 
should not be included in the provisional 
agenda, inasmuch .as it was contra:t:y to the 
provisions of the Charter. 

The Belgian proposal was rejected by 6 votes 
to 5, with 3 abstentions. 

In view of the discussion that had taken 
place on the matter, the CHAIRMAN suggested 
that the Committee should vote whether it 
wished to recommend item 14 (c) for inclusion 
in the agenda. 

It was decided, by 6 votes to 2, to recommend 
the inclusion of item 14 (c) in the provisional 
agenda. 

Mr. Arce, representative of Argentina, with
drew. 

It was decided to recommend the inclusion of 
the application of Ceylon for membership in 
the United Nations as item 14 (d) of the pro
visional agenda. 

ITEM 15. THREATS TO THE POLITICAL INDE
PENDENCE AND TERRITORIAL INTEGRITY OF 
GREECE: REPORT OF THE UNITED NATIONS 
SPECIAL CoMMITTEE ON THE BALKANS 

Mr. VvsHINSKY (Union of Soviet Socialist 
Republics) recalled that at the second session 
of the General Assembly his Government had 
opposed the creation of the United Nations 
Special Committee on the Balkans as a viola-
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Le PRESIDENT met aux voix la proposition 
de la Belgique tendant a soumettre le point 
14 c) a l'Assemblee generale avec la recom
mandation de ne pas l'inscrire a l'ordre du 
jour provisoire, etant donne qu'il est incompa
tible avec les dispositions de la Charte. 

Par 6 voix contre 5, avec 3 abstentions, la 
proposition de la Belgique est rejetee. 

En consideration des debats qui viennent 
d'avoir lieu, le PRESIDENT propose au Bureau 
de decider par un vote s 'il desire recommander 
!'inscription du point 14 c) a l'ordre du jour. 

Par 6 voix contre 2, il est decide de recom
mander ['inscription du point 14 c) a l'ordre du 
jour provisoire. 

M. Arce, representant de l' Argentine, se 
retire. 

Il est dicidi de recommander l'inscription de 
la demande d'admission de Ceylan a l'Organisa
tion des Nations U nies a l' ordre du jour provi
soire sous forme de point 14 d). 

PoiNT 15. MENACES A L'INDEPENDANCE POLI
TIQUE ETA L'INTEGRITE TERRITORIALE DE LA 
GRECE: RAPPORT DE LA COMMISSION SPECIALE 
DES NATIONS UNIES POUR LES BALKANS 

M. VvcHINSKY (Union des Republiques 
socialistes sovietiques) rappelle que, au cours 
de la deuxieme session de l'Assemblee generale, 
son Gouvernement s'est oppose a la creation 
de la Commission speciale des Nations Unies 



tion of the principle of national sovereignty.l 
In the Special Committee's report,2 consider
ation of which was proposed in item 15, the 
Committee itself recognized that none of its 
tasks had been fulfilled. The Committee had, 
moreover, assumed functions which were 
beyond its competence and had acted in a 
tendentious manner. The Australian repre
sentative on the Committee had refused to 
vote for the part of the report which dealt 
with assistance furnished the guerrillas by 
Greece's northern neighbours and had stated 
that the Committee was ill-advised to make 
political observations on the basis of data 
submitted by only one of the four interested 
States. 

On account of the Committee's lack of 
objectivity and of the fact that it had exceeded 
the powers originally granted it, tension in 
Greece had inevitably increased. The General 
Assembly should therefore not consider the 
Special Committee's report. Such an action 
would only confuse world opinion and would 
certainly lead to even greater deterioration 
of the relations between Greece and her north
ern neighbours. 

The USSR delegation proposed that the 
General Committee should recommend to the 
General Assembly the deletion of item 15 
because it concerned a Committee which 
violated the basic principles of the United 
Nations. 

The CHAIRMAN pointed out that the General 
Committee was not called upon to discuss the 
work of the Special Committee on the Balkans 
but merely the question of whether or not it 
should recommend that the General Assembly 
consider a report from one of its own organs. 

He put to the vote the USSR proposal to 
recommend deletion of the item. 

The Union of Soviet Socialist Republics' 
proposal was rejected by 11 votes to 2. 

ITEM 16. THE PROBLEM OF THE INDEPEN
DENCE oF KoREA 

Mr. VYSHINSKY (Union of Soviet Socialist 
Republics) proposed that the Committee 
should recommend the deletion of item 16 
which concerned reports of the United 
Nations Temporary Commission on Korea3 

and of the Interim Committee of the Gene
ral Assembly4. 

The USSR had made clear at the second 
session of the General Assembly that it con
sidered the creation of those two Committees 

1 See Ojjicial Recm ds of the second session of the 
General Assembly, 97th and lOOth plenary meetings; 
First Committee, 62nd and 70th meetings. 

2 See Official Records of the third session of the 
General Assembly, Supplement No. 8. 

3 Ibid., Supplement No. 9. 
' Ibid., Supplement No. 10. 
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pour les Balkans, car cette creation consti
tuait une violation du principe de la souve
rainete nationale1• Dans le rapport de la 
Commission speciale2 dont l'examen est pro
pose au point 15, la Commission reconnait 
elle-meme qu'aucune des taches qui lui 
avaient ete assignees n'a ete remplie. De plus, 
la Commission a assume des fonctions qui 
depassaient sa competence et elle a agi d'une 
fa~on tendancieuse. Le representant de l' Aus
tralie a la Commission a refuse de voter en 
faveur de la partie du rapport qui traite de 
l'aide fournie aux guerillas par les voisins 
septentrionaux de Ia Grece et il a declare que 
la Commission avait ete malavisee de faire 
des observations d'ordre politique en se 
fondant sur des donnees qui n'avaient ete 
presentees que par un seul des quatre Etats 
interesses. 

En raison du manque d'objectivite de la 
Commission et en raison du fait qu'elle a 
outrepasse les pouvoirs dont elle avait ete 
investie a l'origine, la tension en Grece s'est 
inevitablement accrue. C'est pourquoi l'As
semblee generale ne devrait pas examiner le 
rapport de la Commission speciale. Une telle 
action ne ferait que troubler !'opinion mon
diale et contribuerait certainement a alterer 
encore davantage les relations entre la Grece 
et ses voisins septentrionaux. 

La delegation de l'URSS propose au Bureau 
de recommander a l'Assemblee generale Ia 
suppression du point 15, etant donne que ce 
dernier concerne une Commission qui a viole 
les principes fondamentaux des Nations Unies. 

Le PRESIDENT fait remarquer qu'il n'appar
tient pas au Bureau de discuter des travaux de 
la Commission speciale des Nations Unies pour 
les Balkans, mais que la seule tache qui lui 
incombe consiste a determiner s'il doit recom
mander a l'Assemblee generale d'examiner un 
rapport presente par l'un de ses organes. 

II met aux voix la proposition de l'URSS 
tendant a recommander la suppression de ce 
point. 

Par 11 voix contre 2, la proposition del' Union 
des Republiques socialistes soviitiques est rejetee. 

PoiNT 16. QuESTION DE L'INDEPENDANCE DE 
LA COREE 

M. VvcHINSKY (Union des Republiques 
socialistes sovietiques) propose au Bureau de 
recommander la suppression du point 16 qui 
concerne le rapport de la Commission tempo
raire des Nations Unies pour la Coree3 et 
celui de la Commission interimaire de l' Assem
blee generale4. 

A la deuxieme session de l' Assemblee gene
rale, l'URSS a nettement declare qu'elle consi
derait la creation de ces deux commissions 

1 Voir les Documents officiels de la deuxieme session 
de l'Assemblee generale, 97e et 100e seances plenieres; 
62e et 70e seances de Ia Premiere Commission. 

2 Voir les Documents officiels de la troisieme session 
de l' AssembUe generale, supplement n° 8. 

3 Ibid., supplement n° 9. 
4 Ibid., supplement n° 10. 



a violation of the principles of the United 
Nations .I It had objected to the Interim Com
mittee since that body had plainly been creat
ed in order that matters which were within 
the sole competence of the Security Council 
might be dealt with by an organ to which the 
unanimity rule would not apply. 

As regards Korea, special arrangements for 
settling that question had been agreed to in 
November 1945 and the United Nations had 
no competence in the matter whatsoever. 
Moreover, the United Nations Temporary 
Commission on Korea had worked in conditions 
where terror and the arbitrary use of power 
prevailed. Its report should therefore not be 
considered by the General Assembly. 

Mr. Vyshinsky reminded the Committee of 
the recent decision of the Supreme Council 
of the USSR to begin withdrawal of the USSR 
armed forces from Northern Korea in October 
1948 and to complete the operation by 1 Jan
uary 1949. He urged the United States of 
America to follow his Government's example 
and withdraw its forces from Southern Korea. 

Since a representative Government, includ
ing representatives from both Northern and 
Southern Korea, had already been established 
in Northern Korea and since the USSR forces 
would soon be withdrawn from that area, 
there seemed to be no reason to include on 
the agenda an item concerning a country 
which in no way presented a threat to the 
peace. 

Mr. MODZELEWSKI (Poland) agreed with the 
representative of the Soviet Union that item 
16 should not be discussed by the General 
Assembly. The problem of Korea was one 
which had arisen as a direct consequence of 
the war and as such, it came within the pur
view of the Council of Foreign Ministers, not 
of the United Nations. 

The CHAIRMAN put to the vote the USSR 
proposal to recommend the deletion of item 
16. 

The Union of Soviet Socialist Republics' pro
posal was rejected by 11 votes to 2. 

ITEM 17. THE PROBLEM OF VOTING IN THE 
SECURITY COUNCIL 

ITEM 18. ADVISABILITY OF ESTABLISHING A 
PERMANENT COMMITTEE OF THE GENERAL 
AssEMBLY 

comme une violation des principes de !'Orga
nisation des Nations Unies. 1 Elle s'est opposee 
a la creation de la Commission interimaire, 
car cet organisme avait, de toute evidence, 
ete etabli afin que des questions relevant 
uniquement de la competence du Conseil de 
securite pussent etre examinees par un orga
nisme ou ne jouerait pas la regie de l'unani
mite. 

En ce qui concerne la Coree, des accords 
speciaux ont ete conclus en novembre 1945 
pour regler cette question, et !'Organisation 
des Nations Unies n'a aucune competence en 
la matiere. En outre, la Commission tempo
raire des Nations Unies pour Ia Coree a tra
vaille dans des conditions dominees par la 
terreur et par un emploi arbitraire de la force_ 
L' Assemblee generale ne do it done pas retenir 
son rapport pour !'examiner. 

M. Vychinsky rappelle au Bureau que le 
Conseil supreme de l'URSS a recemment 
decide de commencer, en octobre 1948, a 
retirer de la Coree du Nord les forces armees 
de l'URSS et de terminer cette operation le 
1,er janvier 1949. M. Vychinsky exhorte les 
Etats-Unis d'Amerique a suivre l'exemple de 
son Gouvernement et a retirer leurs forces de 
la Coree du Sud. 

Etant donne qu'un Gouvernement repre
.sentatif, compose de delegues de Ia Coree du 
Nord et de la Coree du Sud, a deja ete etabli 
en Coree du Nord, et que les forces de l'URSS 
doivent etre prochainement retirees de cette 
region, il ne semble y avoir aucune raison 
pour inclure dans l'ordre du jour une question 
relative a un pays qui ne constitue en aucune 
fa<;on une menace pour la paix. 

M. MoDZELEWSKI (Pologne) convient, avec 
le representant de l'Union sovietique, que 
l'Assemblee generale n'a pas a discuter le 
point 16 de l'ordre du jour. Le probleme de la 
Coree s'est pose comme une consequence 
directe de la guerre ; en tant que tel, il est du 
ressort du Conseil des ministres des affaires 
etrangeres, et non de celui de !'Organisation 
des Nations Unies. 

Le PRESIDENT met aux voix la proposition 
de l'URSS tendant a recommander la suppres
sion du point 16 de l'ordre du jour. 

Par 11 voix contre 2, la proposition de 
l' Union des Republiques socialistes sooietiques 
est rejetee. 

PoiNT 17. QuESTION DU voTE AU CoNSEIL 
DE SECURITE 

PoiNT 18. 0PPORTUNITE DE CREER UNE 
COMMISSION PERMANENTE DE L' ASSEMBLEE 
GENERALE 

ITEM 19. STUDY oF METHODs FOR THE PoiNT 19. ETUDE DES METHODES DESTINEES 
PROMOTION OF INTERNATIONAL CO-OPERA
TION IN THE POLITICAL FIELD 

Mr. VYsHINSKY (Union of Soviet Socialist 
Republics) opposed the inclusion on the agenda 
of items 17 (a) (Report of the Interim Com-

1 See Ojftcial Records of the second session of the 
General Assembly, 122nd plenary meeting. 
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A FAVORISER LE DEVELOPPEMENT DE LA 
COOPERATION INTERNATIONALE DANS LE 
DOMAINE POLITIQUE 

M. VYCHINSKY (Union des Republiques 
socialistes sovietiques) s'oppose a ce que les 
points 17 a) (Rapport de la Commission inte-

1 Voir les Documents officiels de la deuxieme session 
de l' Assemblt!e generale, 122e seance pleniere. 



mittee of the General Assembly), 18 and 19 
since they all concerned reports by the Inter
im Committee, a body which had been estab
lished in direct violation of the Charter and 
whose existence showed a flagrant disregard 
for the principles of the United Nations. He 
therefore proposed that the General Committee 
should recommend the deletion of the items 
in question. 

Referring to item 17 (b) (Convocation of a 
General Conference under Article 109 of the 
Charter in order to study the question of the 
veto in the Security Council: item proposed by 
Argentina), Mr. Vyshinsky recognized the 
legal right of any Member State to propose the 
convocation of a general conference in accord
ance with the provisions of Article 109 of 
the Charter. The purpose of the propo
sal in 17 (b) was, however, clearly to find 
a way to undermine the unanimity rule, the 
very basis of the United Nations. To do 
away with the unanimity rule would be to do 
away with the United Nations. The USSR 
could never support a proposal that would 
bring about the collapse of the United Nations 
and it therefore proposed that the Com
mittee should recommend that item 17 (b) 
should not be included in the agenda. 

Mr. MoDZELEWSKI (Poland) thought that 
consideration of a proposal for a general 
conference to revise the Charter would be 
highly inadvisable. In view of the present 
international situation, emphasis should be 
placed on building up the prestige of the United 
Nations, not on raising the question of fund
amental changes in the Organization. Further
more, in the three years of its existence, 
the United Nations had not gained sufficient 
experience to warrant such changes. 

The Polish delegation was opposed to the 
inclusion of items 17, 18 and 19 in the agenda. 

Mr. VYsHINSKY (Union of Soviet Socialist 
Republics), in raising a further objection to 
item 19, pointed out that it gave evidence of 
·an unfortunate tendency to try to impose upon 
the United Nations some of the covenants 
in force under the League of Nations, which 
were marked by a lack of respect for the 
sovereign rights of nations. 

The CHAIRMAN put to the vote the Union of 
Soviet Socialist Republics' proposals. 

The proposal to recommend the deletion from 
the provisional agenda of item 17 (a) was rejected 
by 11 votes to 2. 

The proposal to recommend the deletion from 
the provisional agenda of item 17 (b) was rejected 
by 9 votes to 2. 

The proposal to recommend the deletion from 
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rimaire de l'Assemblee generale), 18 et 19 
soient inscrits a l'ordre du jour; en effet, tous 
ces points ont trait a des rapports de la Com
mission interimaire, organisme qui a ete 
etabli en violation directe de la Charte et dont 
!'existence meme constitue une infraction 
flagrante aux principes de !'Organisation des 
Nations Unies. Il propose done que le Bureau 
de l'Assemblee recommande la suppression 
des points en question. 

En ce qui concerne le point 17 b) (Convo
cation d'une conference generale, conforme
ment a !'Article 109 de la Charte, aux fins 
d'etudier la question du veto au Conseil de 
securite: poi~t propose par !'Argentine). 
M. Vychinsky reconnait que, au point de vue 
juridique, tout Etat membre a le droit de 
demander la convocation d'une conference 
generale conformement aux dispositions de 
!'Article 109 de la Charte. Toutefois, la propo
sition enoncee au point 17 b) tend manifcstc
ment a trouver un moyen de miner Ia regie 
de l'unanimite, base meme de !'Organisation 
des Nations Unics. Supprimer la regie de 
l'unanimite equivaudrait a supprimer !'Orga
nisation des Nations Unies. L'URSS ne 
donnera jamais son appui a une proposition 
dont !'adoption entrainerait l'effondrement 
de !'Organisation des Nations Unies; en conse
quence, elle propose que le Bureau de l'A<;
semblee recommande de pas inclure le point 
17 b) a l'ordre du jour. 

M. MoDZELEWSKI (Pologne) juge, lui aussi, 
que l'examen d'une proposition tendant a 
convoquer une conference generale en vue 
d'une revision de la Charte serait fort peu 
indique. En raison de la situation internatio
nale actuelle, il convient de faire porter les 
efforts sur un affermissement du prestige de 
!'Organisation des Nations Unies et non de 
soulever la question de modifications fonda
mentales de cette Organisation. De plus, au 
cours de ses trois annees d'existence, !'Organi
sation des Nations Unies n'a pas acquis une 
experience suffisante pour permettre de telles 
modifications. 

La delegation polonaise est opposee a !'in
clusion des points 17, 18 et 19 a l'ordre du 
jour. 

lVI. VYCHINSKY (Union des Republiques 
socialistes sovietiques) souleve une nouvelle 
objection a !'inclusion du point 19, en faisant 
ressortir qu'il tenioigne d'une tendance deplo
rable a essayer d'imposer a !'Organisation des 
Nations Unies certaines des conventions appli
quees par la Societe des Nations, conventions 
qui meprisaient les droits souverains des 
nations. · 

Le PRESIDENT met aux voix les propositions 
de l'Union des Republiques socialistes sovie
tiques. 

Par 11 voix contre 2, la proposition tendant a 
recommander la suppression du point 17 a) 
de l' ordre du jour provisoire est rejetie. 

Par 9 voix contre 2, la proposition tendant a 
recommander la suppression du point 17 b) 
de l'ordre du jour provisoire est rejetie. 

Par 11 voix contre 2, la proposition tendant a 



the provisional agenda of item 18 was rejected 
by 11 votes to 2. 

The proposal to recommend the deletion from 
the provisional agenda of item 19 was rejected 
by 11 votes to 2. 

ITEM 44. VIOLATION BY THE UNION 
oF SoviET SociALIST REPUBLics oF FUND
AMENTAL HUMAN RIGHTS, TRADITIONAL 
DIPLOMATIC PRACTICES AND OTHER 
PRINCIPLES OF THE CHARTER: ITEM 
PROPOSED BY CHILE 

Mr. VYSHINSKY (Union of Soviet Socialist 
Republics) proposed that the Committee 
should recommend the deletion of item 44 of 
the agenda, which clearly concerned a matter 
of domestic jurisdiction over which the United 
Nations had no competence. 

Mr. SANTA CRuz (Chile) explained why his 
Government had proposed the inclusion of 
item 44. In a number of different cases, 
notably in the case of the wife of the son of 
the former Chilean Ambassador to the Union 
of Soviet Socialist Republics, the USSR had 
refused permission to Soviet women who had 
married aliens to leave the country with their 
husbands. The USSR had categorically 
rejected all attempts by Chile to settle the 
question by arbitration. 

Chile felt that there had been a flagrant 
violation of the fundamental human rights 
repeatedly mentioned in the Charter, as for 
example, in the Preamble, in Article I and in 
Article 55. Moreover, the right of a woman 
freely to choose her husband and to go with 
him from one country to another was one 
which had been specifically recognized by the 
Economic and Social CounciP and by two of 
its Commissions -the Commission on Human 
Rights and the Commission on the Status 
of Women. 

In reply to the argument submitted by the 
Soviet Union that the proposal in item 44 
was contrary to the principle of national 
sovereignty in domestic matters, guaranteed 
in Article 2, paragraph 7, of the Charter, 
Mr. Santa Cruz thought that argument had 
been used too frequently and too indiscrimin
ately to be convincing in t;he present case. He 
then recalled a statement made by 
Mr. Vyshinsky on a previous occasion2 when 
the question of Indonesia was under 
consideration, to the effect that the Charter 
did impose some limitation on the principle 
of national sovereignty. 

In view of the obligation of the United 
Nations to promote universal respect for the 
fundamental human rights, of the violation 
by the USSR Government of those rights 

1 See Resalutions adopted by the Economic and Social 
Council, seventh session, resolution 154 (VII). 

2 See Official Rero'l'ds of the Security Council, First 
Year, First Series, No. 1, 14th meeting. 

recommander la suppression du p@int 18 de 
l'ordre du four provisoir.; est refetie. 

Par 11 voix contre 2, la proposition tendant 
a recommander la suppression du point 19 
de l'ordre du jour provisoire est rejetee. 

PoiNT 44. VIOLATION PAR L'UNION DES 
REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVI:ETIQUES DES 
DROITS FONDAMENTAUX DE L'HOMME, DES 
USAGES DIPLOMATIQUES TRADITIONNELS ET 
DES PRINCIPES DE LA CHARTE : POINT PRO
POSE pAR LE CHILI 

M. VYCHINSKY (Union des Republiques 
socialistes sovietiques) propose que le Bureau 
recommande que le point 44 soit supprime de 
l'ordre du jour, car il est clair que ce point 
porte sur une affaire qui releve de la compe
tence nationale d'un Etat et qui n'est done pas 
du ressort de !'Organisation des Nations Unies. 

M. SANTA CRuz {Chili) expose les raisons 
pour lesquelles son Gouvernement a propose 
!'inscription a l'ordre du jour du point 44. 
En differentes occasions, notamment dans le 
cas de Ia femme du fils de I' ancien ambassadeur 
du Chili a Moscou, l'URSS a refuse a des 
citoyennes de l'Union sovietique ayant epouse 
des etrangers l'autorisation de quitter ce pays 
pour accompagner leur mari. L'URSS s'est 
opposee categoriquement a tous les efforts 
que le Chili a tentes pour resoudre cette 
question par le moyen d'un arbitrage. 

Le Chili estime qu'une telle attitude consti
tue une violation caracterisee des droits 
fondamentaux de l'homme tels qu'ils sont 
affirmes en de nombreux Articles de la Charte, 
notamment dans le Preambule et dans les 
Articles 1 et 55. Le droit, pour une femme, 
de choisir son epoux en toute liberte et de se 
deplacer librement avec lui d'un pays a un 
autre a ete, de plus, reconnu expressement 
par le Conseil economique et social1 et par 
deux de ses commissions, la Commission des 
droits de l'homme et la Commission de la 
condition de la femme. 

Quant a !'argument de Ia delegation de 
l'Union sovietique suivant lequel Ia propo
sition figurant au point 44 serait contraire 
au principe de la souverainete nationale en 
ce qui concerne les questions d'ordre interieur, 
telle qu'elle est garantie par le paragraphe 7 
de l' Article 2 de la Charte, M. Santa Cruz 
estime qu'on a deja employe le meme argu- · 
ment en trop d'occasions, et trop souvent a. 
tort et a travers, pour qu'on puisse en faire 
etat dans le cas present. Le representant du 
Chili rappelle que, en une precedente cir
constance, lors de la discussion de la question 
de l'Indonesie, M. Vychinsky a declare que 
la Charte impose certaines limites au principe 
de la souverainete nationale2. 

Se fondant sur le fait que !'Organisation 
des Nations Unies a le devoir de developper 
dans le monde entier le respect des droits 
fondamentaux de l'homme et que le Gouver-

1 Voir les Resolutions adoptees par le Conseil econo
mique et social pendant sa septieme session, reso
lution 154 (VII). 

2 Voir les Proces-verbauro o.fficiels du Conseil de 
securite, pe annee, pe serie, n° 1, 14e seance. 
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and of the resultant harmful effect on friendly 
relations among nations, the Chilean Govern
ment proposed the discussion of the item, by 
virtue of Article 14 of the Charter. 

Mr. VYsHINSKY (Union of Soviet Socialist 
Republics) stressed that his Government had 
not violated diplomatic traditions in refusing 
to allow the wife of the son of the former · 
Chilean Ambassador to Moscow to leave the 
country, for diplomatic privileges were granted 
only to diplomats, their wives and their 
children who were still minors and, moreover, 
applied only to citizens of the countries 
sending representatives. 

The Soviet Union had passed laws against 
the marriage of its citizens with aliens in 
order to protect its women from the hostility 
which they unfortunately encountered when 
they followed their alien husbands to other 
countries. 

The domestic laws of the USSR were no 
concern of the United Nations and the 
Chilean proposal was a manifest violation of 
Article 2, paragraph 7 of the Charter. 

Mr. MoDZELEWSKI (Poland) thought that 
no useful purpose could be served by referring 
to the General Assembly every case in which 
two nations could not agree on some point 
involving their respective citizens. Such a 
procedure would constitute interference in 
the domestic affairs of States. He was 
therefore opposed to the inclusion in the 
.agenda of item 44. 

The Unwn of Soviet Socialist Republics' 
proposal to recommend the deletion of item 44 · 
from the provisional agenda was rejected by · 
8 votes to 2, with 4 abstentions. 

ITEM 45. TREATMENT OF INDIANS IN THE 
UNION OF SoUTH AFRICA: ITEM PROPOSED 
"BY INDIA 

The CHAIRMAN stated that the represent
ative of the Union of South Mrica had 
requested the privilege of participating in the 
discussion of item 45 in which his country 
was directly concerned. 

There was no rule of procedure which 
provided for the participation of a Member 
State not a member of the General Committee 
except in the case of a Member that had 
requested the inclusion of an item in the 
agenda. The Chairman felt however that it 
was only fair to hear the views of the Union 
of South Africa, and that it would be unwise 
to reject the South African request, for in the . 
future other cases might arise in which the : 
Committee would need to hear a statement 
from a country not a member of the Committee 
in order to reach a just decision. 

Mr. McNEIL (United Kingdom) agreed with 
the position taken by the Chairman. United 
Nations practice seemed to be to allow 
minorities to be heard whenever possible. 
A precedent had already been set by the First 

nement de l'URSS a viole ces droits, portant 
ainsi atteinte aux relations amicales entre 
nations, le Gouvernement du Chili, se fondant 
sur 1' Article 14 de la Charte, demande que le 
point 44 soit mis en discussion. 

M. VYCHINSKY (Union des Republiques 
socialistes sovietiques) fait observer que son 
Gouvernement n'a pas viole les usages diplo
matiques en refusant a Ia femme du fils de 
!'ancien ambassadeur du Chili a Moscou 
l'autorisation de quitter le pays ; les privi
leges diplomatiques ne sont accordes, en 
effet, qu'aux diplomates, a leurs femmes et 
a leurs enfants mineurs, et, de plus, ces privi
leges ne sont accordes qu'aux ressortissants 
des pays representes a Moscou. 

L'Union sovietique a etabli une reglemen
tation interdisant -le mariage de ses ressor
tissantes avec des etrangers afin de les proteger 
contre l'hostilite qu'elles rencontrent mal
heureusement lorsque, ayant epouse des etran
gers, elles les accompagnent en leur pays. 

Les dispositions legales interieures de l'URSS 
ne sont pas de la competence de !'Organisation 
des Nations Unies et la proposition du Chili 
constitue une violation evidente du para
graphe 7 de l' Article 2 de la Charte. 

1\I. MoDZELEWSKI (Pologne) estime que si, 
chaque fois que deux pays ne peuvent s'en
tendre sur une question qui concerne leurs 
ressortissants respectifs, l'on saisit de la 
question l'Assemblee generale, il n'en resultera 
rien d'utile, et qu'une telle pratique consti
tuerait une intervention dans les affaires 
interieures des :Etats. 11 s'oppose done a 
!'inscription du point 44 a l'ordre du jour . 

Par 8 voillJ contre 2, avec 4 abstenti<Jns, la 
proposition de l'Union des Republiques socia
listes sovietiques tendant a recommander la 
suppression du point 44 de l'ordre du jour 
provisoire est rejetie. 

PoiNT 45. TRAITEMENT DES HINDous ETABLis 
DANS L1UNION SuD-AFRICAINE : POINT 
PROPOSE PAR L'INDE 

Le PRESIDENT declare que le representant 
de l'Union Sud-Mricaine a demande l'auto
risation de prendre part a la discussion du 
point 45 auquel son pays est directement 
interesse. 

Aucune disposition du reg1ement ne prevoit 
Ia participation aux debats du Bureau d'un 
Etat membre qui n'appartient pas au Bureau, 
sauf dans le cas ou cet Etat membre a demande 
!'inscription d'un point a l'ordre du jour. Le 
President estime, toutefois, qu'il ne serait que 
normal d'entendre les arguments de !'Union 
Sud-Africaine et que l'on ne devrait pas les 
rejeter, car il pourrait arriver dans l'avenir 
que le Bureau veuille, sur un sujet deter
mine, entendre les declarations d'un pays 
qui n'est pas membre du Bureau, afin de 
recueillir les elements d'une decision equitable. 

M. McNEIL (Royaume-Uni) se declare 
d'accord avec le President. L'Organisation 
des Nations Unies parait avoir adopte la 
methode qui consiste a permettre aux mino
rites d'exprimer leur point de vue chaque fois 
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Committee of the General Assembly, which 
had invited representatives of non-member 
States to appear before it. Surely Member 
States should not be accorded less rights than 
non-members. 

The CHAIRMAN put to the vote the request 
of the South African representative to be 
allowed to participate in the discussion of 
item 45. 

The request was granted by 10 votes to none. 

At the invitation of the Chairman, Sir Benegal 
N. Rau, representative of India, and Mr. Louw, 
representative of the Union of South Africa, took 
their places at the Committee table. 

After thanking the Committee for the 
opportunity to explain his Government's 
position on item 45, Mr. Louw (Union of 
South Africa), pointed out that India was 
bringing up the question for consideration 
by the General Assembly for the third time. 
The South African Government reaffirmed the 
position it had previously taken; namely, 
that the matter was one of purely domestic 
jurisdiction and a discussion of it would be a 
violation of Article 2, paragraph 7 of the 
Charter. That paragraph, designed to protect 
a State from interference in its domestic 
affairs, contained one of the most fundamental 
principles of the Charter. Without it there 
could have been no United Nations; certainly 
the Union of South Africa would never have 
signed the Charter. The position of the 
present South African Government was 
identical with that ofthe previous Government 
and had the full support of the Parliamentary 
opposition. 

The present charges made against the Union 
of South Africa (A/577) went even further 
than those made in 1946 and 1947, for India 
was now speaking not only about South 
Africans of Indian origin but about all Asiatics 
and other non-whites in South Africa. The 
principle of non-interference in domestic affairs 
had been even further violated. A dangerous 
and far-reaching precedent that should ~~ 
of the gravest concern to all States jealous of 
their national sovereignty was involved. The 
very existence of the United Nations might be 
affected. 

If the item should finally be included in the 
agenda, the Union Government would have 
to consider its position as regards participation 
in discussion of matters which the Government 
and the Parliamentary opposition considered 
essentially domestic. 

Discussion of the question would inevitably 
aggravate the racial tensions in South Africa 
which had largely been stirred up by 
propagandists in South Africa. Moreover, 

que cela est possible. Un precedent dans ce 
sens a deja ete etabli par la Premiere Commis
s_ion de l'Assemblee generale, qui a invite des 
Etats non membres de !'Organisation a se 
faire representer a ses debats ; il est clair que 
les Etats membres ne peuvent pas avoir des 
droits inferieurs a ceux des Etats non membres 
de !'Organisation. 

Le PRESIDENT met aux voix la demande du 
representant de l'Union Sud-Africaine qui 
desire etre autorise a participer a la discussion 
du point 45. 

Par 10 voix contre zero, cette autorisation est 
accordee. 

Sur ['invitation du President, Sir Benegal 
N. Rau, representant de l'lnde, et M. Louw, 
representant de l'Union Sud-Africaine, prennent 
place a la table du Bureau. 

Apres avoir remercie le Bureau de lui per
mettre d'exposer Ia position de son Gouver
nement sur le point 45, M. Louw (Union Sud
Africaine) fait observer que c'est la troisieme 
fois que cette question est portee devant 
l'Assemblee generale sur !'initiative de l'Inde. 
Le Gouvernement de l'Union Sud-Africaine 
maintient le meme point de vue que prece
demment, a savoir que !'affaire releve essen
t_iellement de la competence nationale d'un 
Etat et que, en la discutant, on violerait le 
paragraphe 7 de !'Article 2 de la Charte. Ce 
paragraphe, qui est destine a proteger tout 
Etat d'une intervention dans ses affaires 
interieures, est une application de l'un des 
principes essentiels de la Charte ; a dCfaut 
d'une disposition de cet ordre, !'Organisation 
des Nations Unies n'aurait pas pu etre creee 
et l'Union Sud-Africaine n'aurait certaine
ment jamais signe Ia Charte. Le Gouverne
ment actuel de l'Union Sud-Africaine adopte 
exactement la meme position que le Gouver
nement qui l'a precede et il est soutenu sans 
reserve sur ce point, au sein de son Parlement, 
par !'opposition. 

Les accusations actuellement portees contre 
l'Union Sud-Africaine (A/577) vont meme 
plus loin que celles qui ont ete portees en 1946 
et 1947, car l'Inde parle maintenant non seule
ment des Sud-Africains d'origine hindoue, 
mais de tous les Asiatiques et autres gens de 
couleur d'Afrique du Sud. Le principe de 
non-ingerance dans les affaires interieures a 
ainsi ete viole d'une maniere encore plus 
flagrante. II s'agit la d'un precedent dangereux 
et d'une grande portee, qui devrait pre
occuper de Ia maniere la plus vive tous les 
Etats jaloux de leur souverainete nationale. 
L'existence meme de !'Organisation des 
Nations Unies est susceptible d'en etre affectee. 

Si cette question doit finalement etre 
comprise dans l'ordre du jour, le Gouverne
ment de l'Union devra se demander s'il lui 
est possible de prendre part a la discussion 
de questions que le Gouvernement, ainsi que 
!'opposition parlementaire, considere comme 
etant essentiellement d'ordre interieur. 

La discussion de cette question ne peut 
qu'exasperer les dissensions raciales en Afrique 
du Sud, dissensions qui ont, dans une large 
mesure, ete provoquees par des agents de 
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the prospects of fruitful talks between 
South Africa and India and Pakistan 
would be prejudiced. Recommendation by 
the Committee that the item be deleted from 
the agenda would be a step in the direction 
of restoring the friendly relations between 
South Africa and India which the Union 
Government so ardently desired. 

Sir Benegal N. RAu (India) was concerned 
solely with the point of the inclusion or non
inclusion of the item on the agenda. In 
view of the fact that the General Assembly 
had already discussed the question twice, 
in spite of the arguments just re-stated by 
the South African representative, and that it 
had twice passed resolutions on the subject,1 

it hardly seemed possible for the Assembly to 
refuse consideration of it at the present 
session. 

As there was no formal proposal to 
recommend exclusion of the item, the 
CHAIRMAN stated that its retention would 
be recommended. 

Sir Benegal N. Rau (India) and Mr. Louw 
(Union of South Africa) withdrew. 

ITEM 48. INCREASE TO TWENTY-FOUR 
OF THE NUMBER OF MEMBER STATES 
REPRESENTED IN THE EcONOMIC AND SOCIAL 
COUNCIL: ITEM PROPOSED BY ARGENTINA 

Mr. C. MALIK (Lebanon) asked for clarifica
tion of the Argentine intention in proposing 
item 48. If the proposal was merely for a 
discussion of the question, he was prepared to 
support it. If, however, the purpose was to 
increase the number of members of the 
Economic and Social Council, which would 
require an amendment to the Charter, he 
could not agree to recommend such an item. 

At the invitation of the Chairman, Mr. Arce, 
representative of Argentina, took his place at the 
Committee table. 

Mr. ARCE (Argentina) explained that his 
purpose was to bring up for discussion the 
important question of wider representation 
in the Economic and Social Council. That 
Council was in his opinion the most important 
organ of the United Nations, for human and 
economic rights were more basic than political 
rights. A Council of only eighteen members 
did not fully represent the enlarged member
ship of the United Nations and some change 
should therefore be made. Naturally any 
change involving a revision of the Charter 
would be made in accordance with the 
procedure prescribed by the Charter. 

Mr. C. MALIK (Lebanon) observed that in a 
general discussion of the number of members 
of the Economic and Social Council a 

1 See Resolutions adopted by the General Assembly, 
during the second part of its first session, esolu
tion 44 (I), and document A/492 

propagande dans l'Union Sud-Africaine. Elle 
compromettrait, en outre, les possibilites de 
conversations feeondes entre l' Afrique du 
Sud, d'une part, et l'Inde et le Pakistan, 
d'autre part. En recommandant de supprimer 
cette question de l'ordre du jour, le Bureau 
contribuerait au retablissement de relations 
amicales entre l'Afrique du Sud et l'lnde, si 
ardemment desire par le Gouvernement de 
l'Union. 

Sir Benegal N. RAU (Inde) s'en tient sim
plement a la question de savoir si le point va 
ou non etre porte a l'ordre du jour. Etant 
donne que 1' Assemblee generale a deja examine 
ee probleme deux fois - et ceci malgre les 
arguments que le representant de 1' Afrique 
du Sud vient d'exposer - et qu'elle a par 
deux fois adopte des resolutions a ce sujetl, 
il ne semble guere possible a l'Assemblee de se 
refuser a examiner la question au cours de la 
session actuelle. 

Comme personne ne propose expressement 
de recommander la suppression de cette 
question de l'ordre du jour, le PRESIDENT 
declare que son maintien sera recommande. 

Sir Benegal N. Rau (lnde) et M. Louw 
(Union Sud-Africaine) se retirent. 

PoiNT 48. AuGMENTATION A VINGT-QUATRE 
DU NOMBRE DES ETATS MEMBRES REPRE
SENTES AU CoNSEIL :EcoNOMIQUE ET sociAL: 
POINT PRESENTE PAR L'ARGENTINE 

M. c. MALIK (Liban) demande des eclair
cissements au sujet du but que vise !'Argen
tine en proposant d'inscrire ce point a l'ordre 
du jour. Si cette proposition tend uniquement 
a faire examiner la question, il est pret a 
l'appuyer. Si, toutefois, il s'agit d'aecroitre 
le nombre des membres du Conseil economique 
et social, ee qui exigerait une revision de la 
Charte, il ne saurait appuyer une telle pro · 
position. 

Sur l'invitation du President, M. Arce, 
representant de l'Argentine, prend place a la 
table du Bureau. 

M. ARCE (Argentine) explique que son 
intention est d'obtenir que soit diseutee 
l'importante question d'une representation 
elargie au sein du Conseil eeonomique et 
social. A son avis, ee Conseil est l'organe le 
plus important de !'Organisation des Nations 
Unies, car les droits de l'homme et les droits 
eeonomiques sont plus essentiels que les droits 
politiques. Un Conseil ne eomportant que 
dix-huit membres ne represente pas d'une 
fa~on eomple-t;.e les Nations Unies, puisque le 
nombre des Etats membres s'est aeeru; un 
certain changement s'impose par consequent. 
Bien entendu, tout changement impliquant 
une revision de la Charte sera opere confor
mement a la procedure qui y est prescrite. 

M. C. MALIK (Liban) fait remarquer que, en 
cas de discussion generale concernant la 
composition du Conseil economique et social, 

1 Voir les Resolutions adoptees par l' Assemblce 
generale pendant Ia seconde partie de sa premiere 
session, resolution 44 (1), et le document A/492. 
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suggestion to decrease the members might 
also be made. 

Mr. MoDZELEWSKI (Poland) proposed that 
the Committee should recommend the 
exclusion of item 48 from the agenda. The 
number of members of the Economic and 
Social Council had no direct bearing on the 
quality of work accomplished. Moreover, a 
revision of the Charter would be necessary 
in order to do more than merely discuss the 
matter in the General Assembly. 

Mr. ARcE (Argentina) stressed the need for 
more members of the Council by pointing out 
that at present six or seven nations of great 
economic importance were not represented. 

Mr. SANTA CRuz (Chile) reminded the 
Committee that at the second part of the 
first session the Argentine representative had 
agreed to withdraw the item.l He had again 
withdrawn the item during the second session 
of the General Assembly2 with the under
standing that he would bring it up again at 
the present session. 

The Polish proposal to recommend the 
deletion of item 48 from the provisional agenda 
was rejected by 7 votes to 2. 

Mr. Arce (Argentina) withdrew. 

ITEM 46. EQUITABLE GEOGRAPHICAL DISTRI· 
BUTION OF THE SEATS FOR THE SIX 
PERMANENT MEMBERS OF THE SECURITY 
COUNCIL: ITEM PROPOSED BY INDIA 

The CHAIRMAN stated that the Secretary-
General had received a request from India to 
withdraw from the agenda item 46, which that 
country had proposed. 

As there was no objection, it was decided to 
recommend that the item should be withdrawn 
from the provisional agenda. 

It was decided to approve document A/585 
for recommendation to the General Assembly, 
subject to the above-mentioned modifications. 

4. Consideration of the supplementary 
list of items (A/629) 

Mr. AusTIN (United States of America), 
while not objecting to a recommendation for 
the inclusion on the agenda of all the items 
of the supplementary list, reserved his 
delegation's position on their substance. 

In the absence of any objection, the 
CHAIRMAN stated that the items on the 
supplementary list would be recommended 
for inclusion in the agenda. 

It was thus decided. 

The meeting rose at 7.15 p.m. 

1 See Official Records of the second part of the first 
session of the General Assembly, General Committee, 
24th meeting. 

2 See Official Records of the second session of the 
General Assembly, 115th plenary meeting. 
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une proposition tendant a la diminution du 
nombre de ses membres pourrait etre formulee. 

M. MoDZELEWSKI (Pologne) propose que 
le Bureau recommande la suppression du 
point 48 de l'ordre du jour. Pour lui, la qualite 
du travail accompli ne depend pas de Ia force 
numerique du Conseil economique et social. 
En outre, une revision de la Charte serait 
necessaire, si l'on ne veut pas se horner a une 
simple discussion de la question au sein de 
l'Assemblee generale. 

M. ARcE (Argentine) insiste sur la necessite 
d'une augmentation du nombre des membres 
du Conseil, en faisant remarquer qu'actuelle
ment six ou sept nations economiquement tres 
importantes n'y sont pas representees. 

M. SANTA CRuz (Chili) rappelle au Bureau 
que, lors de la seconde partie de la premiere 
session de l' Assemblee generalel, le repre
sentant de !'Argentine avait accepte de 
retirer la question, qu'il l'avait retiree de 
nouveau lors de Ia deuxieme session2 a .condi
tion de pouvoir Ia soulever a nouveau lors de 
la presente session. 

Par 7 voix contre 2, la proposition polonaise 
tendant a recommander la suppression du 
point 48 de l'ordre du jour provisoire est rejetee. 

M. Arce (Argentine) se retire. 

POINT 46. REPARTITION GEOGRAPHIQUE EQUI
TABLE DES SrEGES RESERVES AUX SIX 
MEMBRES NON PERMANENTS DU CoNSEIL 
DE SECURITE : POINT PROPOSE PAR L'INDE 

Le PRESIDENT declare que le Secretaire 
general a re<;u de l'Inde une demande de 
suppression, de l'ordre du jour, du point 46 
dont !'inscription avait ete proposee par ce 
pays. 

Aucune objection n'etant formulee, il est 
decide de recommander la suppression de ce 
point de l'ordre du jour provisoire. 

1l est decide d'approuver le document Aj585 
et de le recommander a l'Assemblie generale, 
sous reserve des modifications susmentionnees. 

4. Examen de la liste supplementaire 
de quesUons (A/629) 

M. AusTIN (Etats-Unis d'Amerique), tout 
en ne s'opposant pas ace que soit recommandee 
!'inscription a l'ordre du jour de toutes les 
questions figurant sur la liste supplementaire, 
tient a reserver la position de sa delegation 
quant au fond de ces questions. 

Aucune objection n'etant formulee, le PRE
SIDENT declare que le Bureau recommandera 
!'inscription a l'ordre du jour des questions 
figurant sur la liste supplementaire. 

1l en est ainsi decide. 

La seance est levee a 19 h. 15. 

1 Voir les Documents officiels de la seconde partie 
de la premiere session de l' Assemblee generale, Bureau, 
24e seance. 

2 Voir les Documents officiels de la deuxieme session 
de l'Assemblee generale, 115e seance pieniere. 



FORTY-FOURTH MEETING 

Held at the Palais de Chaillot, Paris, 
on Thursday, 23 September 1948, at 4.15 p.m. 

Chairman: Mr. H. V. EvATT (Australia). 

5. Continuation of the consideration of 
the provisional agenda of the third 
session : new questions proposed for 
inclusion 

The CHAIRMAN drew the General 
Committee's attention to the fact that 
it had completed its examination of the 
General Assembly's provisional agenda and 
the supplementary list of questions at the 
previous meeting and suggested that it should 
now consider the new questions. 

The first concerned the continuation of the 
United Nations Appeal for Children during the 
year 1949 and the amendment to the 
resolution~ adopted by the Economic and 
Social Council on the subject (A/637}. 

As the Economic and Social Council had 
decided not to recommend the continuation 
of the project after the end of the year, the 
Australian delegation formally proposed that 
the appropriate General Assembly Committee 
should be given an opportunity to consider 
the question of continuing the work. 

It was decided to recommend the inclusion 
of the item in the Assembly's provisional agenda. 

The CHAIRMAN then passed to the second 
new item which was contained in a letter 
from the Governments of the United States 
of America, France, the United Kingdom, 
and the Union of Soviet Socialist Republics, 
and which submitted to the General Assembly, 
under the terms of article 23 and of Annex XI, 
paragraph 3, of the peace treaty with Italy, 
the question of the fate of the former Italian 
colonies (A/645 & A/645/Add.1). 

It was decided to recommend the inclusion 
of the item in the Assembly's provisional agenda. 

The CHAIRMAN passed to the third 
question : the progress report of the United 
Nations Mediator for Palestine (document 
A/648), the inclusion of which in the agenda 
had been requested by the Secretary-General. 

It was decided to recommend the inclusion of 
the item in the Assembly's provisional agenda. 

The fourth item referred to the question 
of creating a United Nations Guard (A/650 
& AjBUR/102); the inclusion of this item 
had been requested by the Secretary-General. 

It was decided to recommend the inclusion 
of the item in the Assembly's provisional agenda. 

1 See Resolutions adopted by the Economic and Social 
Council, seventh session, resolution 162 (VII). 

QUARANTE-QUATRIEME SEANCE 

Tenue au Palais de Chaillot, Paris, 
le jeudi 23 septembre 1948, a 16 h. 15. 

President : M. H. V. EvATT (Australie). 

5. Suite de l'examen de l'ordre du jour 
provisoire de la troisieme session : 
questions nouvelles proposees pour 
inscription 

Le PRESIDENT rappelle au Bureau que 
celui-ci a termine, au cours de la seance prece
dente, l'examen de l'ordre du jour provisoire 
de l'Assemblee generale et de la liste suppie
mentaire de questions et !'invite a proceder 
aujourd'hui a !'etude des questions nouvelles. 

La premiere question a trait a la continua
tion de !'Appel des Nations Unies en faveur 
de l'enfance au cours de l'annee 1949, et a la 
modification de la resolution1 adoptee par le 
Conseil economique et social a ce sujet (A/637). 

Le Conseil economique et social ayant decide 
de ne pas recommander la continuation de 
cette activite apres la fin de l'annee, la delC
gation de l'Australie propose formellement 
que l'on donne a la Commission competente 
de l'Assemblee generale la possibilite d'en 
etudier Ia continuation. 

ll est decide de recommander l'inscription de 
ce point a l'ordre du jour provisoire de 
l' Assemblie. 

Le PRESIDENT passe au deuxieme point 
nouveau presente dans la lettre envoyee par 
les Gouvernements des Etats-Unis d'Ame
rique, de la France, du Royaume-Uni et de 
l'Union des Republiques socialistes sovie
tiques, soumettant a l'Assembiee generale 
des Nations Unies, en application de I' article 23 
et du paragraphe 3 de l'Annexe XI du Traite 
de paix avec l'ltalie, la question du sort des 
anciennes colonies italiennes (A/645 et 
A/645/Add. 1). 

ll est decide de recommander l'inscription 
de ce point a l'ordre du jour provisoire de 
l'Assemblie. 

Le PRESIDENT-presente la troisieme question, 
a savoir Ie Rapport interimaire du Mediateur 
des Nations Unies pour la Palestine (A/648), 
dont !'inscription a l'ordre du jour de l'Assem
blee generale a ete demandee par le Secretaire 
general. 

ll est decide de recommander l'inscription 
de ce point a l'ordre du jour provisoire de 
l'Assemblie. 

Le PRESIDENT presente la quatrieme 
question, a savoir la question de la creation 
d'une garde des Nations Unies (A/650, 
A/BUR/102), dont !'inscription a ete demandee 
par le Secretaire general. 

ll est decide de recommander l'inscription 
de ce point a l'ordre du jour provisoire de 
l'Assemblie. 

1 Voir les Resolutions adoptees par le Conseil econo
mique et social pendant sa septieme session, re!>o
lution 162 (VII). 
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The CHAIRMAN submitted the fifth 
question : reparation for injuries incurred in 
the service of the United Nations (item 2 in 
A/650), the inclusion of which had been 
requested by the Secretary-General. 

It was decided to recommend the inclusion 
of the item in the Assembly's provisional agenda. 

6. Allocation of items to the Committees 
(AfBUR/100) 

Mr. SANTA CRuz (Chile) proposed that, 
before deciding the allocation of items among 
the Committees, the General Committee should 
study the Chilean proposal to set up an ad hoc 
committee on human rights (AJBUR/101). 

The CHAIRMAN suggested they should 
first consider the Secretary-General's proposal 
for the setting up of a joint committee 
of the Second and Third Committees 
(A/BUR/100), then the Chilean proposal 
and finally the Polish proposal to refer certain 
questions to the First Committee (AJBUR/96}. 

It was decided to recommend that the General 
Assembly should set up a joint committee of the 
Second and Third Committees. 

Mr. SANTA CRuz (Chile) pointed out that 
the Economic and Social Council had been 
instructed by the General Assembly to study 
the draft declaration on human rights and 
the draft convention on freedom of informa
tion. 

Although it had set up a special committee 
to deal with the question, the Council had 
had to confine its consideration to one draft 
convention and had not even been able to 
begin its examination of the declaration. The 
reason was that the declaration concerned a 
question of principle on which it was difficult 
to get agreement. Accordingly, the Council 
decided to refer all those matters to the 
General Assembly in order that the latter 
might reach some definite conclusions. 

In his recent observations in the general 
debate,1 the representative of the United 
States of America had emphasized the interest 
taken by his country in those questions. 
All the Members of the United Nations shared 
that concern and the Chilean representative 
had therefore proposed that an ad hoc 
committee should be set up for early 
consideration of those important problems. 

Mr. C. MALIK (Lebanon) thanked the 
Chilean representative for the interest which 
he took in the cause of human rights and for 
his proposal which aimed at obtaining concrete 
results during the present session of the 
General Assembly, but he did not think it 
desirable to set up an ad hoc committee to 

1 See Official Records of the third session of the 
General Assembly, 139th plenary meeting. 

Le PRESIDENT presente la cinquieme 
question, a savoir les reparations pour dom
mages corporels subis au service des Nations 
Unies (point 2 du document A/650}, question 
dont !'inscription est demandee par le Secre
taire general. 

ll est dicidi de recommander l'inscription 
de ce point a l'ordre du jour provisoire de 
l' Assemblee. 

6. Repartition entre les commissions 
des points inscrits a l'ordre du jour 
de l'Assemblee (AfBUR/100) 

M. SANTA CRuz (Chili) suggere que leBureau, 
avant de decider de la r~artition des questions 
entre les commissions, etudie la proposition 
du Chili tendant a creer une commission 
speciale des droits de l'homme (A/BUR/101). 

Le PRESIDENT declare qu'il pensait adopter 
la procedure suivante : etudier la proposition 
du Secretaire general tendant a instituer une 
commission mixte des Deuxieme et Troisieme 
Commissions (A/BUR/100), ctudier ensuite la 
proposition du Chili et enfin examiner la pro
position de la Pologne visant au renvoi a la 
Premiere Commission d'un certain nombre de 
questions (A/BUR/96}. 

ll est decide de recommander a l' Assemblee 
generale la creation d'une commission mixte 
des Deuxieme et Troisieme Commissions. 

M. SANTA CRuz (Chili) rappelle que le 
Conseil economique et social avait re~u mandat 
de l'AssemblCe generale d'etudier le projet de 
declaration des droits de l'homme et le projet 
de convention sur la liberte de !'information. 

Bien qu'il ait constitue un comite special 
pour traiter de cette question, le Conseil a du 
se horner a etudier un seul projet de conven
tion et n'a meme pas pu aborder l'examen de 
la Declaration. La raison en est qu'il s'agit 
de questions de principe sur lesquelles il est 
difficile d'arriver a un accord. En consequcn.ce, 
le Conseil a decide de renvoyer l'ensemblc de 
ces questions a l'Assemblee generale afin que 
celle-ci adopte des conclusions definitives. 

Au cours de sa recente intervention dans le 
debat general1, le representant des Etats-Unis 
d'Amerique a souligne l'interet que porte 
son pays a ce<; questions. Tous les Membres 
de !'Organisation des Nations Unies partagent 
ce souci, et c'est pourquoi le representant du 
Chili a propose que l'on institue une commis
sion speciale chargee d'etudier par priorite 
ces problemes importants. 

M. C. MALIK (Liban) remercie le represen
tant du Chili pour l'interet qu'il porte a la 
cause des droits de l'homme et pour sa propo
sition en vue d'arriver a des resultats concrets 
au cours de la session actuelle de 1' AssemblCe 
generale, mais il ne voit pas l'intcret qu'il y 
aurait a creer une commission spcciale qui 

1 Voir les Documents oificiels de la troisieme session 
de l'Asscmblee generale, 1ane seance plcniere. 
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deal with that question alone. The Third 
Committee had a very heavy agenda and it 
would have to work with great speed; 
moreover, the work of the Economic and 
Social Council at Geneva had not been 
satisfactory. However, those were not 
sufficient reasons for setting up an ad hoc 
committee. He did not wish to dwell on 
the technical reasons, which could be put 
forward by the Secretary-General nor on the 
difficulties which some delegations might 
experience in finding representatives for a 
new committee; but he could assure the 
Chilean representative that in his capacity 
as Chairman of the Third Committee he 
would spare no effort to finish the consideration 
of the various items in the Third Committee's 
agenda in time so as to allow the General 
Assembly to take a decision on them. Finally, 
the question of the declaration on human 
rights was one which undoubtedly came 
within the competence of the Third Committee. 

In conclusion, the Lebanese representative 
regretted having to oppose the Chilean 
proposal and requested Mr. Santa Cruz 
to withdraw it. 

The CHAIRMAN asked the Secretary
General's representative to indicate the 
programme of work of the Committees. 

Mr. CoRDIER (Executive Assistant to the 
Secretary-General), referring to the schedule 
of Committee meetings, said it was possible 
for four Main Committees to meet simultane
ously in the morning and in the afternoon. 
If further committees were created, it would 
be necessary for the Committees already 
provided for in the rules of procedure to meet 
less frequently. Further, the setting up of 
any new committee would create serious 
difficulties for those delegations who could not 
easily find representatives. 

Mr. KATz-SucHY (Poland) pointed out that 
the work had been delayed at Geneva because 
delegations had submitted many new proposals 
and various amendments to articles already 
drafted. All those documents had had to be 
studied before considering the reports of the 
Committees which had previously examined 
those questions. 

The Third Committee, which dealt with 
social, humanitarian and cultural questions, 
was empowered to deal with those questions 
and, in his opinion, it would be advisable 
to abide by the rules of procedure. Otherwise, 
it seemed possible that sooner or later an 
ad hoc committee might be requested for each 
of the items on the Assembly's agenda. He 
urged members not to set up an ad hoc 
committee, but to refer the draft declaration 
on human rights to a joint committee of the 
Third and Sixth Committees. 

traiterait uniquement de cette question. Il est 
exact que l'ordre du jour de la Troisieme 
Commission est lourdement charge et qu'elle 
devra travailler rapidement ; il est exact 
aussi que les travaux du Conseil economique 
et social a Geneve n'ont pas ete satisfaisants. 
Mais ce ne sont pas des raisons suffisantes pour 
que l'on cree une commission speciale. Il ne 
tient pas a insister sur les raisons techniques 
que pourra invoquer le Secretaire general, ni 
sur les difficultes que creerait pour certaines 
delegations l'etablissement d'une nouvelle 
commission a laquelle elles devraient se faire 
representer ; mais il assure le representant du 
Chili que, dans ses fonctions de President de la 
Troisieme Commission, il n'epargnera aucun 
effort pour que soit terminee a temps !'etude 
des differents points qui se trouvent a l'ordre 
du jour de cette Commission, afin de per
mettre a l'Assemblee generale de prendre une 
decision a leur sujet. Enfin, la question de la 
declaration des droits de l'homme est un sujet 

· qui releve, sans le moindre doute, de la compe
tence de la Troisieme Commission. 

En conclusion, le representant du Liban a 
le regret de s'opposer a la proposition du 
Chili et il demande a M. Santa Cruz de bien 
vouloir retirer sa proposition. 

Le PRESIDENT demande au representant du 
Secretaire general d'exposer comment se pre
s~nte le programme de travail des Commis
siOns. 

M. CoRDIER (Directeur du cabinet du Secre
taire general) donne un aperi(U du programme 
des grandes commissions. Il a ete possible de 
prevoir des seances simultanees, le matin et 
l'apres-midi, pour quatre grandes commis
sions. Si l'on cree d'autres commissions, il 
sera necessaire de reduire le nombre des 
seances que pourront tenir les commissions 
deja prevues par le reglement interieur. En 
outre, toute creation de commission nouvelle 
entrainerait de serieuses difficultes pour cer
taines delegations qui ne pourraient que diffi
cilement s'y faire representer. 

M. KATZ-SUCHY (Pologne) rappelle que la 
cause du retard, a Geneve, a ete le fait que les 
delegations ont presente un tres grand nombre 
de nouvelles propositions et des amendements 
aux articles deja rediges. Il a fallu, par conse
quent, examiner tous ces documents avant de 
pouvoir passer a !'etude des rapports des 
commissions qui avaient deja etudie les ques
tions. 

La Troisieme Commission, qui s'occupe des 
questions sociales, humanitaires et culturelles, 
est parfaitement habilitee a traiter de ces 
questions, et il pense que l'on serait bien avise 
de s'en tenir au reglement interieur. Sinon, il 
est fort possible que l'on en arrive a demander 
la creation d'une commission speciale pour 
chacune des questions inscrites a l'ordre du 
jour de I' Assemblee. Il demande formelle
ment que l'on n'institue aucune commission 
speciale, mais que l'on confie !'etude du projet 
de declaration des droits de l'homme a une 
commission mixte des Troisieme et Sixieme 
Commissions. 
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Mr. SANTA CRuz (Chile) said that the 
object of his proposal had been to ensure that 
the declaration on human rights would be 
examined speedily and in detail. In his 
opinion, it was the most important item on the 
agenda of the Assembly's session. In with
drawing his proposal, he expressed the hope 
that the Third Committee would take those 
reasons into consideration. 

The CHAIRMAN said that the Committee 
would proceed to consider the proposal 
submitted by the Polish delegation 
(A/BUR/96). 

Mr. KATz-SucHY (Poland) stated that his 
delegation had submitted two proposals. The 
first was concerned with the inclusion of 
additional items in the agenda, and the 
second was that the draft declaration on 
human rights should be examined by a joint 
committee composed of members of the Third 
and Sixth Committees. He asked the General 
Committee to take a decision on his second 
proposal before going on to discuss the next 
item. 

Mr. C. MALIK (Lebanon) said that the 
Polish proposal was equivalent to the one 
which had just been withdrawn by the Chilean 
delegation in that it involved the establishment 
of an ad hoc committee. If the point at 
issue had been the preparation of a draft 
convention on human rights, it would have 
been possible to call in the services of the 
Sixth Committee, but the work to be 
accomplished was actually the examination 
of the fundamental principJes on which such 
a convention should be based. That question 
was therefore entirely within the competence 
of the Third Committee. 

Mr. CoRDIER (Executive Assistant to the 
Secretary-General) explained that the legal 
aspects of the question could, if necessary, 
be referred to the Sixth Committee for con
sideration. 

Mr. KATz-SucHY (Poland) emphasized that 
his proposal was not intended to create an 
ad hoc committee, but to avoid referring cer
tain items from one committee to another, 
when time would be saved if they were exam
ined simultaneously by two committees. 

The proposal submitted by the Polish delega
tion was rejected by 8 votes to 3. 

Mr. KATZ-SUCHY (Poland) drew attention 
to document A/614 in which his delegation 
requested the inclusion of four additional 
items in the agenda. Two of those items in
volved certain political implications, name
ly, item 1, "The problem of refugees and 
displaced persons" and item 3, "Discrim
inations practised by certain States in inter
national trade ... " Although those problems had 
already been discussed at length and although 
a specialized agency had even been instructed 
to deal with one of them, no solution had yet 
been reached. Therefore, in order to bring 
about a rapid solution, he requested that those 
subjects should be referred to the First Com
mittee for consideration. 
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M. SANTA CRUZ (Chili) declare que le but 
de sa proposition etait d'assurer un examen 
sur et rapide du projet de Declaration des 
droits de l'homme. II pense qu'il s'agit la du 
point le plus important a l'ordre du jour de 
cette session de l'Assemblee. II exprime 
l'espoir que Ia Troisieme Commission tiendra 
compte de ces motifs et il retire sa propo
sition. 

Le PRESIDENT indique qu'il reste mainte
nant a examiner la proposition emanant de la 
delegation de la Pologne (A/BUR/96). 

M. KATz-SucnY (Pologne) fait observer que 
la delegation de Ia Pologne a presente deux 
propositions. La premiere a trait a !'inscrip
tion de points a l'ordre du jour, la seconde 
suggere que le projet de declaration des droits 
de l'homme soit examine par une commission 
mixte composee des membres des Troisieme et 
Sixieme Commissions. II aimerait que le 
Bureau prit une decision sur ce point avant de 
passer a l'examen du point suivant. 

M. C. MALIK (Liban) estime que la propo
sition de la Pologne equivaut a celle que vient 
de retirer la delegation du Chili, c'est-a-dire 
qu'elle demande la creation d'une commis
sion speciale. S'il s'agissait de !'elaboration 
d'un projet de convention des droits de 
l'homme, il serait possible de faire appel a la 
Sixieme Commission, mais il s'agit en fait 
d'une etude des principes fondamentaux qui 
doivent servir de base a cette convention. Cette 
question releve done entierement de la Troi
sieme Commission. 

M. CORDIER (Directeur du cabinet du Secre
taire general) fait observer que les aspects 
juridiques de la question pourront toujours, 
le cas echeant, etre soumis a l'examen de la 
Sixieme Commission. 

l\L KATZ-SUCHY (Pologne) souligne que sa 
proposition ne tend pas a creer une commis
sion speciale, mais a eviter le renvoi de cer
tains points de commission en commission 
alors que leur examen simultane par deux 
commissions ferait gagner du temps. 

Par 8 voix contre 3, la proposition de la 
delegation de la Pologne est rejetee. 

l\L KATz-SucHY (Pologne) rappelle que Ia 
delegation de la Pologne a demande !'inscrip
tion a l'ordre du jour de quatre points supple
mentaires (A/614), dont deux, en particulier, 
comportent certains aspects politiques. II 
s'agit des points 1 : << Probleme des refugies 
et personnes deplacees ))' et 3 : << Mesures discri
minatoires prises par certains Etats dans le 
domaine du commerce international... >>. Bien 
que ces problemes aient fait l'objet de discus
sions prolongees et qu'une institution specia
lisee ait meme ete chargee de l'un d'eux, 
aucune solution n'a encore ete adoptee a leur 
endroit. M. Katz-Suchy demande done, pour 
hater cette solution, que ces questions soientren
voyees a l'examen de la Premiere Commission. 



The CHAIRMAN said that, in the Secretary
General's memorandum (AfBUR/100), the 
problem of refugees and displaced persons 
had been put on the agenda of the Third 
Committee and the question of discriminations 
practised by certain States in international 
trade on that of the Second Committee. The 
Secretary-General had based his allocation 
of agenda items on the most important aspect 
of the problems involved, as was the usual 
practice. 

Mr. SPAAK (Belgium) objected to the Polish 
proposal on the ground that, if it were adopted, 
the already heavy agenda of the First Com
mittee would be overloaded and problems 
which had already been extensively studied, 
such as that of refugees and displaced persons, 
would be placed before different represent
atives who were not yet thoroughly acquaint
ed with them. 

Mr. KATz-SucHY (Poland), in view of those 
arguments, withdrew his proposal. 

Mr. J. MALIK (Union of Soviet Socialist 
Republics) asked the Secretary-General his 
reasons for requesting the inclusion in the 
agenda of the items mentioned in document 
A/650: "I. United Nations Guard; 2.Repar
ation for injuries incurred in the service 
of the United Nations", and in document 
AfBUR/102 which referred to those points 
and included a third one: "Progress report 
of the United Nations Mediator on Palestine." 

After hearing the Secretary-General's reply 
he would explain why his delegation was 
opposed to the inclusion of those items in the 
agenda. 

The CHAIRMAN explained that, as the Gen
eral Committee had already decided to include 
those items in the agenda, the debate could 
not be reopened. The representative of the 
USSR was not committed by that decision and 
would have an opportunity of explaining 
his delegation's attitude at the plenary meet
ings of the Assembly. Moreover, the Secre
tary-General had stated that the same ques
tion appeared in the relevant part of his 
annual report.1 

Mr. SANTA CRuz (Chile) requested that item 
44 of the provisional agenda: "Violation by 
the Union of Soviet Socialist Republics of 
fundamental human rights, traditional diplo
matic practices and other principles of the 
Charter", should be transferred from the Sixth 
to the Third Committee. That question had 
more of a humanitarian than a legal character, 
and came within the competence of the com
mittee dealing with social questions. 

The CHAIRMAN stated that, in the opinion 
of the Secretary-General, the important point 

1See Official Records of the third session of the 
General Assembly, Supplement No. 1. 

Le PRESIDENT fait observer que, dans son 
projet de repartition (A/BUR/100}, le Secre
taire general a propose !'inscription du pro
bleme des refugies et personnes deplacees a 
l'ordre du jour de la Troisieme Commission et, 
a la Deuxieme Commission, celui qui a trait 
aux mesures discriminatoires prises par cer
tains Etats dans le domaine du commerce 
international. Le Secretaire general a fait ce 
choix en s'appuyant sur la pratique habituelle 
qui consiste a se guider, dans la repartition 
des problemes, sur leur aspect predominant. 

M. SPAAK (Belgique) s'oppose a la proposi
tion de ~a Pologne qui aurait pour effet de 
surcharger rordre du jour deja important de 
la Premiere Commission et de confier l' exam en 
de problemes qui ont deja ete longuement 
etudies, celui des refugies et personnes depla
cees, par exemple, a de nouveaux membres de 
delegations qui devraient l'etudier tout entier 
a nouveau. 

M. KATZ-SUCHY (Pologne }, se rendant a ces 
raisons, retire sa proposition. 

M. J. MALIK (Union des Republiques socia
listes sovietiques) demande au Secretaire 
general de vouloir bien exposer les raisons qui 
l'ont guide lorsqu'il a demande !'addition a 
l'ordre du jour des points prevus dans le 
document A/650: «I. Garde des Nations 
Unies; 2. Reparations pour dommages cor
porels subis au service des Nations Unies; et 
dans le document A/BUR/102 qui revient 
sur ces points et comporte un troisieme 

·point : « Rapport interimaire du Mediateur 
des Nations Unies pour la Palestine >>. 

11 entend revenir sur cette question, apres 
avoir entendu les explications du Secretaire 
general, afin de preciser a leur sujet la position 
de sa delegation, qui s'oppose a leur inscrip
tion a l'ordre du jour. 

Le PRESIDENT fait observer que l'on ne 
saurait rouvrir le debat a ce sujet, la question 
ayant ete tranchee et le Bureau ayant decide 
de recommander !'inscription de ces questions 
a l'ordre du jour. Cette decision n'engage pas, 
d'ailleurs, la position de l'URSS, qui aura 
pleine liberte d'y revenir lors des seances 
plenieres de l' Assemblee generale. Le Secre
taire general a precise, d'autre part, qu'il 
s'agissait d'une question deja traitee dans son 
rapport annuell. 

M. SANTA CRuz (Chili) demande que le 
point 44 de l'ordre du jour provisoire: << Vio
lation par !'Union des Republiques socialistes 
sovietiques des droits fondamentaux de 
l'homme, des usages diplomatiques tradi
tionnels et des principes de la Charte », soit 
transfere de la Sixieme Commission a la Troi
sieme Commission ; cette question a, en effet, 
une portee plus humanitaire que juridique, 
et elle est du ressort de la commission qui 
s'occupe des questions sociales. 

Le PRESIDENT fait remarquer que, dans 
cette question, !'accent, de l'avis du Secretaire 

1 Voir les Documents officiels de la troisieme session 
de l' Assemblee generale, supplement no 1. 
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was the violation of certain rights. Whether 
or not those rights had been violated was a 
matter for the Sixth Committee, which dealt 
with legal questions. 

Mr. AusTIN (United States of America) 
supported the suggestion of the representative 
of Chile; the question was one concerning 
violation of human rights and not of laws. 

Mr. J. MALIK (Union of Soviet Socialist 
Republics) recal1ed that his delegation had 
formally opposed the inc1usion of the item in 
the agenda ( 43rd meeting). The assertions 
contained therein were unfounded. To place 
the item on the agenda was contrary to the 
Charter, and in particular to Article 2, para
graph 7, which laid down that no provision of 
the Charter authorized the United Nations 
to intervene in matters essentially within 
the domestic jurisdiction of a State. How
ever, as the General Committee had decided 
to place the item on the Assembly's agenda, 
the USSR delegation considered that the Sixth 
Committee should deal with it. The so
called violations by the Union of Soviet 
Socialist Republics of certain rights and trad
itional diplomatic practices were of a legal 
nature and, as such, came within the province 
of the Sixth Committee. 

Sir Hartley SHAWCRoss (United Kingdom) 
thought that the violations mentioned by 
Chile referred to moral rather than strictly 
legal rights. It would be preferable to refer 
the item to the Third Committee, in view of 
the complexity of the question of human 
rights: rights which had not yet been legally 
defined. He therefore supported the sug
gestion of the representative of Chile. 

Mr. KATz-SucHY (Poland) stated that the 
trend of the discussion revealed the true inten
tion of the Chilean delegation; namely, to give 
the matter an importance it did not possess. 
The Chilean delegation had first referred to 
violation of obligations deriving from diplom
atic privileges; it was now referring to viol
ation of moral and fundamental rights. The 
Third Committee could hardly decide whether 
a country had violated fundamental human 
rights when such rights had not yet been de
fined. The question could therefore only be 
discussed in its legal aspect. 

Mr. C. MALIK (Lebanon) was of opinion that 
the point referred to by Chile fell within the 
competence of the Third Committee. 

Mr. SPAAK (Belgium) considered the Secre
tary-General's first impression to be correct. 
The discussion showed that it would be useless 
to refer the item to the Third Committee 
because the main argument of the Union of 
Sovi•~t Socialist Republics was that the item 
was not admissible by virtue of Article 2, para
graph 7. It was clearly the function of the 
Sixth Committee to determine whether a 
matter lay within the domestic jurisdiction 
of a State. Mr. Spaak therefore proposed that 
the item should be referred to the Sixth Com-

general, porte sur la violation de certains 
droits. II s'agit de savoir si ces droits ont ete 
violes ou non ; cela est du ressort de la Sixieme 
Commission qui traite les questions juridiques. 

M. AusTIN (Etats-Unis d'Amerique) est de 
!'avis du representant du Chili : le point en 
question concerne la violation des droits de 
l'homme et non celle de lois. 

M. J. MALIK (Union des Republiques socia
listes sovietiques) souligne que sa delegation 
s'est elevee formellement contre !'inscription 
de ce point a l'ordre du jour (43e seance). Les 
assertions qu'il comporte sont denuees de 
fondement. L'inscription de cette question a 
l'ordre du jour est contraire ala Charte et, en 
particulier, au paragraphe 7 de !'Article 2, 
selon lequel aucune disposition de la Charte 
n'autorise les Nations Unies a intervenir 
dans des affaires qui relevent essentiellement 
de la competence nationale d'un Etat. Cepen
dant, puisque le Bureau a decide de porter 
cette question a l'ordre du jour de l'Assemblee, 
la delegation de l'URSS estime qu'elle doit 
etre traitee par la Sixieme Commission. Ces 
pretendues violations par !'Union des Repu
bliques socialistes sovietiques de certains 
droits et des usages diplomatiques tradition
nels presentent un caractere juridique et rele
vent de la Sixieme Commission. 

Sir Hartley SHAWCRoss (Royaume-Uni) 
estime que les violations mentionnees par le 
Chili portent sur des droits moraux plutOt que 
sur des droits proprement legaux. Etant donne 
la complexite de la question des droits de 
l'homme, qui ne sont pas encore juridiquement 
definis, il serait preferable de renvoyer cette 
question a la Troisieme Commission. Sir 
Hartley appuie, en consequence, la suggestion 
faite par le representant du Chili. 

M. KATz-SucHY (Pologne) souligne que le 
cours de la discussion revele !'intention reelle 
de la delegation du Chili. Celle-ci desire donner 
a cette affaire une importance qu'elle n'a pas. 
Elle l'a qualifiee d'abord de violation d'obliga
tions decoulant des privileges diplomatiques; 
maintenant, elle la qualifie de violation de 
droits moraux et fondamentaux. Comment, 
d'ailleurs, la Troisieme Commission pourrait
elle decider si un pays a viole les droits fonda
mentaux de l'homme puisque ceux-ci ne sont 
pas encore definis ? La seule maniere d'envi
sager la question est done !'angle juridique. 

M. C. MALIK (Liban) estime que le point 
propose par le Chili est du ressort de la Troi
sieme Commission. 

M. SPAAK (Belgique) estime que la premiere 
impression du Secretaire general etait juste. 
La discussion montre qu'il serait inutile d'attri
buer cette question a la Troisieme Commission, 
car le premier argument oppose par l'Union 
des Republiques socialistes sovietiques consiste 
a dire que ce point est irrecevable en vertu du 
paragraphe 7 de !'Article 2 de la Charte. Or la 
question de savoir si une affaire releve de la 
competence nationale d'un :Etat est evidem
ment du ressort de la Sixieme Commission. 
M. Spaak propose done d'attribuer cette 
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mittee, as had been suggested by the Secre
tary-General. 

Mr. SANTA CRUZ (Chile) rejected the charges 
brought by the representative of the 
Union of Soviet Socialist Republics against 
Chile. Nor was it a fact that his delegation 
had originally considered the question 
solely from the standpoint of a violation 
of diplomatic privileges. His delegation had 
requested the inclusion in the agenda of two 
items: one relating to the position of all the 
women in the Soviet Union who had married 
foreigners, and the other relating to the viol
ation of traditional diplomatic practices. The 
main issue was the violation of human rights. 
Mr. Spaak's argument might be invoked in 
connexion with all present-day problems. 

Mr. J. MALIK (Union of Soviet Socialist 
Republics) pointed out that the question had 
been raised by the Chilean delegation with 
regard to a woman national of the USSR who 
had found it difficult to obtain a visa, on 
account of the legislation of that country. It 
was therefore a purely domestic matter. Fur
thermore, the Chilean Embassy had requested 
diplomatic immunity for the USSR national 
in question, and that had never yet been 
accorded. The matter was therefore a legal 
one and, in view of his delegation, arose from 
an erroneous interpretation of diplomatic 
immunity. The Chilean delegation, however, 
was attempting to give it a political character. 
The Soviet Union delegation urged that the 
item should be kept on the agenda of the Sixth 
Committee. 

The CHAIRMAN recalled that the General 
Committee's recommendations were pro
visional and subject to modification by the 
General Assembly. In the opinion of the 
Secretary-General, the item should remain 
within the competence of the Sixth Committee. 
There were only two specific violations cited, 
and these referred to corresponding obli
gations. It was therefore necessary to deter
mine whether the rights or immunities in 
question existed, and that would involve an 
examination of the domestic law of the coun
try concerned. It was also necessary to 
determine whether paragraph 7 of Article 2 
was applicable to the case. The Sixth Com
mittee was therefore the only body compe
tent to deal with the matter. 

The Chairman then put to the vote the Chil
ean proposal to transfer item 44 of the provi
sional agenda from the Sixth to the Third 
Committee. 

The proposal was not adopted, 6 votes being 
cast in favour and 6 against, with 2 abstentions. 

Mr. C. MALIK (Lebanon) and Mr. KATZ
SucHY (Poland) requested information on 
the consequences of the vote. 

The CHAIRMAN announced that he would 
put to the vote the question of referring the 
proposal of the Chilean delegation to the 
Sixth Committee, in accordance with the 
Secretary-General's suggestion. 

question a la Sixieme Commission, comme 
l'avait propose le Secretaire general. 

M. SANTA CRuz (Chili) s'eleve contre les 
accusations portees par le representant de 
l'Union des Republiques socialistes sovietiques 
contre le Chili. Il n'est pas exact non plus que 
sa delegation n'ait envisage, a l'origine, la 
question que sous l'angle de la violation de 
privileges diplomatiques. Elle a demande 
!'inscription a l'ordre du jour de deux ques
tions, l'une relative a la situation de toutes les 
femmes de l'Union sovietique ayant epouse 
des etrangers, l'autre a la violation des usages 
diplomatiques traditionnels. L'aspect essentiel 
est celui de la violation des droits de l'homme. 
En ce qui concerne !'argument de M. Spaak, il 
pourrait etre invoque a propos de toutes les 
questions actuelles. 

M. J. MALIK (Union des Republiques socia
listes sovietiques) souligne que cette question 
a ete soulevee par la delegation chilienne a 
propos d'une citoyenne de l'URSS qui, en 
raison de la legislation de ce pays, a eprouve 
des difficultes a obtenir un visa. C'est done une 
affaire purement nationale. D'autre part, 
l'ambassade du Chili a demande pour cette 
citoyenne de l'URSS l'immunite diplomatique. 
Cela ne s'etait encore jamais produit. La ques
tion est done juridique et decoule, du point 
de vue de sa delegation, d'une fausse interpre
tation de l'immunite diplomatique. Mais la 
delegation du Chili essaie de lui donner un 
caractere politique. La delegation de l'Union 
sovietique insiste pour que ce point soit main
tenu a l'ordre du jour de la Sixieme Commis
sion. 

Le PRESIDENT rappelle que les recomman
tions du Bureau ont un caractere provisoire 
et peuvent etre modifiees par l' Assemblee 
generale. De !'opinion du Secretaire general, 
cc point doit demeurer du ressort de la Sixieme 
Commission. Il n'est mentionne, en effet, que 
deux violations precises qui se referent a des 
obligations correspondantes. Il faut done 
demontrer I' existence des droits ou immunitcs 
en cause, ce qui entrainel'etudedu droit interne; 
il faut egalement determiner si le pragraphe 7 
de l' Article 2 s'applique dans ce cas. La 
Sixieme Commission est done seule compe
tente en la matiere. 

Le President met alors aux voix la propo
sition du Chili tendant a transferer le point 44 
de l'ordre du jour provisoire, de la Sixieme 
Commission a la Troisieme Commission. 

Il y a 6 voix pour, 6 voix contreet 2 abstentions. 
La proposition n' est pas adoptee. 

M. C. MALIK (Liban) et M. KATZ-SUCHY 
(Pologne) demandent des eclaircissements sur 
les consequences de ce vote. 

Le PRESIDENT annonce qu'il mettra aux 
voix le renvoi a la Sixieme Commission de la 
question proposee par la delegation du Chili, 
ainsi que l'avait recommande le Secretaire 
general. 
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Sir Hartley SHAWCROSS (United Kingdom) 
was in favour of that procedure. 

Mr. TsiANG (China), however, considered 
that it was not necessary to put the Secretary
General's suggestion to the vote, since the 
General Committee had automatically adopted 
it by refusing to refer the question to the Third 
Committee. 

Mr. ENTEZAM (Iran) repeated his opinion 
that the matter should be laid before the Sixth 
Committee, even if that Committee, having 
examined it from the legal point of view, were 
subsequently to refer it to the Third Committee 
or to a joint committee. 

Mr. J. MALIK (Union of Soviet Socialist 
Republics) said there was no reason to make 
an exception of the present case. If the 
Secretary-General's proposal to refer this 
matter to the Sixth Committee was put to 
the vote, every other item on the agenda would 
have to be dealt with in the same way. 

Mr. SPAAK (Belgium) pointed out that the 
rule was that a vote should be taken on the 
main proposal once the amendment had been 
rejected, which was precisely the present case. 
He hoped those representatives who had voted 
against referring the question to the Third 
Committee would act logically and vote in 
favour of referring it to the Sixth Committee. 

Mr. SANTA CRUZ (Chile) offered to withdraw 
his proposal to refer the matter to the Third 
Committee if this would facilitate the solution 
of the problem, but the CHAIRMAN said there 
was no need to do so, since the General Com
mittee had already voted on that proposal. 

A vote was taken on the Secretary- General's 
proposal to refer to the Sixth Committee the 
examination of the items which the Chilean 
delegation had asked to be put on the agenda. 

The proposal was adopted by 11 votes to none, 
with 3 abstentions. 

Mr. J. MALIK (Union of Soviet Socialist 
Republics) emphasized that the question of 
the Italian colonies, though it had been 
placed on the agenda after some delay, was of 
considerable importance, and proposed that 
the First Committee should examine it as 
soon as possible. 

Mr. SPAAK (Belgium), who was supported in 
his view by the CHAIRMAN and the SECRETARY
GENERAL, pointed out that the order in which 
the items were at present placed on the agenda 
was provisional, and that the Committees 
could change the order if they wished. 

Mr. C. MALIK (Lebanon) asked that in view 
of the essentially humanitarian character of 
the subject, the third part of the Progress 
Report of the Mediator for Palestine, dealing 
with the problem of the refugees in Palestine, 
should be referred to the Third Committee. 

The proposal was adopted. 

Sir Hartley SHA wcRoss (United Kingdom), 
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Sir Hartley SHAWCRoss (Royaume-Uni) 
approuve cette maniere de faire. 

M. TsiANG (Chine) considere, au contraire, 
qu'il n'est plus necessaire de voter sur la 
proposition du Secretaire general, carle Bureau 
l'a automatiquement adoptee en refusant de 
renvoyer la question a la Troisieme Commis
sion. 

M. ENTEZAM (Iran) persiste dans !'opinion 
que c'est la Sixieme Commission qui doit se 
saisir de cette question, meme si, par la suite, 
elle juge bon de la renvoyer a la Troisieme 
Commission ou a une commission mixte, une 
fois qu'elle en aura examine l'aspect juridique. 

M. J. MALIK (Union des Republiques socia
listes sovietiques) estime qu'il n'y a aucune 
raison de faire une exception dans le cas 
present. Si l'on vote sur la proposition du 
Secretaire general de renvoyer cette question 
a la Sixieme Commission, il faudra en faire 
autant pour le renvoi de chaque point inscrit 
a l'ordre du jour. 

M. SPAAK (Belgique) fait observer que la 
regie est de voter sur la proposition princi
pale une fois que l'amendement a ete rejete, 
ce qui est precisement le cas. II espere que les 
representants qui ont vote contre le renvoi a la 
Troisieme Commission voteront pour le renvoi 
a la Sixieme, comme le commande la logique. 

M. SANTA CRUZ (Chili) voudrait .faciliter 
la solution du probleme en retirant sa propo
sition sur le renvoi a la Troisieme Commission, 
mais le PRESIDENT lui repond qu'il n'y a plus 
lieu de le faire, le Bureau ayant deja vote a ce 
sujet. 

Il est proeM£ au vote sur la proposition du 
Secretaire general de renvoyer a la Sixieme 
Commission l'examen des points dont ['inscrip
tion a l'ordre du four a eti demandee par la 
deligation du Chili. 

Par 11 voix contre zero, avec 3 abstentions, la 
proposition est adoptee. 

M. J. MALIK (Union des Republiques socia
listes sovietiques), soulignant !'importance que 
revet la question des colonies italiennes bien 
qu'elle ait ete portee tardivement a l'ordre du 
jour, demande que la Premiere Commission 
!'examine le plus tot possible. 

M. SPAAK (Belgique), soutenu par le PRESI
DENT et le SECRETAIRE GENERAL, fait observer 
que l'ordre dans lequel se presentent actuelle
ment les differents points est provisoire. Les 
commissions ont toute latitude pour le 
modifier. 

M. C. MALIK (Liban) demande que, etant 
donne le caractere essentiellement humani
taire de la question, la troisieme partie du 
Rapport interimaire du Mediateur pour la 
Palestine, ayant trait au probleme des refugies 
en Palestine, soit renvoyee a la Troisieme 
Commission. 

La proposition est adoptee. 

Sir Hartley SHAWCROSS (Royaume-Uni), 



while of the opinion that it would be pre
ferable to set up an ad hoc committee for the 
Palestine question, agreed that to increase 
the number of subsidiary organs would create 
difficulties for the smaller delegations. It 
was advisable therefore to leave this matter to 
the First Committee, even if later it might 
prove necessary to set up an ad hoc committee. 

As for the degree of urgency of the matter, 
the General Committee could not give instruc
tions to the First Committee, but the latter 
should at least express its desire to see the 
Assembly come to a decision without waiting 
for further outbreaks of violence. 

Mr. C. MALIK (Lebanon) announced his 
intention of proposing that the Third Com
mittee consider, with all urgency, the problem 
of Arab refugees, which might well prejudice 
the chances of a peaceful settlement in Pales
tine. 

Mr. WILGRESS (Canada) pointed out that 
the agenda of the Joint Committee of the 
Second and Third Committees included, as 
item 8, the relationship with the specialized 
agencies. In view of those budgetary impli
cations for the United Nations, he would point 
out that that question also appeared as item 
18 on the Fifth Committee's agenda. 

He thought that a joint committee of the 
Second, Third and Fifth Committees might, 
if necessary, be convened to consider the point. 

The CHAIRMAN said he would do everything 
he could to see that the General Committee 
submitted its report as soon as possible. 

The meeting rose at 6.15 p.m. 

FORTY-FIFTH MEETING 

Held at the Palais de Chaillot, Paris, 
on Tuesday, 28 September 1948, at 3 p.m. 

Chairman: Mr. H. V. EvATT (Australia). 

7. Consideration of the request for the 
inclusion in the agenda of the third 
session of an additional item pro
posed by the Union of Soviet Socialist 
Republics (A/658) 

The CHAIRMAN, after reading the text of 
the draft resolution on the reduction of arma
ments submitted by the USSR delegation 
as an additional item for the agenda of the 
third session, stated that the normal procedure 
would be for the Committee to recommend to 
the General Assembly that the item should be 
included in the agenda and referred to the 
First Committee. 

Sir Hartley SHAWCROSS (United Kingdom) 
had no objection to that procedure, although 
the subject matter of the item in question 

tout en estimant qu'il serait preferable de 
constituer une commission speciale pour la 
question palestinienne, reconna1t qu'un nom
bre accru d'organes subsidiaires creerait des 
difficultes aux delegations les moins nom
breuses. II faut done laisser la Premiere 
Commission s'occuper de cette question meme 
si, par la suite, il s'averait neccssaire d'insti
tuer une commission speciale. 

En ce qui concerne l'ordre d'urgence, le 
Bureau ne saurait donner des instructions ala 
Premiere Commission, mais il devrait exprimer 
au moins son de sir de voir l' Assemblee arriver 
a une decision sans attendre de nouvelles 
explosions de violence. 

M. C. MALIK (Liban) annonce son intention 
de proposer a la Troisieme Commission d'exa
miner, de toute urgence, la question des refu
gies arabes qui est de nature a compromettre 
les chances d'un reglement pacifique en Pales
tine. 

M. WILGRESS (Canada) fait observer que 
l'ordre du jour de la Commission mixte des 
Deuxieme et Troisieme Commissions comprend, 
au point 8, les relations avec les institutions 
specialisees. Etant donne les incidences de 
cette question sur le budget de !'Organisation 
des Nations Unies, on la retrouveegalement 
au point 18 de l'ordre du jour de la Cinquieme 
Commission. 

Le representant du Canada estime qu'il 
serait opportun de reunir, le cas echeant, une 
commission mixte des Deuxieme, Troisieme 
et Cinquieme Commissions pour l't~tude de ce 
point. 

Le PRESIDENT declare qu'il fera en sorte 
que le Bureau presente son rapport le plus tot 
possible. 

La seance est levee a 18 h. 15. 

QUARANTE-CINQUIEME SEANCE 

Tenue au Palais de Chaillot, Paris, 
le mardi 28 septembre 1948, a 15 henres. 

President: M. H. V. EvATT (Aus~ralie). 

7. Examen de la demande de l'Union 
des Republiques socialistes sovie
tiques tendant a ajouter un point 
supplementaire a l'ordre du jour de 
la troisieme session (A/658) 

Le PRESIDENT donne lecture du projet de 
resolution sur la reduction des armements que 
la delegation de l'URSS propose d'inscrire 
comme point supplementaire a l'ordre du 
jour de la troisieme session. II declare ensuite 
que, normalement, le Bureau doit adresser a 
l'Assemblee une recommandation indiquant si 
cette question doit etre inscrite a l'ordre du 
jour et renvoyee a la Premiere Commission. 

Sir Hartley SIIAWCRoss (Royaume-Uni) ne 
voit pas d'inconvenient a ce qu'on procede 
ainsi, mais il fait remarquer que le fond de la 
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was already covered by other items on the 
agenda. The USSR delegation was fully 
entitled to submit the resolution as a separate 
item, but it must be understood that its ac
ceptance in no way precluded any delegation 
from introducing direct in any committee, 
without prior submission to the General 
Assembly, any resolution dealing with sub
jects already included in the agenda of the 
third session. 

The CHAIRMAN accepted the reservation 
as submitted by the representative of the 
United Kingdom. 

It was decided to recommend that the addi
tional item submitted by the USSR delegation 
should be included in the provisional agenda 
of the third session and referred to the First 
Committee. 

The meeting rose at 3.05 p.m. 

FORTY-SIXTH MEETING 

Held at the Palais de Chaillot, Paris, 
on Wednesday, 6 October 1948, at 2.30 p.m. 

Chairman: Mr. H. V. EvATT (Australia). 

8. Consideration of requests for the in
clusion of additional items in the 
agenda of the third session 

(a) Determination of the conditions in which a 
State, a party to the Statute of the International 
Court of Justice, but not a Member of the 
United Nations, may participate in the 
election of members of the Court: item pro
posed by the Security Council ( A/661) 

The CHAIRMAN drew the attention of the 
Committee to document A/661, in which the 
Secretary-General transmitted to the General 
Assembly a resolution adopted by the Secur
ity Council at its 360th meeting. 

Article 4 of the Statute of the International 
Court of Justice provided that the conditions 
under which a State which was a party to 
the Statute but not a Member of the United 
Nations might participate in the election of 
members of the Court should be laid down by 
the General Assembly upon recommendation 
of the Security CounciL The need for such 
a decision had arisen in the case of Switzer
land, a non-member of the United Nations, 
and the Security Council had made three 
recommendations for the consideration of the 
General Assembly, concerning the position 
of such a State with regard to the nomination 
of candidates and the election of members, 
and its right to elect members when in arrears 
of the payment of its contribution. 

It was decided to recommend that the addi
tional item proposed by the Security Council should 
be included in the agenda of the third session. 

(b) Appeal to the great Powers to renew their 
etJorts to compose their ditJerences and estab-

question est deja traite en d'autres points de 
l'ordre du jour. La delegation de l'URSS a 
parfaitement le droit de presenter sa resolution 
comme question distincte, mais il doit etre 
entendu que, en acceptant qu'elle soit inscrite 
a l'ordre du jour, les delegations n'en gardent 
pas moins la faculte de presenter directement 
a telle ou telle commission, sans passer au prea
lable par l'Assemblee generale, des resolutions 
traitant de questions deja inscrites a l'ordre du 
jour. 

Le PRESIDENT accepte la reserve formulee 
par le representant du Royaume-Uni. 

Il est decide de recommander que la question 
proposee par la delegation de l'URSS soit 
inscrite a l'ordre du jour provisoire de la troi
sieme session et renvoyee a la Premiere Commis
sion. 

La seance est levee a 15 h. 05. 

QUARANTE-SIXIEME SEANCE 

Tenue au Palais de Chaillot, Paris, 
le mercredi 6 octobre 1948, a 14 h. 30. 

President : M. H. V. EvATT (Australie). 

8. Examen de demandes d'inscription 
de nouvelles questions a l'ordre du 
jour de la troisieme session 

a) Reglementation des conditions danslesquelles 
pourra participer a l' election des membres de 
la Cour internationale de Justice l'Etat qui, 
partie au Statut de la Cour, n'est pas membre 
des Nations U nies : question proposee par 
le Conseil de securite ( A/661) 

Le PRESIDENT attire !'attention du Bureau 
sur le document A/661, par lequelle Secretaire 
general transmet a 1' Assemblee generale une 
resolution adoptee par le Conseil de securite 
lors de sa 36oe seance. 

L'article 4 du Statut de la Cour inter
nationale de Justice prevoit que les condi
tions dans lesquelles un Etat qui, partie au 
Statut de la Cour, n'est pas membre de !'Orga
nisation des Nations Unies pourra parti
ciper a l'election des membres de la Cour, 
doivent etre etablies par l'Assemblee generale 
sur recommandation du Conseil de securite. 
La necessite d'une telle decision s'est mani
festee dans le cas de la Suisse, pays non 
membre de !'Organisation des Nations Unies. 
et le Conseil de securite a formule trois recom
mandations aux fins d'examen par l'Assem!Jlee 
generale, concernant la situation d'un tel Etat 
au regard de la designation de candidats et de 
!'election de membres, et de son droit de par
ticiper a cette election lorsque le paiement 
de sa contribution n'est pas a jour. 

Il est decide de recommander que la nouvelle 
question proposee par le Conseil de securite 
figure a l'ordre du jour de la troisieme session. 

b) Appel adresse aum grandes Puissances pour 
qu'elles redoublent d'etJorts en vue de concilier 
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lish a lasting peace: item proposed by Mexico 
( Af662jRev.l) 

The CHAIRMAN explained that the item 
contained in document A/662/Rev. 1 had been 
put forward by the representative of Mexico 
during the general debate in the General 
Assembly and had since been circulated in 
the form of a draft resolution. It was for the 
General Committee to decide whether to 
recommend its inclusion in the agenda of the 
third session. If there was no objection to 
that, the Committee had then to decide whether 
to recommend that the item should be re
ferred to the First Committee, as would be 
the normal course, or whether it should be 
accorded some other treatment. 

Mr. ENTEZAM (Iran) stated that an examin
ation of the Mexican proposal showed it to 
be in effect an appeal to the permanent mem
bers of the Security Council to reach agree
ment among themselves and thereby create 
a propitious atmosphere for the maintenance 
of international peace. That being so, it 
would seem more logical to accept it at the 
beginning of the work of the third session 
rather than at the end. The agenda of the 
First Committee was already overburdened; 
moreover, that Committee had already allotted 
priority to certain items. If, then, the item 
in question were referred to it, that item would 
have to take a later place on the agenda and 
would not be discussed until the work of the 
General Assembly was almost over, thus losing 
all its importance. 

Mr. Entezam proposed, therefore, that the 
General Committee should recommend the 
consideration of the item by the General 
Assembly without prior reference to a 
Committee, as had been done with certain 
items in the past. That would not, of course, 
oblige the Assembly to give the matter 
priority over other important items, but 
would leave the Assembly free to choose an 
appropriate moment for the discussion. 

Mr. SANTA CRuz (Chile) found the arguments 
of the Iranian representative most convincing. 
If any detailed discussion were to arise-and 
he hoped that would not be the case-the 
General Assembly could always refer the item 
to one of its Committees later. It was upon 
that understanding that he would support the 
Iranian proposal. 

Mr. J. MALIK (Union of Soviet Socialist 
Republics) pointed out that, while the 
representative of Iran had based his arguments 
chiefly upon the time factor, it must be 
remembered that the General Assembly 
required time also for the consideration of 
other important items. The procedure that 
had been suggested might therefore jeopardize 
the work of the Assembly and of all its 
Committees. If, on the other hand, the item 
were referred to the First Committee, amend
ments might be submitted there and a detailed 
discussion in the General Assembly would be 
avoided. 

leurs desaccords et d' etablir une paix durable : 
question proposee par le M exique (A f662 / 
Rev.l) 

Le PRESIDENT explique que la question 
contenue dans le document A/662/Rev. 1 a 
ete proposee par le representant du Mexique 
au cours de la discussion generale en seance 
pleniere et a, entre temps, ete distribuee sous 
la forme d'un projet de resolution. 11 appar
tient au Bureau de decider si l'on doit recom
mander que cette question soit portee a 
l'ordre du jour de la troisieme session. S'il 
n'y a pas d'objection, le Bureau doit done 
decider si la question doit etre renvoyee a la 
Premiere Commission - ce qui serait la pro
cedure normale - ou si l'on doit proceder 
autrement. 

Selon M. ANTEZAM (Iran), l'examen de la 
proposition mexicaine montre qu'il s'agit, en 
fait, d'un appel adresse aux membres perma
nents du Conseil de securite pour qu'ils par
viennent a une entente et, de cette fac;on, creent 
un climat favorable au maintien de la paix 
internationale. Dans ces conditions, il semble
rait plus logique d'accepter la proposition au 
commencement des travaux de la troisieme 
session plutot qu'a la fin. L'ordre du jour de 
la Premiere Commission est deja extreme
ment charge. Cette Commission, en outre, 
a deja donne la priorite a certaines questions. 
Si done la question dont il s'agit lui etait ren
voyee, elle ne pourrait etre portee a l'ordre 
du jour que plus tard et ne serait discutee 
pratiquement que vers la fin des travaux de 
l'Assemblee generale, ce qui lui ferait perdre 
tout son interet. 

Aussi M. Entezam propose-t-il que le 
Bureau recommande l'examen de la question 
par I' Assemblee generale, sans renvoi prealable 
a une commission, comme cela s' est deja fait 
pour certaines questions. Cette fac;on de pro
ceder - cela va sans dire - n'obligerait pas 
l'Assemblee a faire passer cette question avant 
d'autres points importants, mais lui laisserait 
toute latitude de choisir le moment qu'elle 
jugerait opportun pour la discussion. 

M. SANTA CRuz (Chili) trouve !'argumen
tation du representant de l'Iran tres per
suasive. Si - ce qu'a Dieu ne plaise - une 
discussion detaillee devait s'engager, l'Assem
blee generale pourrait toujours, ulterieure
ment, renvoyer la question a 1 'une de ses 
Commissions. C'est dans cet esprit qu'il 
appuiera la proposition de l'lran. 

M. J. MALIK (Union des Republiques socia
listes sovietiques) fait remarquer que, si le 
representant de I'Iran a surtout fonde son 
argumentation sur le facteur temps, on doit 
aussi rappeler que 1' Assemblee generale a 
egalement besoin de temps pour l'etude 
d'autres questions importantes. La procedure 
proposee est done peut-etre de nature a 
compromettre les travaux de l'Assemblee et 
de ses commissions. Si, par contre, la question 
etait renvoyee a la Premiere Commission, des 
amendements pourraient y etre proposes et 
une discussion detaillee au sein de 1' Assemblee 
generale serait ainsi evitee. 
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The USSR representative, therefore, would 
prefer that the item should be referred to the 
First Committee before it was discussed in the 
General Assembly. 

The CHAIRMAN suggested that it might 
perhaps satisfy the representative of Iran if 
the General Committee confined itself at the 
present meeting to recommending the item 
for inclusion in the agenda, leaving the question 
of its disposal until the next meeting of the 
Committee. Members would thus have time 
to consider whether the point raised by the 
USSR representative was sound, or whether 
discussion of the item in the General Assembly 
without prior discussion in the First Committee 
would in fact save time. 

He invited the Mexican representative to 
give his views upon the matter. 

Mr. PADILLA NERVO (Mexico) explained 
that, in proposing the additional item, his 
Government hoped to obtain a unanimous 
expression by the General Assembly of the 
need for the great Powers to come to some 
understanding, no matter how great the 
differences between them might be, and a 
positive statement that the impartial opinion 
of other Member States might be of valuable 
assistance in settling difficult issues, including 
those over which the exclusive jurisdiction of 
the great Powers was recognized. For the 
United Nations to make such a statement 
before the discussion of some of the contro
versial issues on the agenda of the First 
Committee might be particularly encouraging. 

In drafting the text it had proposed, the 
Mexican Government had been careful to 
use words which the great Powers had 
themselves used in the various declarations 
they had made or which were contained in the 
United Nations Charter. It would welcome, 
however, the collaboration of other delegations 
which might have useful amendments to 
present. 

Mr. Padilla Nervo suggested that the 
members of the General Assembly should be 
informed of the draft resolution and at a 
somewhat later date-perhaps a week later, 
when they had had time to consider it-the 
Assembly should decide whether to deal with 
the proposal in plenary meeting or whether 
it needed preliminary study requiring reference 
to a Committee. 

Mr. C. MALIK (Lebanon) agreed with the 
Iranian representative that the proposed 
resolution was of too great importance to 
admit of delay. He therefore supported the 
Mexican representative's suggestion regarding 
the procedure to be followed. 

The CHAIRMAN stated that, in the 
absence of any objections, the proposed item 
would be recommended for inclusion in the 
agenda of the third session at the next plenary 
meeting of the General Assembly. The draft 
resolution would be submitted to the Assembly 
and that body could then decide whether to 
examine it at once, to postpone consideration 
of it, or to refer it to a Committee. 

Le representant de l'URSS prefererait done 
que la question soit renvoyee a la Premiere 
Commission avant d'etre discutee en seance 
pleniere de l'Assemblee. 

Le PRESIDENT fait une proposition suscep
tible, peut-etre, d'agreer au representant de 
l'Iran : le Bureau se bornerait, lors de la pre
sente seance, a recommander !'inscription 
de la question a l'ordre du jour, la question de 
savoir qui l'examinera etant reprise a sa pro
chaine seance. Les membres auraient ainsi le 
temps de reflechir a !'observation du repre
sentant de l'URSS et de voir si elle est juste 
ou si la discussion de la question en seance 
pleniere, sans debat prealable a la Premiere 
Commission, gagnerait effectivement du temps. 

II prie le representant du Mexique de 
donner son opinion sur la question. 

M. PADILLA NERVO (Mexique) precise que 
son Gouvernement, en proposant cette 
question additionnelle, espere amener l'Assem
blee generale a affirmer a l'unanimite la 
necessite d'une entente entre les grandes 
Puissances, si divisees soient-elles, et a recon
na!tre formellement la valeur a l'aide que 
d'autres Etats membres, en donnant leur avis 
impartial, peuvent apporter dans le regle
ment de problemes difficiles, y compris ceux 
qui sont reconnus comme etant exclusivement 
du ressort des grandes Puissances. Une telle 
declaration des Nations Unies precedant la 
discussion de certains des problemes sujets a 
controverse, inscrits a l'ordre du jour de la 
Premiere Commission, aurait un caractere 
particulierement encourageant. 

En redigeant le texte de la proposition, le 
Gouvernement du Mexique a pris soin d'em
ployer des termes que les grandes Puissances 
ont elles-memes utilises dans leurs differentes 
declarations ou qui figurent dans la Charte 
des Nations Unies. Ce Gouvernement serait 
heureux, toutefois, de la collaboration d'autres 
delegations qui ont peut-etre d'utiles amen
dements a presenter. 

M. Padilla Nervo propose que le projet 
de resolution soit soumis a l'Assemblee gene
rale; apres un certain delai - d'une semaine 
peut-etre - leur permettant d'etudier ce 
projet, les Membres de l'Assemblee decide
raient s'il faut s'occuper de cette proposition 
en seance pleniere ou si elle necessite des 
travaux preliminaires qui exigeraient le renvoi 
a une commission. 

M. C. MALIK (Liban) estime, comme le 
representant de l'Iran, que le projet de reso
lution est trop important pour souffrir un 
delai. II appuie done la proposition du repre
sentant du Mexique en ce qui concerne la 
procedure a suivre. 

Le PRESIDENT declare que, en !'absence de 
toute opposition, !'inscription de la question 
proposee a l'ordre du jour de la troisieme 
session sera recommandee lors de la prochaine 
seance pleniere de l' Assemblee generale. Le 
pro jet de resolution sera presente a l' Assemblee, 
qui pourra alors decider s'il faut !'examiner 
sur-le-champ, en remettre l'etude, ou le ren
voyer a une commission. 
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In reply to a point raised by Mr. J. MALIK 
(Union of Soviet Socialist Republics), the 
CHAIRMAN explained that, if the General 
Assembly did not decide at its next plenary 
meeting what action to take on the proposed 
item, the General Committee would have an 
opportunity at a later meeting to make a 
recommendation concerning the best procedure 
to be followed. 

The meeting rose at 3 p.m. 

FORTY-SEVENTH MEETING 

Held at the Polais de ChaiUot, Paris, 
on Friday, 15 October 1948, at 3 p.m. 

Chairman: Mr. H. V. EvATT (Australia). 

9. Reference to a Committee of the item 
proposed by Mexico (A/662jRev. 1) 

Mr. PADILLA NERVO (Mexico) stated that 
his delegation had proposed a draft resolution 
which was an appeal to the great Powers to 
renew their efforts to compose their differences 
and establish a lasting peace. In a precise 
text it gave expression to the very great 
desire of the small and medium-sized Powers 
that the great Powers should compose their 
differences by peaceful means. 

He was prepared to accept the decision of 
the General Committee on procedure. He 
thought, however, that discussion of the draft 
resolution in a plenary meeting of the General 
Assembly would have certain advantages. It 
was preferable that the appeal to the great 
Powers should be considered before the 
important problems which were still on the 
agenda of the First Committee. Furthermore, 
that procedure would allow discussion to 
take place in an atmosphere different from 
that which prevailed in the First Committee. 
Finally, it would enable the President of the 
Assembly to introduce the mattei· at the most 
opportune moment. The order of discussion 
of the major problems on the agenda of the 
First Committee was already settled and, if 
the draft resolution were referred to the latter, 
it would probably not be considered before 
the end of November. 

The representative of the Union of Soviet 
Socialist Republics had previously drawn 
attention, at the 150th plenary meeting, 
to the fact that the General Assembly should 
not take decisions on questions which had not 
been studied beforehand by one of its 
Committees. But article 14 of the rules of 
procedure allowed the General Assembly to 
take decisions on procedure. The General 
Assembly could, therefore, decide to discuss 
the draft resolution in a plenary meeting 
without referring it to a Committee for 
preliminary consideration. 

En reponse a une question soulevee par 
M. J. MALIK (Union des Republiques socia
listes sovietiques ), le PRESIDENT precise que, 
au cas ou 1' Assemblee generale, au cours de 
la prochaine seance pleniere, ne deciderait 
pas des mesures a prendre au sujet de la 
question proposee, le Bureau pourrait, au 
cours d'une seance ulterieure, formuler des 
recommandations sur la procedure qu'il estime 
la meilleure. 

La seance est levee a 15 heures. 

QUARANTE-SEPTIEME SEANCE 

Tenue au Palais de Chaillot, Paris, 
le vendredi 15 octobre 1948, a 15 heures. 

President : M. H. V. EvATT (Australie). 

9. Renvoi a une commission de la ques
tion proposee par le Mexique (A/662/ 
Rev. 1) 

M. PADILLA NERVO (Mexique) rappelle que 
sa delegation a presente un projet de reso
lution comportant un appel aux grandes 
Puissances pour qu'elles redoublent d'efforts 
en vue de concilier leurs desaccords et d'etablir 
une paix durable. Dans ce texte precis est 
exprime le desir, si fortement ressenti par les 
nations petites et moyennes, de voir les 
grandes Puissances regler, par des moyens 
pacifiques, les desaccords qui les separent. 

En ce qui concerne la procedure a suivre, 
le representant du Mexique est pret a accepter 
la decision du Bureau. Il pense cependant que 
la discussion de ce projet de resolution en 
seance pleniere de l' Assemblee generale pre
senterait certains avantages. Il vaudrait mieux, 
en effet, que cet appel adresse aux grandes 
Puissances soit examine avant que soient 
discutes les grands problemes qui figurent 
encore a l'ordre du jour de la Premiere Commis
sion. De plus, cette procedure permettrait 
a la discussion de se derouler dans une atmo
sphere differente de celle de la Premiere 
Commission. Enfin, elle permettrait au Pre
sident de l'Assemblee de presenter la question 
au moment le plus opportun. L'ordre dans 
lequel doivent etre discutes les problemes les 
plus importants inscrits a l'ordre du jour de 
la Premiere Commission est deja arrete et, 
s'il lui etait renvoye, ce projet de resolution 
ne pourrait vraisemblablement etre examine 
avant la fin du mois de novembre. 

Le representant de l'Union des Republiques 
socialistes sovietiques a fait observer, a la 
15oe seance pleniere de 1' Assemblee generale, 
que l'Assemblee ne devrait pas prendre de 
decision sur des questions qui n'ont pas ete 
etudiees au prealable par l'une de ses commis
sions. M. Padilla Nervo souligne que I' article 14 
du reglement interieur laisse l'Assemblee 
generale libre de decider elle-meme de la 
procedure a suivre. Aussi pourrait-elle decider 
de discuter ce projet de resolution en seance 
pleniere sans le renvoyer a une commission 
pour examen prealable. 

27 



The CHAIRMAN stated that the General Com
mittee might propose to the General Assembly 
one of the two following solutions:consideration 
of the draft resolution in a plenary meeting, 
as the representative of Iran had suggested 
(46th meeting), or its reference to the First 
Committee in accordance with the usual 
procedure. 

Mr. KATz-SucHY (Poland) emphasized the 
fact that the draft resolution in question was 
likely to take a very important place among 
the questions on the agenda of the present 
session. Delegations must have an oppor
tunity of submitting amendments to it. The 
draft resolution should consequently be 
referred to the First Committee. If it were 
discussed first in a plenary meeting, it might 
be necessary to appoint a committee to study 
any amendments that might be submitted, 
or to refer it to the First Committee. Nothing 
would, therefore, be gained by submitting 
it directly to the General Assembly. The 
atmosphere which prevailed in the First 
Committee was not peculiar to it, as certain 
recent incidents had proved. 

In order, however, to meet the points 
raised by the representative of Mexico, the 
Polish delegation proposed that a recommend
ation should be made to the General Assembly 
that the First Committee should place the 
consideration of the draft resolution im
mediately after the question which it was 
then discussing. 

Mr. J. MALIK (Union of Soviet Socialist 
Republics) pointed out that he had already 
had occasion to explain the point of view of 
his delegation. He did not consider that it 
was desirable to refer the draft resolution 
directly to the General Assembly. It was 
preferable for it to be referred to the First 
Committee. ' 

Mr. AusTIN (United States of America) 
agreed that the Mexican proposal was 
interesting but thought that it would lose its 
point if it led to :the kind of discussion which 
usually took place in the First Committee. 
He was consequently in favour of its discussion 
by the General Assembly in a plenary meeting. 
Speaking as a member of the First Committee, 
he affirmed categorically that, as the agenda 
of that Committee was already overloaded, he 
was unable to agree to its alteration to allow 
the inclusion of new questions on the grounds 
of priority. 

 The CHAIRMAN said he understood the 
point of view of the representative of the  United States. He pointed out, however, 
that the representative of Mexico did not 
insist that the draft resolution should be 
referred directly to the General Assembly. 
As the normal procedure was to refer each 
question to a Committee prior to its consider
ation by a plenary meeting of the General 
Assembly, the General Committee could only 
recommend direct reference to the Assembly, 
if such a recommendation were adopted 
unanimously. 

Le PRESIDENT precise que le Bureau peut 
proposer a l'Assembiee l'une des deux solutions 
suivantes : l'examen du projet de resolution 
en seance pieniere, comme l'avait demande 
le representant de l'lran ( 46e seance1, ou bien 
le renvoi a la Premiere Commission, selon la 
procedure habituelle. 

M. KATz-SucHY (Pologne) souligne que le 
projet de resolution en question est susceptible 
de prendre une place tres importante parmi 
les questions inscrites a l'ordre du jour de la 
session actuelle. II faudra laisser aux deie
garions la possibilite d'y presenter des amen
dements. II conviendrait done de le renvoyer 
a la Premiere Commission. S'il etait discute 
directement en seance pleniere, il pourrait 
etre necessaire, par la suite, d'instituer un 
comite pour etudier les amendements eventuels 
ou de le renvoyer a la Premiere Commission. 
II n'y aurait done rien a gagner en le sou
mettant directement a l'Assemblee generale. 
L'atmosphere qui regne au sein de la Premiere 
Commission n'est pas particuliere a celle-ci, 
comme le prouvent d'autres incidents qui 
viennent d'avoir lieu tout recemment. 

La delegation polonaise propose cependant, 
pour tenir compte des remarques faites par le 
representant du Mexique, de recommander 
a l'Assemblee generale que la Premiere 
Commission place l'examen de ce projet de 
resolution immediatement apres la fin de la 
discussion qui s'y deroule actuellement. 

M. J. MALIK (Union des Republiques socia
listes sovietiques) rappelle qu'il a deja en 
!'occasion d'exposer le point de vue de sa 
delegation. II ne croit pas souhaitable de ren
voyer directement a l'Assembiee le projet 
de resolution. II prefere le voir renvoyer a la 
Premiere Commission. 

M. AusTIN (Etats-Unis d'Amerique) recon
nait !'interet que presente la proposition mexi
caine. II estime toutefois que, si elle devait 
donner lieu aux discussions qui se produisent 
d'habitude au sein de la Premiere Commission, 
elle perdrait son effet. II se prononce done en 
faveur de sa discussion par l'Assembiee reunie 
en seance pleniere. En tant que membre de 
la Premiere Commission, il doit dire que, etant 
donne que l'ordre du jour de cette derniere 
est deja surcharge, il n'est pas d'accord pour 
qu'on le modifie au point d'y ajouter des 
questions nouvelles qui auraient priorite. 

Le PRESIDENT comprend le point de vue 
exprime par le representant des Etats-Unis; 
il fait observer cependant que le representant 
du Mexique n'insiste pas pour que le projet 
de resolution soit renvoye directement a 
l'Assembiee pleniere. La procedure normale 
etant de renvoyer chaque question a une 
commission avant qu'elle soit examinee par 
l'Assembiee reunie en seance pleniere, le Bu
reau ne saurait recommander le renvoi direct 
a l'Assemblee que si cette recommandation 
etait adoptee a l'unanimite. 
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Mr. SANTA CRuz (Chile) said that he, like 
the Mexican representative, would not press 
for the matter to be referred direct to the 
General Assembly. He felt, however, that 
the First Committee should be asked to deal 
with the draft resolution before considering 
items on its agenda on which discussion had 
not yet been opened. He therefore supported 
the proposal made by the Polish representative 
to that effect. 

Mr. ENTEZAM (Iran) agreed, for the same 
reasons as the Chilean representative, that the 
Mexican draft resolution should be referred 
to the First Committee, although he had been 
the first to call for its discussion at a plenary 
meeting. He was doubtful, however, whether 
the General Committee could properly make a 
recommendation to the General Assembly 
concerning the position of the draft resolution 
on the agenda of the First Committee. If 
the General Committee was not empowered 
to make such a recommendation, he thought 
one of the members of the First Committee 
might ask that Committee to take the Mexican 
draft resolution before other pending questions. 

The CHAIRMAN stated that, in the absence 
of any formal objection, the General 
Committee would recommend to the General 
Assembly that item 72 should be referred to 
the First Committee. 

It remained for the General Committee to 
decide whether to recommend to the First 
Committee that precedence should be given to 
the consideration of the draft resolution. 

Mr. WILGRESS (Canada) asked if it would be 
possible to adopt the Polish suggestion and 
recommend to the First Committee that the 
Mexican draft resolution should be dealt with 
immediately after the question which it was 
then discussing. 

Mr. SPAAK (Belgium), speaking as the 
Chairman of the First Committee, said that 
if it wished to do so, the General Committee 
would be quite in order in making such a 
recommendation to the First Committee. 
He thought that the consideration of the draft 
resolution would not give rise to prolonged 
discussion, especially if the great Powers were 
in agreement on the point. 

The CHAIRMAN confirmed that the 
General Committee would be in order in 
making such a recommendation in its capacity 
as the steering committee. 

Mr. J. MALIK (Union of Soviet Socialist 
Republics) thought that it would be more 
logical to refer the draft resolution to the 
First Committee and to leave that Committee 
to decide on the best way to deal with it. 

In view of the points made by the United 
States representative, the CHAIRMAN felt that 
the First Committee should be left free to make 

M. SANTA CRuz (Chili) declare que, pas plus 
que le representant du Mexique, il n'insiste 
pour que soit suivie la procedure du renvoi 
direct a I' Assemblee pleniere. II estime toute
fois qu'il convient de demander a la Premiere 
Commission d'examiner ce projet de reso
lution avant les autres questions portees a son 
ordre du jour et dont elle n'a pas encore 
commence Ia discussion. II soutient done la 
proposition que le representant de la Pologne 
a faite dans ce sens. 

M. ENTEZAM (Iran) accepte, pour les memes 
raisons que le representant du Chili, que le 
projet de resolution du Mexique soit renvoye 
a la Premiere Commission, et cela bien qu'il 
ait ete le premier a demander que ce projet 
soit discute en seance pleniere. II se demande 
cependant si le Bureau a le droit d'adresser a 
l'Assemblee generale une recommandation 
relative a la place que doit occuper ce projet 
de resolution dans l'ordre du jour de la Pre
miere Commission. Au cas oil le Bureau ne 
serait pas en droit de le faire, il estime qu'un 
membre de la Premiere Commission pourrait 
demander a celle-ci d'examiner le projet 
de resolution du Mexique avant les autres 
questions en instance. 

Le PRESIDENT declare que, sauf opposition, 
le Bureau recommandera a I' Assemblee de 
renvoyer le point 72 a la Premiere Commission. 

II reste a savoir s'il convient de recom
mander a la Premiere Commission de donner 
le pas a ce projet de resolution sur les autres 
questions. 

M. WILGRESS (Canada) demande s'il est 
possible de donner suite a la proposition polo
naise et de recommander a la Premiere 
Commission qu'elle examine le projet de reso
lution du Mexique des qu'elle aura termine 
la discussion de la question dont elle s'occupe 
a l'heure actuelle. 

M. SPAAK (Belgique), en qualite de President 
de la Premiere Commission, precise que, s'il 
le desire, le Bureau peut faire une recomman
dation a cet effet a la Premiere Commission. 
II ne croit pas que l'examen de cette question 
donne lieu a des discussions prolongees, surtout 
si les grandes Puissances sont d'accord sur 
ce point. 

Le PRESIDENT precise, lui aussi, que le 
Bureau ale droit de faire une recommandation 
dans ce sens en tant que co mite directeur. 

M. J. MALIK (Union des Republiques socia
listes sovietiques) est toutefois d'avis qu'il 
serait plus logique de renvoyer le projet de 
resolution a la Premiere Commission en la 
laissant libre de se prononcer elle-meme sur 
la maniere dont il convient d'en disposer. 

Le PRESIDENT pense que, eu egard aux 
observations faites par le representant des 
Etats-Unis, il serait opportun de laisser la 
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whatever decision on the matter it considered 
suitable. 

It was decided to recommend to the General 
Assembly that the Mexican draft resolution 
should be referred to the First Committee, 
leaving the Committee entirely free to decide 
what priority should be given to the discussion 
of the question. 

The meeting rose at 3.15 p.m. 

FORTY-EIGHTH MEETING 

Held at the Palais de Chaillot, Paris, 
on liJTednesday, 3 November 1948, at 3 p.m. 

Chairman: Mr. H. V. EvATT (Australia). 

10. Letter from the Chairman of the 
Second Committee regarding the 
allocation to a Committee of the draft 
resolutions contained in documents 
AJC.2/127 and A/C.2/128, AJC.2/128/ 
Corr.1, A/C.2/128jRev.1 (AJBUR/ 
103) 

Mr. SANTA CRuz (Chile), Chairman of the 
Second Committee, explained that, when 
chapter II of the Economic and Social Council's 
report was under consideration in the Second 
Committee, 1 the delegations of Ecuador and 
Colombia and the delegation of Perure 
spectively had submitted the two resolutions 
in question which concerned the problem of 
migration in its relationship to the economic 
development of under-developed countries. 
The problem of migration which was discussed 
in chapter III of the Economic and Social 
Council's report, fell within the competence 
of the Third Committee. The Second 
Committee had, therefore, decided that 
the General Committee should be asked to 
say whether it was necessary to refer those 
draft resolutions to another committee for 
consideration. 

As a member of the General Committee, 
Mr. Santa Cruz proposed, however, that, in 
view of the heavy agenda of the Third 
Committee and the joint economic and social 
nature of the subject covered by those 
resolutions, they should be referred to the 
Joint Committee of the Second and Third 
Committees, which had exhausted its agenda. 

Mr. Jacob MALIK (Union of Soviet Socialist 
Republics) considered that the draft 
resolutions in question should be referred 
to the Third Committee as the question of 
migration was dealt with in chapter III of 
the Economic and Social Council's report 
which was being examined by the Third 
Committee. 

It was decided to refer the draft resolutions 
proposed by the delegations of Ecuador and 
Colombia and the delegation of Peru to the 

1 See Official Records of the third session of the 
General Assembly, Second Committee, 58th to 
69th meetings. 

Premiere Commission libre de prendre la 
decision qui lui semblera la meilleure. 

Il est decide de recommander a l'Assemblee 
generale de renvoyer le projet de resolution du 
Mexique ala Premiere Commission, en laissant 
toute latitude a la Commission pour decider de 
la priorite a donner a l' examen de la question. 

La seance est levee a 15 h. 15. 

QUARANTE-HUITIEME SEANCE 

Tenue au Palais de Chaillot, Paris, 
le mercredi 3 novembre 1948, a 15 heures. 

President: M. H. V. EvATT (Australie). 

10. Lettre adressee par le President de 
Ia Deuxieme Commission au sujet 
du renvoi a une commission des pro
jets de resolution contenus dans les 
documents AjC. 2/127 et A/C. 2/128, 
A/C. 2/128/Corr. 1, AfC. 2f128JRev.1 
(AJBUR/103) 

M. SANTA CRuz (Chili), President de la 
Deuxieme Commission, explique que, lors 
de l'examen du chapitre II du Rapport du 
Conseil economique et social au sein de la 
Deuxieme Commission!, les delegations de 
l'Equateur et de la Colombie et la delega
tion du Perou ont presente respectivement les 
deux resolutions en question qui ont trait au 
probleme des migrations en rapport avec le 
developpement economique des regions insuf
fisamment developpees. Le probleme des 
migrations, qui est traite au chapitre III du 
rapport du Conseil economique et social, 
semble relever plutOt de la competence de la 
Troisieme Commission. La Deuxieme Commis
sion a done decide qu'il convenait de deman
der au Bureau de decider s'il n'y avait pas lieu 
de renvoyer ces projets de resolution a une 
autre commission. 

En sa qualite de membre du Bureau, 
M. Santa Cruz propose cependant, etant donne 
l'ordre du jour charge de la Troisieme Commis
sion et le caractere a la fois economique et 
social du sujet traite par ces resolutions, de 
les renvoyer a la Commission mixte des 
Deuxieme et Troisieme Commissions, qui a 
epuise son ordre du jour. 

l\1. Jacob MALIK (Union des Republiques 
socialistes sovietiques) estime que ces pro jets 
de resolution devraient etre renvoyes a la 
Troisieme Commission, puisque la question 
des migrations est traitee au chapitre III du 
rapport du Conseil economique et social que la 
Troisieme Commission est en train d'examiner. 

Il est decide de renvoyer les projets de resolu
tion des delegations de l'Equateur et de la Colom
bie et de la delegation du Perou a la Commis-

1 Voir Ies Documents ojficiels de la troisieme session 
de l'Assemblte gencrale, Deuxieme Commission, 588 a 
69e seances. 
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Joint Committee of the Second and Third 
Committees. 

11. Acceleration of the work of the 
General Assembly 

Mr. CoRDIER (Executive Assistant to the 
Secretary-General) pointed out that the Joint 
Committee of the Second and Third Com
mittees had finished its work, and that 
the Second, Fourth and Fifth Committees 
would probably have finished the discussion 
of the items on their agenda within the next 
two weeks. In order to accelerate the work 
of the First, Third and Sixth Committees, 
which still had a heavy agenda before them, 
he proposed that the Third and Sixth 
Committees, like the First Committee, should 
hold two meetings a day as soon as the Second, 
Fourth and Fifth Committees had finished 
their work and that, moreover, each of the 
three Committees in question should hold one 
night meeting per week. 

Mr. SANTA CRuz (Chile) accepted that 
proposal but asked the Chairman if it was now 
possible to fix with any degree of accuracy 
the date of closure of the General Assembly. 

Mr. PARODI (France) supported the views 
of the representative of Chile and stressed 
the fact that it was difficult to assess the delay 
in the work of the different Committees 
without knowing the date of closure envisaged 
for the present session of the General Assembly. 
In his opinion, night meetings should be held 
only as a last resort, and in case it were 
decided to hold night meetings each Committee 
should be informed of the dates fixed with at 
least one week's notice. 

Mr. Charles MALIK (Lebanon) urged that 
the General Committee should ask the Third 
Committee to hold two meetings a day as 
from the following week; it was obvious that 
that Committee would not otherwise be 
able to finish the consideration of the questions 
on its agenda before the middle of December. 
He pointed out that the delay in the work of 
that Committee was due to poor initial 
distribution of time between the Second and 
Third Committees, and the Joint Committee 
of the Second and Third Committees, which 
had prevented the Third Committee from 
holding two meetings a day regularly. He 
supported the views of the representative of 
France with regard to the advance notice 
which the Committees should be given for 
the holding of night meetings. 

The CHAIRMAN said that he had been 
given the following approximate estimates 
of the further meetings which might be 
required by each Committee: Second 
Committee, ten meetings; Third Committee, 
fifty-four meetings; Fourth Committee, ten 
meetings; Sixth Committee, twenty-five 
meetings. The Fifth Committee had finished 
the greater part of its present agenda, but 
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sion mixte des Deuxieme et Troisieme Commis
sions. 

11. Acceleration des travaux de l'As
semblee generale 

M. CoRDIER (Directeur du cabinet du Secre
taire general) indique que la Commission 
mixte des Deuxieme et Troisieme Commissions 
a acheve ses travaux et que les Deuxieme, 
Quatrieme et Cinquieme Commissions auront 
probablement termine l'examen des questions 
inscrites a leur ordre du jour dans un delai de 
deux semaines environ. Afin d'accelerer la 
marche des travaux des Premiere, Troisieme 
et Sixieme Commissions, qui ont encore un 
ordre du jour charge, il propose que les Troi
sieme et Sixieme Commissions, comme la Pre
miere Commission, tiennent deux seances par 
jour des Ia fin des travaux des Deuxieme, 
Quatrieme et Cinquieme Commissions, et qu'en 
outre chacune des trois Commissions en ques
tion tienne une seance de nuit par semaine. 

M. SANTA CRUZ (Chili) approuve cette pro
position, mais demande au President s'il 
serait possible de determiner des maintenant, 
avec une certaine precision, la date de cloture 
des travaux de l'Assemblee generale. 

M. PARODI (France), appuyant le point de 
vue du representant du Chili, souligne qu'il 
est difficile d'evaluer le retard dans les travaux 
des differentes Commissions sans connaitre la 
date de cloture envisagee pour la session de 
I' Assemblee general e. Il est preferable, a son 
avis, de n'avoir recours qu'en dernier lieu au 
travail de nuit; et, dans le cas ou il serait 
decide de tenir des seances de nuit, M. Parodi 
insiste pour que chaque commission soit pre
venue des dates fixees au moins une semaine 
a l'avance. 

M. Charles MALIK (Liban) insiste pour que 
le Bureau accorde a la Troisieme Commission 
deux seances par jour des Ia semaine a venir; 
sinon il devient evident que celle-ci ne pourra 
pas terminer l'examen des questions inscrites 
a son ordre du jour avant la mi-decembre. Il 
fait observer que le retard dans les travaux de 
cette Commission provient d'une mauvaise 
repartition initiale du temps entre les Deu
xieme et Troisieme Commissions et la Commis
sion mixte des Deuxieme et Troisieme Commis
sions, en raison de laquelle il n'a pas ete pos
sible a la Troisieme Commission de tenir regu
lierement deux seances par jour. Il appuie le 
point de vue du representant de la France en 
ce qui concerne les delais dans lesquels les 
commissions doivent etre prevenues de la 
date des seances de nuit. 

Le PRESIDENT declare qu'on lui a commu
nique les indications suivantes sur le nombre 
approximatif de seances qui pourront encore 
etre necessaires a chaque commission : 
Deuxieme Commission: dix seances; Troi
sieme Commission : cinquante-quatre seances ; 
Quatrieme Commission : dix seances ; Sixieme 
Commission: vingt-cinq seances. La Cin
quieme Commission a acheve l'etude de la 



would be required, nevertheless, to hold 
itself in readiness to consider any further 
business that might be referred to it. It 
did not seem possible at present to foresee 
with accuracy the number of meetings required 
by the First Committee. 

Taking all factors into account, it might 
seem reasonable to set 8 or 10 December as 
a target date for the closing of the third 
session. The Chairman, therefore, asked the 
General Commlttee to authorize him to consult 
with the Chairman of the six Main Committees, 
and with the Secretary-General and members 
of the Secretariat with a view to taking 
measures to enable the General Assembly to 
finish its work within the prescribed time. 

Mr. JEBB (United Kingdom) agreed with 
the point of view expressed by the Chairman. 
He questioned the utility of night work in 
normal circumstances, but admitted that it 
might nevertheless prove desirable to schedule 
night meetings of Committees in order to 
permit the Assembly to finish its work by the 
desired date. 

Mr. AusTIN (United States of America) 
agreed that the Chairman, in collaboration 
with the Chairmen of the Committees and 
the Secretary-General, should draw up a 
programme of accelerated work but preferred 
that, as far as possible, night meetings should 
be avoided as they detracted from the quality 
of the work. 

Mr. TsiANG (China) accepted the date 
proposed by the Chairman for the closure of 
the session of the General Assembly, as well 
as the principle of holding night meetings 
which would enable the work to be finished 
within the prescribed time. 

Mr. ALFARO (Panama) stressed the 
importance of accelerating the work of the 
Committees by adopting the rule to limit 
each speaker to ten minutes for the first 
intervention, and five minutes for all other 
interventions, as had been done in the Sixth 
Committee. Furthermore, each Committee 
should hold two meetings a day, one of which 
could, if necessary, be held at night. 

Mr. PARODI (France) also accepted the date 
proposed by the Chairman for the closure 
of the session, and stressed that the principal 
difficulty lay in the impossibility of foreseeing 
how much longer the work of the First 
Committee would last. He did not think it 
advisable to recommend more than one 
night meeting a week for each Committee. 

Mr. Jacob MALIK (Union of Soviet Socialist 
Republics) declared that the question of 
night meetings, particularly for the First 
Committee, required considerable thought. 
It was preferable to start holding night 
meetings immediately and limit them to one 
a week for each Committee. 

Mr. SANTA CRuz (Chile) considered that, 

plus grande partie de son ordre du jour 
actuel; il sera neanmoins necessaire qu'elle 
soit prete a etudier tout nouveau point qui 
pourrait lui etre transmis. II ne semble pas 
possible actuellement de prevoir avec exacti
tude le nombre des seances qui seront neces
saires a Ia Premiere Commission. 

Compte tenu de tous ces facteurs, il semble 
raisonnable de fixer le 8 ou 10 decembre comme 
date limite de cloture de la troisieme session. 
Le President demande done au Bureau de 
l'autoriser a consulter les Presidents des six 
grandes commissions ainsi que le Secretaire 
general et les membres du Secretariat en 
vue de prendre les mesures permettant a 
l'Assemblee d'achever ses travaux dans ce 
delai. 

M. JEBB (Royaume-Uni) partage le point de 
vue exprime par le President. II met en doute 
l'utilite du travail de nuit en temps normal, 
mais reconnait qu'il peut etre souhaitable 
neanmoins de prevoir des seances de nuit pour 
les commissions, afin de permettre a l'Assem
blee d'achever ses travaux a Ia date desiree. 

M. AusTIN (Etats-Unis d'Amerique) accepte 
que le President, en collaboration avec les 
Presidents des commissions et le Secretaire 
general, etablisse un programme de travail 
accelere, mais trouve preferable d'eviter dans 
la mesure du possible les seances de nuit, qui 
nuisent a Ia qualite des travaux. 

M. TsiANG (Chine) accepte Ia date proposee 
par le President pour Ia cloture de la session 
de l'Assemblee generale, ainsi que le principe 
des seances de nuit, qui permettra d'achever 
les travaux dans les delais envisages. 

M. ALFARO (Panama) souligne !'interet qu'il 
y a a adopter, pour accelerer les travaux des 
commissions, Ia regie de limitation de chaque 
intervention a dix minutes pour Ia premiere 
intervention et a cinq minutes pour les autres 
interventions, ainsi qu'il a ete fait ala Sixieme 
Commission. En outre, chaque commission 
devrait tenir deux seances par jour, dont l'une 
pourrait etre, le cas echeant, une seance de 
nuit. 

M. PARODI (France) accepte egalement Ia 
date proposee par le President pour Ia cloture 
de Ia session et souligne que Ia principale 
difficultc reside dans l'impossibilite de prevoir 
combien dureront encore les travaux de la 
Premiere Commission. II ne lui parait pas 
souhaitable de recommander plus d'une seance 
de nuit par semaine pour chaque commission. 

M. Jacob MALIK (Union des Republiques 
socialistes sovietiques) declare que Ia question 
des seances de nuit, en particulier pour Ia 
Premiere Commission, demande une reflexion 
approfondie. II est preferable de commencer 
immediatement a tenir des seances de nuit, 
en les limitant a une par semaine pour chaque 
commission. 

M. SANTA CRuz (Chili) insiste pour qu'a 
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m the present circumstances, the Fifth 
Committee should take measures to furnish 
the Committees with the necessary technical 
assistance, such as simultaneous inter
pretation, which would enable them to hold 
night meetings. 

The Chairman's proposal was adopted. 

12. Appointment to fill a vacancy in the 
membership of the Advisory Com
mittee on Administrative and 
Budgetary Questions (AjBUR/104) 

The CHAIRMAN stated that a post had 
to be filled on the Advisory Committee as a 
result of the resignation of Mr. D. C. Stone, 
whose contribution to the work of the 
Committee had been so greatly appreciated. 
He proposed that, at a plenary meeting, the 
General Assembly should be asked to refer 
the question to the Fifth Committee for 
consideration. 

The proposal was adopted. 

13. Consideration of the request for the 
inclusion of an additional item in 
the agenda of the third session : 
international facilities for the pro
motion of training in public admin
istration (AjBUR/105) 

The CHAIRMAN stated that the Secretary
General would shortly submit a report on that 
subject to the General Assembly, and proposed 
that the Assembly should be asked to include 
the question in its agenda and to refer it to 
the Fifth Committee for consideration. 

The proposal was adopted. 

The meeting rose at 8.85 p.m. 

FORTY-NINTH MEETING 

Held at the Palais de Chaillot, Paris, 
on Saturday, 13 November 1948, at 2.45 p.m. 

Chairman: Mr. H. V. EvATT (Australia). 

14. Consideration of the establishment 
of an ad hoc political committee 

The CHAIRMAN stated that the number of 
items remaining on the agenda of the First 
Committee had given rise to some concern 
regarding the possibility of the First 
Committee being unable to finish its work 
before 8 December, the date which had been 
proposed at the 48th meeting as a target date 
for the end of the third session. 

The suggestion had therefore been made 
by various delegations that an ad hoc political 
committee should be established, upon which 
all Members would have the right to be 
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cette occasion la Cinquieme Commission prenne 
des dispositions pour fournir aux commis
sions les moyens techniques necessaires, inter
pretation simultanee entre autres, qui leur 
permettront de tenir des seances de nuit. 

La proposition dtt President est adoptee. 

12. Nominations a un poste devenu va
cant au Comite consultatif pour les 
questions administratives et budge
taires (AJBUR/104) 

Le PRESIDENT indique qu'il s'agit de pour
voir un siege vacant au Comite consultatif a 
la suite de la demission de M. D. C. Stone, 
dont la contribution aux travaux de ce Comite 
a ete si appreciee. II propose de recommander 
a l'Assemblee generale de renvoyer la question 
pour examen a la Cinquieme Commission. 

Cette proposition est adoptee. 

13. Examen d'une demande d'inscrip
tion d'une nouvelle question a l'ordre 
du jour de la troisieme session : 
mesures internationales propres a 
favoriser la formation profession
nella en matiere d'administration 
publique (A,/BUR/105) 

Le PRESIDENT precise que le Secretaire 
general presentera sous peu un rapport a ce 
sujet a l'Assemblee generale et propose de 
recommander a I' Assemblee que cette question 
soit inscrite a son ordre du jour et qu'elle soit 
r~nvoyee pour examen a la Cinquieme Commis
siOn. 

C ette proposition est adoptee. 

La seance est levee a 15 h. 85. 

QUARANTE-NEUVIEME SEANCE 

Tenue au Palais de Chaillot, Paris, 
le samedi 13 novembre 1948, a 14 h. 45. 

President : M. H. V. EvATT (Australie). 

14. Discussion sur la creation d 'une 
commission politique speciale 

Le PRESIDENT indique que le nombre des 
points qui figurent encore a l'ordre du jour 
de la Premiere Commission a souleve quelque 
inquietude pour le cas ou la Premiere Commis
sion ne pourrait terminer des travaux avant le 
8 decembre, date que l'on avait envisagee, 
au cours de la 48e seance, pour la fin de la 
troisieme session. 

Plusieurs de!egations ont done propose la 
creation d'une commission politique Speciale 
a laquelle tous les .Rtats membres auraient le 
droit d'etre representes. Cette commission 
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represented. That committee might first deal 
with the progress report of the United Nations 
Mediator on Palestine, after which other items 
from the agenda of the First Committee could 
be allocated to it. 

The items still awaiting consideration were: 

Report of the Security Council. 
Admission of new Members. 
The problem of the independence of Korea. 
The problem of voting in the Security 

Council. 
Advisability of establishing a permanent 

committee of the General Assembly. 
Study of methods for the promotion of 

international co-operation in the political 
field. 

Treatment of Indians in the Union of South 
Africa. 

Question of Franco Spain. 
Question of the disposal of the former 

Italian colonies. 
Palestine. Progress report of the United 

Nations Mediator on Palestine. 
United Nations Guard. 
Prohibition of the atomic weapon and 

reduction by one-third of the armaments and 
armed forces of the permanent members of the 
Security Council. 

He invited Mr. Cordier, Executive Assistant 
to the Secretary-General, to inform the 
Committee what space would be available 
for the meetings of such a committee. 

Mr. CoRDIER (Executive Assistant to the 
Secretary-General) explained that the Fourth 
Committee would probably finish its work 
during the course of the following week. The 
ad hoc committee would therefore be able to 
meet at certai~ times during the forthcoming 
week, after which both the First Committee 
and the ad hoc committee would be able to 
have two meetings every day. 

Mr. JEBB (United Kingdom) favoured in 
principle the establishment of an additional 
political committee, which he considered 
would be a most effective way of completing 
the work of the First Committee by the 
appointed date. He expressed some doubt, 
however, whether the General Assembly would 
agree to such a procedure, as it would 
undoubtedly be difficult for the smaller 
delegations to provide the necessary rep
resentatives. It might be possible toask 
smaller delegations which were allowing some 
of their representatives to return to keep 
them in Paris to be available for the new body. 

Mr. Jebb thought it would be advisable to 
leave the consideration ef items 8, 9, 10 and 
12 to the First Committee, and to allocate 
some or all of the remaining items to the 
proposed new body. 

Mr. Charles MALIK (Lebanon) stated that, if 
it was proposed to allocate the Palestine 
question to the ad hoc committee, his 
delegation would be unable to support the 
establishment of such a committee. 

pourrait etudier tout d'abord le rapport 
interimaire du Mediateur des Nations Unies 
pour la Palestine, puis elle pourrait examiner 
plusieurs autres points de l'ordre du jour de 
la Premiere Commission. 

Les points qui restent encore a examiner 
sont les suivants : 

Rapport du Conseil de securite. 
Admission de nouveaux Membres. 
Question de l'independance de la Coree. 
Question du vote au Conseil de securite. 

Opportunite de creer une commission per
manente de l'Assemblee generale. 

£tude des methodes destinees a favoriser 
le developpement de la cooperation inter
nationale dans le domaine politique. 

Traitement des Hindous etablis dans l'Union 
Sud-Africaine. 

Question de l'Espagne franquiste. 
Question du sort des anciennes colonies 

italiennes. 
Palestine : Rapport interimaire du Mediateur 

des Nations Unies pour la Palestine. 
Garde des Nations Unies. 
Interdiction de l'arme atomique et reduc

tion d'un tiers des armements et des forces 
armees des membres permanents du Conseil 
de securite. 

Le PRESIDENT invite M. Cordier, Directeur 
du cabinet du Secretaire general, a faire 
connaltre au Bureau ou pourrait se reunir 
la commission speciale dont on envisage la 
creation. 

M. CoRDIER (Directeur du cabinet du Secn~
taire general) fait remarquer que la Quatrieme 
Commission aura probablement termine ses 
travaux au cours de la semaine prochaine. 
La commission speciale pourrait done se reunir 
certains jours au cours de la semaine pro
chaine ; par la suite, la Premiere Commission 
et la commission speciale pourraient tenir 
chacune deux seances par jour. 

M. JEBB (Royaume-Uni) appuie, en prin
cipe, la creation d 'une commission politique 
supplementaire, car elle permettrait a la 
Premiere Commission de terminer ses travaux 
a la date prevue. 11 doute cependant que 
1' Assemblee generale approuve cette procedure; 
il serait en effet difficile aux delegations dis
posant d'un personnel peu nombreux de se 
faire representer a la commission. On pourrait 
cependant demander aux delegations peu 
nombreuses, dont certains representants se 
disposent a repartir, de maintenir ceux-ci 
a Paris, pour les affecter a ce nouvel organe. 

M. Jebb estime qu'il serait judicieux de 
faire examiner par la Premiere Commission 
les points 8, 9, 10 et 12 et de confier au nouvel 
organe l'examen de tous les autres points de 
l'ordre du jour ou d'un certain nombre d'entre 
eux. 

M. Charles MALIK (Liban) declare que, si 
I' on propose de confier l'examen de Ia question 
palestinienne a la commission speciale, sa 
delegation ne pourra approuver la consti
tution de cette commission. 
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In the first place, to remove the question of 
Palestine from the context of the political 
issues before the General Assembly might 
place it in a false perspective. In the second 
place, the question had already been fully 
studied and scarcely any new factors had 
evolved; to establish a special committee for 
its consideration would therefore be 
incongruous. Thirdly, it would be incorrect 
to take any procedural decision without 
considering the feelings of certain delegations. 
To set up a special committee to deal with the 
Palestine question would give rise to 
misunderstanding and would not, at the 
present stage, be conducive to a happy issue. 

Mr. Malik therefore strongly urged the 
Committee not to allocate the question of 
Palestine to a special committee. The 
suggestion of the United Kingdom represen
tative had been more sensible, in that it 
would serve to accelerate the work of the 
First Committee without giving any special 
significance to the Palestine question. 

The CHAIRMAN explained that the proposed 
committee would not be a committee on the 
Palestine question. It would be an ad hoc 
committee, and it did not necessarily follow 
that the question of Palestine would be 
allocated to it. 

In his view, the two questions to pe decided 
w.ere separate: whether an additional com
mittee should be set up to share the work 
of the First Committee, and, if so, what items 
should be allocated to it. 

Mr. Jacob MALIK (Union of Soviet Socialist 
Republics) had serious doubts concerning the 
wisdom of setting up an ad hoc political 
committee. The usual practice in the United 
Nations was to set up ad hoc committees on 
extraordinary occasions only, to deal with 
emergency questions. The representative of 
the Lebanon had already spoken of the 
interpretation which might be placed upon 
the allocation of the Palestine question to a 
special committee. That argument could be 
developed to demonstrate that the allocation 
of any item on the agenda of the First 
Committee to a special committee could be 
interpreted as emphasizing the importance 
of that item. 

Furthermore, the position of the smaller 
delegations had to be considered. Many of 
them would find it extremely difficult to 
provide sufficient representatives to cover two 
political committees simultaneously. It was 
only fair to be guided, not by the position of 
the larger delegations, which had plenty of 
representatives available, but by the 
convenience of the smaller delegations, all of 
which were naturally eager to participate in 
the discussions. The fact that there would 
also be meetings of the Security Council was a 
further complication. 

The USSR delegation therefore considered 
that it would be more advisable to try to 

Tout d'abord, en retirant le probleme 
palestinien des questions politiques soumises 
a I' Assemb!ee generale, on risque de placer 
celui-ci sons un faux jour. D'autre part, le 
probU~me a deja ete etudie a fond et aucun 
fait nouveau ne s'est pour ainsi dire produit; 
il serait done inopportun de creer une commis
sion speciale pour l'examen de ce probleme. 
Enfin, il serait incorrect de prendre une deci
sion touchant une question de procedure sans 
consulter certaines delegations. La creation 
d'une commission speciale pour examiner la 
question de Palestine donnerait lieu a des 
malentendus et, dans l'etat actuel de la 
question, elle ne saurait donner de bons 
resultats. 

M. Malik demande done instamment au 
Bureau de ne pas confier a une commission 
speciale l'examen de la question palestinienne. 
La proposition du representant du Royaume
Uni est plus judicieuse, en ce sens qu'elle 
accelerera les travaux de la Premiere Commis
sion sans donner une importance particuliere 
a Ia question de Palestine. 

Le PRESIDENT explique que Ia commission 
envisagee ne serait pas un organe charge 
d'examiner Ia question palestinienne; ce serait 
une commission speciale, ce qui ne vent pas 
dire que Ia question de Palestine lui serait 
necessairement confiee. 

II existe a son avis deux questions diffe
rentes qu'il convient de trancher : une commis
sion supp!ementaire doit-elle etre creee pour 
alleger les travaux de Ia Premiere Commission? 
Dans ce cas, quels points de l'ordre du jour 
devra-t-elle examiner? 

M. Jacob MALIK (Union des Republiques 
socialistes sovietiques) doute fort qu'il soit 
opportun de creer une commission speciale 
pour les questions politiques. En regie gene
rale, !'Organisation des Nations Unies ne cree 
des commissions speciales que dans des cir
constances exceptionnelles, lorsqu'il s'agit 
d'examiner des questions urgentes. Le repre
sentant du Liban a deja parle de !'inter
pretation qui pourrait etre donnee au renvoi 
de Ia question palestinienne devant une 
commission speciale. On peut developper cet 
argument pour demontrer que le fait de 
confier a une commission speciale l'examen 
d'un point quelconque de l'ordre du jour de 
la Premiere Commission semble conferer a ce 
point une importance particuliere. 

En outre, il y a lieu de considerer Ia situation 
des delegations qui disposent d'un personnel 
restreint. Nombre d'entre elles eprouveront 
de grandes difficultes a se faire representer 
simultanement a deux commissions politiques. 
II serait equitable de se laisser guider, non pas 
par Ia situation des grandes delegations, qui 
disposent de nombreux representants, mais 
par celle des petites delegations, qui, bien 
entendu, desirent vivement participer aux 
discussions, mais eprouvent certaines diffi
cultes a s'y faire representer. Le fait que se 
tiendront egalement des seances du Conseil 
de securite complique encore la situation. 
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La delegation de l'URSS estime done qu'il 
serait plus judicieux d'essayer de reorganiser 



reorganize the work of the First Committee, 
with a view to acceleration. At present, for 
example, the First Committee was having only 
one evening meeting a week; a second evening 
meeting each week might be considered. 

Mr. CoRDIER (Executive Assistant to the 
Secretary-General), replying to the point 
raised by the representative of the Union of 
Soviet Socialist Republics, explained that, if 
the First Committee held one additional night 
meeting each week, a total of four additional 
meetings would be held before the date set 
for the close of the General Assembly; whereas 
if an ad hoc committee were set up, 
approximately forty meetings of that 
committee could be held. 

Mr. SANTA CRuz (Chile), stressing that it 
was essential for the General Assembly and all 
other United Nations organs to complete 
the programme assigned them at a particular 
session, asked whether there were any other 
suggestions for a method of work which would 
enable the First Committee to finish its 
agenda. 

Mr. PADILLA NERVO (Mexico) thought the 
question of setting up an ad hoc committee 
could not be separated from the question of 
which agenda items would be referred to such 
a committee. Small delegations would want 
to know the answer to the latter in order to 
determine whether they would be able to 
send simultaneously to the First Committee 
and the ad hoc committee representatives 
qualified to deal with the items on the agenda 
of each. 

Mr. DuLLES (United States of America) 
felt that the Committee had inevitably a 
choice between several evils, as there was no 
ideal solution. There seemed to be only 
three possible choices. The first one was that 
the First Committee might attempt to 
complete its agenda by agreeing to a strict 
limitation of debate. Each speaker might 
be allowed half an hour in which to state his 
delegation's position, and ten minutes at a 
later time to make any additional remarks 
he deemed necessary. If the members 
followed the spirit of such a rule, the First 
Committee might complete its work. 

The second possibility was the setting up 
of an ad hoc committee. That solution might 
entail difficulties for the smaller delegations, 
but, if the items allocated to the ad hoc 
committee were carefully chosen with the 
needs of those delegations in mind, it might 
prove workable. 

The third choice would be for the First 
Committee to proceed with its agenda as it 
was now doing. In that case, the Committee 
would unquestionably not be able to finish 
four or five important matters of which it 
was seized. The result would be not only a 

les travaux de la Premiere Commission afin 
de les acce!erer. Actuellement, par exemple, 
la Premiere Commission ne tient qu'une seance 
de nuit par semaine ; or elle pourrait fort 
bien en tenir deux chaque semaine. 

M. CoRDIER (Directeur du cabinet du Secre
taire general), repondant a la question sou
levee par le representant de !'Union des Repu
bliques socialistes sovietiques, fait remarquer 
que la Premiere Commission, si elle tient 
chaque semaine une deuxieme seance de nuit, 
tiendra au total quatre seances supplemen
taires avant la date fixee pour la cloture de 
l'Assemb!ee generale, tandis que, si l'on cree 
une commission speciale, celle-ci pourrait se 
reunir environ quarante fois. 

M. SANTA CRuz (Chili) souligne qu'il est 
essen tiel que 1' Assemblee generale et to us les 
autres organes de !'Organisation des Nations 
Unies achevent le programme qui leur est 
assigne au debut de chaque session ; il demande 
si d'autres methodes ont ete proposees pour 
permettre a la Premiere Commission de 
traiter toutes les questions inscrites a son 
ordre du jour. 

M. PADILLA NERVO (Mexique) pense que Ia 
question de l'etablissement d'une commission 
Speciale ne peut etre separee de celle du choix 
des questions de l'ordre du jour qui seraient 
renvoyees a cette commission. Les delegations 
peu nombreuses voudraient savoir ou en est 
cette derniere question, afin de determiner 
si elles seront en mesure d'envoyer simulta
nement a la Premiere Commission et a la 
commission speciale des representants qualifies 
pour traiter des sujets portes a l'ordre du jour 
de chacune d'elles. 

M. DuLLES (Etats-Unis d'Amerique) estime 
que le Bureau doit inevitablement choisir 
entre plusieurs maux, car il n'est pas de solu
tion ideale. 11 semble n'y avoir que trois 
possibilites :tout d'abord, la Premiere Commis
tion pourrait essayer d'epuiser les questions 
inscrites a son ordre du jour, en acceptant de 
se soumettre a une limitation rigoureuse des 
debats; on pourrait accorder une demi-heure 
a chaque orateur pour lui permettre d'exposer 
!'attitude de sa delegation, puis dix minutes, 
ulterieurement, pour qu'il puisse presenter les 
observations suppiementaires qu'il estimerait 
necessaires. Si les membres de la Commission 
se conformaient a !'esprit d'une telle regie, 
la Premiere Commission pourrait terminer ses 
travaux. 

La deuxieme possibilite consisterait a creer 
une commission speciale. Cette solution 
comporterait certaines difficultes pour les 
petites delegations, mais, s'il etait tenu compte 
de ces difficultes et si les questions attribuees 
a la commission speciale etaient choisies avec 
soin, une telle methode pourrait fort bien 
etre utilisee. 

La troisieme possibilite serait de laisser la 
Premiere Commission poursuivre la discussion 
des points inscrits a son ordre du jour comme 
elle le fait actuellement ; dans ce cas, il lui 
serait manifestement impossible d'achever 
l'examen de quatre ou cinq des questions 
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serious reflection on the capacity of the United 
Nations to finish its business, but also, almost 
certainly, unseemly last-minute pressure by 
various delegations to ensure that the items 
in which they were most interested were not 
the ones omitted. 

Of the three choices open to the Committee, 
Mr. Dulles supported the setting up of an 
ad hoc committee as the most practicable. 
He would, however, be glad to see the First 
Committee complete its work by agreeing to 
a limitation of the debate, although it was 
always difficult to enforce such a rule, and 
any limitation on freedom of speech was 
generally undesirable. 

The CHAIRMAN said there seemed to be no 
way to avoid setting up an ad hoc committee 
if the work of the First Committee was to be 
completed. He fully understood, however, 
the desire of the Lebanese and Mexican 
representatives to know what items would 
be allocated to the proposed committee before 
they decided whether or not to vote for its 
establishment. He therefore suggested that 
a decision on the whole question should be 
postponed until Monday, 15 November, and 
that delegations should, in the meantime, 
submit specific proposals as regards the 
items that might be referred to an ad hoc 
committee. One suggestion, made by the 
representative of the Secretary-General, was 
that the Korean as well as the Palestine 
question should be referred to it. 

Mr. CosTA nu RELS (Bolivia), speaking as 
Vice-Chairman of the First Committee in the 
absence of the Chairman, said that the 
Chairman of the First Committee had agreed, 
in principle, to the setting up of an ad hoc 
committee which would deal with the Palestine 
question. He pointed out, however, that as 
the First Committee had already formally 
adopted its agenda, it might be necessary to 
consult that body as regards the items it 
would be willing to refer to an ad hoc 
committee. 

Turning to the matter of possible limitation 
of the debate, Mr. Costa du Rels observed 
that the debates in the First Committee 
were often obscure, lengthy and needlessly 
repetitious. As Chairman, he was not in 
a position to impose any restrictions other 
than those laid down by the rules of procedure; 
but, if it were so desired, he would gladly 
suggest to the First Committee that it should 
adopt some procedure whereby the debate 
would be limited. The work of the Committee 
would thus be greatly facilitated. 

Speaking as the representative of a small 
delegation, he hesitated to support the 
establishment of the ad hoc committee; small 
delegations would experience considerable 
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importantes dont elle est saisie. Non seulement 
on reprocherait vivement a !'Organisation des 
Nations Unies de n'etre pas en mesure de 
terminer ses travaux, mais aussi plusieurs 
delegations exerceraient presque certainement 
en derniere heure une pression incongrue pour 
que l'on n'ecarte pas l'examen des questions 
qui les interessent le plus. 

Des trois solutions entre lesquelles le Bureau 
peut choisir, M. Dulles estime que la plus pra
tique serait l'etablissement d'une commission 
speciale et il en preconise !'adoption. Toute
fois, il ne s'opposerait pas a ce que, pour 
achever ses travaux, la Premiere Commission 
accepte de limiter la duree des interventions, 
bien qu'un tel procede soit toujours susceptible 
d'entrainer certaines difficultes d'application 
et bien que, d'une fa9on generale, il soit peu 
souhaitable d'apporter des restrictions a la 
liberte de parole. 

Le PRESIDENT declare qu'il semble impos
sible d'eviter Ia creation d'une commission 
speciale si l'on veut que Ia Premiere Commis
sion termine ses travaux. II comprend par
faitement que les delegations du Liban et du 
Mexique desirent savoir queUes seront les 
questions attribuees a la commission avant de 
se prononcer sur la creation de ce nouvel 
organe. Aussi propose-t-il d'ajourner la decision 
sur !'ensemble de la question jusqu'au lundi 
15 novembre ; les delegations pourraient, dans 
l'intervalle, soumettre des propositions pre
cises quant aux questions susceptibles d'etre 
renvoyees a Ia commission speciale dont on 
envisage la creation. Le representant du Secre
taire general a propose que les questions de 
Coree et de Palestine soient renvoyees a cet 
organ e. 

M. CosTA nu RELS (Bolivie), parlant en 
qualite de Vice-President de la Premiere 
Commission, en !'absence du President, declare 
que ce dernier a donne son accord de principe 
a la creation d'une commission speciale qui 
serait chargee d'examiner la question palesti
nienne. Toutefois, il fait remarquer que la 
Premiere Commission a deja formellement 
adopte son ordre du jour et que, par conse
quent, il serait peut-etre necessaire de lui 
demander quels seraient les points qu'elle 
aimerait voir examiner par une commission 
speciale. 

En ce qui concerne la possibilite de limiter 
la duree des interventions, M. Costa du Rels 
fait observer que les debats de Ia Premiere 
Commission sont, en effet, souvent obscurs, 
se prolongent indefiniment et comportent des 
redites superflues. En taut que President, il 
n'est pas a meme d'imposer d'autres limita
tions que celles qui ont ete etablies par le 
reglement interieur; toutefois, si le Bureau 
en exprime le desir, M. Costa du Rels sera 
heureux de proposer a la Premiere Commission 
!'adoption d'une methode qui limite la duree 
des debats. Les travaux de Ia Commission en 
seraient grandement facilites. 

En sa qualite de representant d'une dele
gation disposant d'un personnel restreint, il 
hesite a se prononcer pour Ia creation d'une 
commission speciale; les delegations peu nom-



difficulty in providing representatives for 
two political committees. 

Mr. Charles MALIK (Lebanon) thought the 
members of the Committee should know 
whether the First Committee would agree to 
limitation of the debate before making any 
recommendation. If the First Committee 
agreed to that procedure, there would seem to 
be no need for setting up an ad hoc committee. 

The CHAIRMAN felt that, in the light of 
past experience, there was little reason to 
think the First Committee would adopt such 
a procedure. He further pointed out that the 
original suggestion for an ad hoc committee 
had come from the Chairman of the First 
Committee. In any case, if the First 
Committee took a decision in the matter, it 
would be known before the next meeting of 
the General Committee. 

The Chairman's proposals were adopted. 

The meeting rose at 3.30 p.m. 

FIFTIETH MEETING 

Held at the Palais de Chaillot, Paris, 
on Monday, 15 November 1948, at 10.30 a.m. 

Chairman: Mr. H. V. EvATT (Australia). 

15. Continuation of the consideration of 
the establishment of an ad hoc 
political committee 

Mr. JEBB (United Kingdom) proposed that 
the most important political questions should 
be kept on the agenda of the First Committee, 
and that questions of an organizational nature 
should be referred to an ad hoc committee set 
up for the purpose. The Second and Fourth 
Committees would soon have completed their 
work, so that the smaller delegations would 
have no difficulty in taking part in the work of 
the new committee. 

In accordance with that proposal, the 
First Committee would retain on its agenda 
the following items : 

The problem of the independence of Korea. 
Treatment of Indians in the Union of South 

Africa. 
Question of Franco Spain. 
Question of the disposal of the former 

Italian colonies. 
Palestine. Progress report of the United 

Nations Mediator on Palestine. 
The following questions would be referred 

to the ad hoc committee: 
Report of the Security Council. 
Admission of new Members. 
The problem of voting in the Security 

Council. 
Advisability of establishing a permanent 

committee of the General Assembly. 

breuses auront en effet des difficultes consi
derables a se faire representer a deux commis
sions politiques. 

M. Charles MALIK (Liban) estime que les 
membres du Bureau, avant de faire la moindre 
recommandation, devraient savoir si la Pre
miere Commission consentirait a limiter la 
duree de ses debats. Si elle y consent, il sem
blerait superflu de creer une commission 
special e. 

Le PRESIDENT, se fondant sur !'experience 
passee, doute que la Premiere Commission 
adopte une telle methode. De plus, il souligne 
que la proposition initiale tendant a la consti
tution d'une commission speciale emanait du 
President de la Premiere Commission. En tout 
etat de cause, la decision que pourra prendre 
la Premiere Commission a ce sujet sera connue 
avant la prochaine seance du Bureau. 

Les propositions du President sont adopties. 

La seance est levee a 15 h. 30. 

CINQUANTIEME SEANCE 

Tenue au Palais de Chaillot, Paris, 
le lundi 15 novembre 1948, a 10 h. 30. 

President : M. H. V. EvATT (Australie). 

15. Suite de Ia discussion sur Ia creation 
d 'une commission politique speciale 

M. JEBB (Royaume-Uni) propose de main
tenir a l'ordre du jour de la Premiere Commis
sion Ies questions politiques les plus impor
tantes et de confier a une commission speciale, 
nommee a cet effet, les questions presentant 
un caractere d'organisation. Les travaux de 
la Deuxieme Commission et de la Quatrieme 
Commission vont etre prochainement acheves, 
ce qui permettra aux delegations qui disposent 
d'un personnel restreint de participer sans 
difficulte aux travaux de la nouvelle 
commission. 

Conformement a cette proposition, la Pre
miere Commission conserverait a son ordre 
du jour les questions suivantes : 

Question de l'independance de la Coree. 
Traitement des Hindous etablis dans 

l'Union Sud-Africaine. 
Question de l'Espagne franquiste. 
Question du sort des anciennes colonies 

italiennes. 
Palestine. Rapport interimaire du Mediateur 

des Nations Unies pour la Palestine. 
A la commission speciale seraient renvoyes 

les points suivants : 
Rapport du Conseil de securite. 
Admission de nouveaux Membres. 
Question du vote au Conseil de securite. 

Opportunite de creer une commission per
manente de 1' Assemblee generale. 
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Study of methods for the promotion of 
international co-operation in the political 
field. 

United Nations Guard. 

Mr. Charles MALIK (Lebanon) associated 
himself with the proposal of the United 
Kingdom representative. At the present stage 
in the work of the Assembly, questions which 
fell clearly within the terms of reference of the 
Committee to which they had been entrusted 
originally by the Assembly, such as, in the 
case of the First Committee, questions of an 
essentially political nature, should remain on 
the agenda of that Committee. Only 
questions of a special kind could be referred 
to an ad hoc committee. 

Mr. SPAAK (Belgium) also advocated the 
setting up of an ad hoc committee. He 
thought, however, that, even if the proposal 
of the United Kingdom representative were 
adopted, the First Committee's agenda was 
too long to be completed by the date fixed. 
He therefore, proposed, in addition, that the 
question of the disposal of the former Italian 
colonies should be referred to the Fourth 
Committee, and the question of the treatment 
of Indians living in the Union of South Africa 
to the Sixth Committee. 

Mr. Jacob MALIK (Union of Soviet Socialist 
Republics) was opposed to setting up an ad hoc 
committee. At the moment when the 
proposal was being made, delegations could 
not alter the arrangements they had made. 
Some of the members had already been 
preparing the questions to be dealt with. 
The fact that the First Committee and the 
special committee would be working simul
taneously would cause great difficulties for 
delegations. 

He suggested it would be better to postpone 
the study of certain questions of secondary 
importance until the next session of the 
General Assembly; to limit the time allowed 
to each speaker in the Committee, and to 
hold two night meetings a week instead of one. 

Moreover, the division into strictly political 
questions and "organizational" questions, as 
proposed by the United Kingdom represen
tative, must be treated cautiously. He 
thought, for example, that both the question 
of the vote in the Security Council and the 
study of methods for furthering international 
co-operation in the political field were in 
reality political, not organizational, questions. 

The CHAIRMAN pointed out that the time 
limit to be allowed to each speaker was a 
measure to be taken by the Chairmen of the 
various Committees, and not by the General 
Committee. Night meetings already imposed 
a severe strain on the members of the 
Committees. He thought the General 
Committee's immediate task should be to 
recommend measures which could enable the 
Assembly to conclude its work within the 
prescribed time. Later on, provision might 
have to be made for other possibilities. 

Etude des methodes destinees a favoriser 
le developpement de Ia cooperation inter
nationale dans le domaine politique. 

Garde des Nations Unies. 

M. Charles MALIK (Liban) s'associe a la 
proposition faite par le representant du 
Royaume-Uni. Au stade actuel des travaux 
de 1' Assemblee, les questions qui relevent 
nettement de la competence de Ia Commission 
a laquelle elles ont ete attribuees par l' Assem
blee en premier lieu, telles que, pour la Pre
miere Commission, les questions proprement 
politiques, doivent demeurer a l'ordre du jour 
de Ia Commission. Seules les questions d'un 
ordre particulier peuvent etre renvoyees a une 
commission speciale. 

M. SPAAK (Belgique) preconise egalement Ia 
creation d'une commission speciale. Cependant, 
il estime que, meme en adoptant Ia proposition 
du representant du Royaume-Uni, l'ordre du 
jour de Ia Premiere Commission demeure trop 
charge pour qu'elle puisse terminer ses travaux 
a Ia date fixee. 11 suggere done, en outre, de 
renvoyer Ia question du sort des anciennes 
colonies italiennes ala Quatrieme Commission 
et celle du traitement des Hindous etablis 
dans !'Union Sud-Africaine a Ia Sixieme 
Commission. 

M. Jacob MALIK (Union des Republiques 
socialistes sovietiques) s'oppose a Ia creation 
d'une commission speciale. Au moment ou 
intervient cette proposition, il est impossible 
aux delegations de modifier les dispositions 
qu'elles ont prises. Certains de leurs membres 
ont deja prepare les questions a traiter. La 
simultaneite des travaux de Ia Premiere 
Commission et de Ia commission speciale 
souleverait pour elles de grandes difficultes. 

11 suggere de preference d'ajourner l'examen 
de certaines questions d'ordre secondaire 
jusqu'a Ia prochaine session de l'Assembiee 
generale, de limiter le temps de parole au sein 
de Ia Commission et de prevoir deux seances 
de nuit au lieu d'une par semaine. 

D'autre part, la division des problemes en 
questions proprement politiques et en questions 
« d'organisation », proposee par le represen
tant du Royaume-Uni, est sujette a caution 
M. Malik est d'avis que la question du vote au 
Conseil de securite et l'etude des methodes 
destinees a favoriser le developpement de Ia 
cooperation internationale dans le domaine 
politique, par exemple, sont bien des questions 
politiques et non d'organisation. 

Le PRESIDENT fait observer que la limitation 
du temps de parole est une mesure qui releve 
des Presidents des Commissions et non du 
Bureau. Les seances de nuit sont deja une 
lourde charge pour les membres des Commis
sions. Le President estime que la tache imme
diate du Bureau est de s'efforcer de recom
mander des mesures susceptibles de permettre 
l'achevement des travaux de 1' Assemblee en 
temps voulu; il est possible que l'on ait a 
envisager, plus tard, encore d'autres possi
bilites. 

39 



Mr. ENTEZAM (Iran) was disposed to agree 
to the setting up of an ad hoc committee. As 
regards the suggestion to refer the question 
of the disposal of the former Italian colonies 
to the Fourth Committee, he pointed out 
that, unless the Fourth Committee had 
completed its agenda, the small delegations 
would be unable to participate in the work of 
the ad hoc committee. If the Fourth 
Committee still had its own agenda to 
complete, the question of setting up a special 
committee would have to be raised again. 

Mr. PARODI (France) was in favour of setting 
up an ad hoc committee, and dividing up the 
questions as the United Kingdom represen
tative had proposed. He also thought it 
better to retain the question of the disposal 
of the former Italian colonies on the agenda 
of the First Committee. 

Mr. SANTA CRuz (Chile) emphasized that 
the question of speeding up the work of the 
Assembly should be considered as a whole. 
The position of the Third Committee in that 
respect was similar to that of the First. It 
had not yet completed its study of the draft 
declaration of human rights, and still had 
on its agenda the important question of 
the draft convention on the freedom of 
information, as well as a number of other 
questions. Mr. Santa Cruz therefore thought 
it might be necessary to consider the 
possibility of holding a supplementary session 
of the General Assembly at Lake Success, 
if necessary. 

Mr. SPAAK (BeJgium) withdrew the 
additiona] proposals he had made. He was 
doubtful whether the Assembly would be 
able to complete its programme within the 
stipulated period, even if it were decided 
to set up an ad hoc committee, and to limit 
the time allowed to each speaker in all the 
Committees. 

He thought that at present the ad hoc 
committee should be set up, without prejudice 
to decisions to be taken in a fortnight's 
time in the event of that measure proving 
insufficient to ensure the completion of the 
work by the date stipulated. 

Mr. DuLLES (United States of America) 
supported the United Kingdom proposal 
although it did not, in his opinion, provide a 
final solution. He recommended, moreover, 
that each Committee should take the necessary 
measures for speeding up its work. 

Mr. Charles MALIK (Lebanon) did not 
think that the Third Committee could complete 
the study of the items on its agenda before 
mid-December even with the methods of 
work it had adopted. While he agreed that 
iome of the less important points on the 
agenda of a Committee might be referred 
to an ad hoc committee, he reiterated his 
objection to referring to such a committee 
any of the fundamental questions such as 
that of freedom of information in the case of 
the Third Committee. 

M. ENTEZAM (Iran) est dispose a accepter 
Ia creation d'une commission Speciale. II fait 
remarquer, en ce qui concerne le renvoi de Ia 
question du sort des anciennes colonies ita
Iiennes a la Quatrieme Commission, que l'ache
vement des travaux de cctte Commission est 
une condition indispensabl~ pour que les dele
gations peu nombreuses puissent participer 
aux travaux de la commission speciale. Si la 
Quatrieme Commission devait poursuivre ses 
travaux, la creation d'une commission Speciale 
serait remise en cause. 

M. PARODI (France) se declare en faveur de 
la constitution d'une commission speciale et 
de Ia division des questions telle que l'a pro
posee le representant du Royaume-Uni. II 
estime egalement preferable de maintenir Ia 
question du sort des anciennes colonies ita
liennes a l'ordre du jour de la Premiere 
Commission. 

M. SANTA CRUZ (Chili) souligne que la 
question de !'acceleration des travaux de 
l' Assemblee do it etre envisagee dans son 
ensemble. Or Ia Troisieme Commission se 
trouve a cet egard dans la meme situation que 
Ia Premiere. Elle n'a pas encore acheve 
l'examen du projet de declaration des droits 
de l'homme et a encore a son ordre du jour 
l'importante question du projet de convention 
sur la liberte de !'information, ainsi que 
plusieurs autres questions. M. Santa Cruz 
pense done qu'il serait peut-etre necessaire 
d'envisager l'eventualite de tenir une session 
supplementaire de 1' Assemblee generale a 
Lake Success. 

M. SPAAK (Belgique) retire les propositions 
qu'il avait faites a titre complementaire. II 
doute que 1' Assemblee puisse mener a bien Ia 
tache qu'elle s'est proposee, dans les delais 
fixes, meme si I' on decide decreer une commis
sion speciale et de limiter dans toutes les 
commissions le temps accorde a chaque 
orateur. 

II faut, a son avis, proceder pour !'instant 
a Ia creation de Ia commission Speciale, sans 
prejudice des decisions a prendre dans une 
quinzaine de jours, au cas ou cette mesure ne 
serait pas suffisante pour assurer la fin des 
travaux a Ia date prevue. 

M. DuLLES (Etats-Unis d'Amerique) appuie 
Ia proposition du Royaume-Uni, bien qu'elle 
ne constitue pas, a son avis, une solution defi
nitive. II recommande en outre que chaque 
commission prenne les mesures qui s'imposent 
pour accelerer la march e de ses travaux. 

M. Charles MALIK (Liban) pense que, meme 
avec les methodes de travail qu'elle s'est 
imposees, la Troisieme Commission ne pourra 
pas terminer l'examen des sujets inscrits a son 
ordre du jour avant Ia mi-decembre. Tout 
en admettant que l'on confie a une commission 
speciale certains points relativement mains 
importants figurant a l'ordre du jour d'une 
commission, M. Malik s'oppose une fois de 
plus a ce qu'on lui renvoie des questions 
fondamentales, comme l'est, pour Ia Troisieme 
Commission, celle de Ia liberte de !'information. 
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Mr. ALFARO (Panama) reported, that, since 
the Sixth Committee had adopted the rule 
of limiting the time allowed to each speaker, 
work had made considerable progress. 

He thought the General Committee should 
advise all the Committees to limit every 
speaker to five to ten minutes for his first 
speech, and the same length of time for 
replying to the remarks of other speakers. 
That would not be a curtailment of the 
freedom of speech, but merely a guarantee 
against abuse of that freedom. 

Mr. PADILLA NERVO (Mexico) pointed out 
that the Assembly's agenda became longer 
with every session. Means must be found of 
facilitating the Assembly's work, either by 
increasing the number of Main Committees, 
or by arranging more than one session per 
year. 

While agreeing that an ad hoc committee 
should be set up, the Mexican representative 
asked that the questions referred to that 
Committee should not be regarded as having 
a purely organizational character; it had 
already been rightly recognized that they 
were of a political nature. It was sufficient 
to note that it was lack of time which made 
it necessary to split up the work of the First 
Committee. 

It was necessary, moreover, to indicate the 
order in which the ad hoc committee would 
examine the questions referred to it as it 
would thus be clear which questions would, 
if n~cessary, have to be transferred to another 
sessiOn. 

Mr. LANGE (Poland) was opposed to setting 
up an ad hoc committee. However, if the 
Assembly decided to set up such a committee, 
he thought the character of the questions on 
its agenda should not be too exactly 
circumscribed. Mr. Lange wanted the First 
Committee to hold a larger number of meetings 
per week, and, in general, limit the time 
aJlowed to each speaker. He expressed 
interest in the suggestion that the number 
of Main Committees of the Assembly might 
in future be increased. 

Mr. SANTA CRuz (Chile) referring to the 
statements of the Chairmen of the First and 
Third Committees, thought it unlikely the 
Assembly would complete the study of items 
on its agenda by the date stipulated. 'Io set 
up an ad hoc committee was thus only a 
palliative, and one that might, moreover, 
complicate the work of the smaller delegations. 
The representative of Chile would therefore 
abstain from voting on that proposal. 

The CHAIRMAN put to the vote the United 
Kingdom representative's proposal that an 
ad hoc political commission should be 
established, to which should be referred six 
of the items included on the agenda of the 
First Committee. 
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M. ALFARO (Panama) rappelle que, depuis 
que la Sixieme Commission a adopte la regie 
de Ia limitation du temps de parole, les travaux 
de cette Commission ont fait un progres 
considerable. 

Le representant du Panama estime que le 
Bureau devrait recommander a toutes les 
commissions d'accorder a chaque orateur de 
cinq a dix minutes pour son premier expose, 
et un temps egal pour la reponse aux obser
vations des autres orateurs. Ce ne serait pas 
la une atteinte a la liberte de parole, mais 
simplement une garantie contre l'abus de 
cette liberte. 

M. PADILLA NERVO (Mexique) fait remar
quer que l'ordre du jour de I' Assembiee est 
plus charge a chaque session. II faudra 
envisager des moyens pour faciliter la tache 
de I' Assemblee, so it en augmentant le nombre 
des grandes commissions, soit en prevoyant 
plus d'une session ordinaire par an. 

Tout en approuvant la creation de la 
commission speciale, le representant du 
Mexique demande que l'on ne considere pas 
les questions dont elle sera saisie comme 
concernant uniquement !'organisation, car 
leur caractere politique a deja ete reconnu et 
a juste titre. II suffit de constater que c'est 
le manque de temps qui impose le dedouble
ment de la Premiere Commissim ... 

II faudrait, en outre, indiquer l'ordre dans 
lequel la commission speciale examinera les 
questions qui lui seraient attribuees, de 
maniere a savoir queUes seront celles qu'il 
fau~rait renvoyer, le cas echeant, a une autre 
sesswn. 

M. LANGE (Pologne) n'approuve pas la 
creation d'une commission speciale. Cepen
dant, si 1' Assembiee decide de constituer une 
telle commission, le representant de la Pologne 
pense qu'il ne faut pas tenter de circonscrire 
avec trop de precision les questions qui figu
reront a son ordre du jour. M. Lange souhaite 
que la Premiere Commission tienne un plus 
grand nombre de seances par semaine et qu'on 
limite, en general, le temps de parole de 
chaque orateur. II trouve egalement inte
ressante la suggestion qui a ete faite d'augmen
ter a l'avenir le nombre des grandes commis
sions de l'Assembiee. 

M. SANTA CRuz (Chili), rappelant les decla
rations des Presidents des Premiere et Troi
sieme Commissions, constate qu'il est impro
bable que I' Assemblee acheve, a la date 
prevue, l'examen des questions inscrites a son 
ordre du jour. La creation d'une commission 
speciale n'est done qu'un palliatif, de nature, 
d'ailleurs, a compliquer la tache des dele
gations qui disposent d'un personnel restreint. 
En consequence, le representant du Chili 
s'abstiendra de voter sur cette proposition. 

Le PRESIDENT met aux voix la proposition 
du representant du Royaume-Uni tendant a 
la creation d'une commission politique speciale 
et au renvoi a cette commission de six des 
questions qui figurent actuellement a l'ordre 
du jour de la Premiere Commission. 



The proposa was adopted by 11 votes to 1, 
with 2 abstentions. 

The CHAIRMAN, summing up the discussion, 
emphasized that each Committee could fix 
a limit to the number of speeches and a 
time-limit for speakers. It would be better, 
however, not to increase the number of night 
meetings for the time being. 

He thought that by proposing to establish 
an ad hoc committee, the General Committee 
was recommending a measure which could 
be carried out immediately and which would 
accelerate the work of the Assembly; the 
progress made during the next two or three 
weeks would show whether any other measures 
might eventually have to be taken. 

The meeting rose at 11.25 a.m. 

FIFTY-FIRST MEETING 

Held at the Palais de Chaillot, Paris, 
on Friday, 3 December 1948, at 2.30 p.m. 

Chairman: Mr. H. V. EvATT (Australia). 

16. Consideration of methods for the 
completion of the work of the General 
Assembly (A JBURJ106) 

At the request of the CHAIRMAN, Mr. CoR
DIER (Executive Assistant to the Secretary
General) explained that the memorandum by 
the Secretary-General on the methods for the 
completion of the work of the General 
Assembly (A/BUR/106) gave the factual 
situation regarding the state of the Assembly's 
agenda and the schedule of meetings. The 
estimated number of possible meetings that 
could be held before 11 December was based 
on an even more intensive programme than 
had hitherto been followed. 

In comparing the work of the 1948 session 
with that of 1947, Mr. Cordier pointed out that 
whereas in 1947 the total number of meetings 
had been only 492, in 1948 there had already 
been 498 meetings; yet 160 more Committee 
meetings and 55 plenary meetings were still 
needed in order to complete the work of the 
Assembly. 

He called particular attention to the last 
paragraph of the memorandum by the 
Secretary-General which stressed the necessity, 
for urgent administrative reasons, of an 
immediate decision on what was to be done 
about the items remaining on the agenda on 
11 December. At the suggestion of the Chair
man, Mr. Cordier read the alternatives 
indicated on page 4 of the Secretary-General's 
memorandum, as follows: 

1. To continue meetings in Paris beyond 
11 December until the agenda was exhausted; 

2. To continue meetings in Paris until 
11 December and reconvene the General 

Par 11 voix contre une, avec 2 abstentions, 
la proposition est adoptee. 

Le PRESIDENT, resumant Ia discussion qui 
a eu lieu sur Ia question, souligne qu'il appar
tient a chaque Commission de decider de Ia 
limitation du nombre des interventions et du 
temps de parole. Par ailleurs, il estime prefe
rable de ne pas augmenter pour le moment le 
nombre des seances de nuit. 

II pense que le Bureau, en adoptant la pro
position tendant a instituer une commission 
speciale, recommande une mesure d'une appli
cation immediate qui contribuera a accelerer 
les travaux de l'Assemblee; c'est du progres 
qui sera accompli au cours des deux ou trois 
prochaines semaines que dependra l'even
tualite d'autres mesures a prendre. 

La seance est levee a 11 h. 25, 

CINQUANTE ET UNIEME SEANCE 

Tenue au Palais de Chaillot, Paris, 
le vendredi 3 dtfcembre 1948, a 14 h. 30. 

President: M. H. V. EvATT (Australie). 

16. Examen des methodes propres a 
permettre a 1 'Assemblee generale de 
terminer ses travaux (AJBUR/106) 

A la demande du PRESIDENT, M. CoRDIER 
(Chef du cabinet du Secretaire general) expli
que que le memorandum du Secretaire general 
sur les methodes propres a permettre a 1' As
semblee generale de terminer ses travaux 
(AfBUR/106) rend compte de Ia situation 
actuelle en ce qui concerne les questions 
inscrites a l'ordre du jour de l'Assemblee et 
donne des previsions relatives au programme 
des seances. Ce calcul du nombre des seances 
qui pourront avoir lieu avant le 11 decembre 
suppose un programme de travail plus intensif 
que celui qui a ete adopte jusqu'a present. 

Comparant les travaux de la session de 1948 
a ceux de la session de 1947, M. Cordier signale 
qu'il y a deja eu dans l'annee en cours 498 
seances, alors que le total des seances avait ete 
de 492 l'annee precedente. Or il faudrait 
encore 160 seances de commissions et 55 
seances plenieres pour achever les travaux de 
1' Assemblee. 

M. Cordier attire specialement }'attention 
du Bureau sur le dernier paragraphe de la 
note du Secretaire general ou l'on insiste sur 
la necessite, pour des raisons administratives 
urgentes, de decider immediatement ce qu'il 
convient de faire au sujet des points qui reste
ront a l'ordre du jour ala date du 11 decembre. 
Sur la proposition du President, M. Cordier 
donne lecture des differentes solutions envi
sagees a la page 4 de la note du Secretaire 
general. 

1. Continuer les seances a Paris apres le 
11 decembre jusqu'a epuisement de l'ordre du 
jour. 

2. Continuer les seances a Paris jusqu'au 
11 decembre et reconvoquer l'Assemblee gene-
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Assembly in Lake Success in a second part 
of the third session at a date to be agreed 
upon; 

3. To postpone certain agreed items to the 
next session of the Assembly and/or consider 
some items through other procedures. 

Mr. DuLLES (United States of America) 
made four suggestions on behalf . of his 
delegation which were issued as formal pro 
posals in document A/BUR/107. 

First, for practical reasons, a definite date 
for adjournment should be set and that date 
should not be later than 12 December. 
Mr. Dulles suggested 12 rather than 11 De
cember in order to make a late night meeting 
lasting into the morning of 12 December 
technically possible. 

Secondly, no decision should at present be 
taken on whether the adjournment on 
12 December should be sine die, or until 
a specific date when the Assembly would 
reconvene at Headquarters. That decision 
should only be taken in the light of the 
situation existing on 11 December, for, if 
every effort was made to avoid unnecessary 
debate and to speed up the work, far more 
progress than was now anticipated might be 
made. 

Thirdly, if it were to be decided subsequently 
that the Assembly should reconvene at 
Headquarters, a deci'>ion should be taken at 
the same time to delete from the agenda all 
items which could possibly be deferred until 
the following regular session. It would be 
unfortunate to have to reconvene, for such a 
precedent might have an adverse effect on the 
speed with which future Assemblies worked. 
Moreover, the character and authority of the 
General Assembly would be changed if the 
sessions became too prolonged. Much of the 
Asseipbly's authority lay in the fact that it 
attracted the leading statesmen of the world, 
but men of such influence on public opinion 
would not be able to attend lengthy se'>sions. 
If therefore the third session was continued 
in New York, its agenda should be limited to a 
few important matters, and the decision on 
that point should be taken in Paris in order 
to enable States to know what representatives 
they should send. 

Fourthly, the Committees should be urged 
to do everything possible to complete all major 
items on their agendas by 10 December and 
representatives should be asked to avoid 
unnecessary debate. Such a request might 
seem no more than a pious wish, but it never
theless warranted repetition. 

Mr. ENTEZAM (Iran) accepted the first 
suggestion made by the United States 
representative. The General Assembly should 
adjourn not later than 12 December even if the 
agenda had not been completed. Representa-

rale a Lake Success a une date a fixer, pour une 
reunion constituant la seconde partie de la 
troisieme session. 

3. Ajourner d'un commun accord certains 
points de l'ordre du jour jusqu'a la prochaine 
session de l'Assemblee etjou etudier certains 
points suivant d'autres procedures. 

M. DuLLES (Etats-Unis d'Amerique) pre
sente, au nom de sa delegation, quatre 
suggestions qui figurent dans le document 
AfBUR/107 en tant que propositions formelles. 

Pour des raisons d'ordre pratique, il faut, 
en premier lieu, que l'on fixe la date a laquelle 
1' Assemblee s'ajournera ; cette date devrait 
etre le 12 decembre au plus tard. M. Dulles 
propose le 12 plutot que le 11 decembre, de 
fac;on que l'on puisse au besoin tenir le 11 
une seance de nuit qui se prolongerait 
jusqu'aux premieres heures du 12 decembre. 

En deuxieme lieu, il conviendrait de ne pas 
decider pour le moment si, a la date du 
12 decembre, l'Assemblee s'ajournera sine die 
ou si elle reprendra ses travaux au siege a une 
date a determiner. Cette derniere decision, il 
ne faudrait la prendre que lorsqu'on conna!tra 
la situation existant au 11 decembre. En effet, 
si l'on s'efforce d'eviter toutes les discussions 
inutiles et d'expedier rapidement le travail, 
l'on fera beaucoup plus de progres qu'on ne 
peut le prevoir aujourd'hui. 

En troisieme lieu, si l'on decide ulterieure
ment que l'Assemblee reprendra ses travaux 
au siege, il faudrait en meme temps decider 
de reporter a la prochaine session ordinaire 
tous les points de ]'ordre du jour qui peuvent 
etre renvoyes a plus tard. 11 serait facheux que 
1' Assemblee ait a reprendre ses travaux, car 
l'on creerait ainsi un precedent dont l'effet 
pourrait etre de retarder, a l'avenir, la marche 
des travaux de l'Assemblee. De plus, le carac
tere de l'Assemblee generale pourrait se 
trouver altere; et son autorite diminuee si les 
sessions avaient une trop longue duree. L'As
semblee doit une grande part de son autorite 
au fait qu'elle rassemble des hommes d'Etats 
eminents de tous les pays du monde, mais des 
personnalites ayant une telle influence sur 
I' opinion publique ne peuvent pas assister a des 
sessions prolongees. Si la troisieme session 
doit se poursuivre a New-York, il faut done 
que son ordre du jour ne comprenne qu'un 
petit nombre de questions importantes, et 
il faut que le choix en soit fait a Paris afin que 
les Gouvernements sachent quels representants 
ils devront envoyer a New-York. 

Enfin, les commissions devraient etre ins
tamment invitees a faire tout ce qui est en 
leur pouvoir pour terminer le 10 decembre au 
plus tard l'etude de tousles points importants 
figurant a leur ordre du jour. Les represen
tants devraient etre pries d'eviter toute dis
cussion inutile. 11 semble qu'une telle demande 
ne soit rien d'autre qu'un pieux desir, encore 
est-il necessaire de l'exprimer a nouveau. 

M. ENTEZAM (Iran) accepte la premiere, 
suggestion du representant des Etats-Unis. 
L'Assemblee generale ne doit pas s'ajourner 
plus tard que le 12 decembre, meme si l'ordre 
du jour n'est pas epuise. Les representants 
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tives were too tired to continue to do useful 
work. 

He could not, however, agree with the 
second suggestion. Experience had proved 
that decisions even on relatively minor points 
were reached only after considerable discussion. 
It would therefore be unwise to delay until 
11 December the decision whether the 
Assembly should reconvene at Headquarters 
in the near future. 

Mr. Entezam fully supported the third 
United States suggestion. A second part of 
the third session, if it were kept within 
reasonable limits, could obviously not deal 
with all the items that would remain on the 
agenda. 

While he considered it undesirable for the 
Assembly to reconvene in New York, he would 
not oppose such a solution if it became 
necessary. The date for reconvening should 
not, however, be earlier than February. 

Mr. Entezam thought the fourth United 
States suggestion would unfortunately serve 
no useful purpose. 

Mr. TSIANG (China) supported the second, 
third and fourth United States suggestions, 
but proposed, in regard to the first suggestion, 
that the date set for adjournment should be 
15 December. In that way transport diffi
culties might be somewhat alleviated, for 
representatives on those Committees that had 
completed their work by 11 December could 
leave before the session adjourned. 

Mr. SANTA CRuz (Chile) wished to make 
some general observations which would not 
prejudice the position his delegation might 
take later in the debate. 

For reasons of prestige, the General 
Assembly should make every effort to complete 
its agenda. Since, however, some items would 
certainly not be dealt with at the present 
session, Mr. Santa Cruz would not oppose 
deferring consideration of the less urgent 
am~ng them until the following regular 
sessiOn. 

A decision should be taken without further 
delay on the date for adjournment. It was 
plain that, for compelling administrative 
reasons, the Assembly should adjourn not 
later than 12 or 15 December. 

A decision should also be taken at that time 
rather than 11 December, on which items 
should be finished before the close of the 
session in Paris and which items should be on 
the agenda if the Assembly reconvened in 
New York. In doing that, the Assembly 
should not concentrate all its attention on the 
much-publicized political problems before the 
First Committee. Other Committees, too, 
had agenda items of great importance which 
were still pending. The Third Committee, 
for example, had worked chiefly on the draft. 
declaration of human rights and had had no 

sont trop fatigues pour faire un travail utile. 

M. Entezam n'accepte pas, par contre, Ia 
deuxieme suggestion. L 'experience montre 
que, meme sur des points relativement peu 
importants, l'on ne parvient a une decision 
qu'apres un debat prolonge. 11 ne convient 
done pas d'attendre le 11 decembre pour 
decider si l'Assemblee reprendra ses travaux 
au siege dans un proche avenir. 

M. Entezam donne son plein appui a la 
troisieme suggestion des Etats-Unis. 11 est 
clair que l'on ne pourra pas, au cours d'une 
seconde partie de la troisieme session, traiter 
tous les points qui demeureront a l'ordre du 
jour, a moins de permettre a cette seconde 
partie de se prolonger au dela des limites de 
temps raisonnables. 

Bien qu'a son avis il ne soit pas desirable 
que l'Assemblee se reunisse de nouveau a 
New-York, M. Entezam ne s'opposerait pas a 
une solution de ce genre, si la necessite s'en 
faisait sentir. Toutefois, l'Assemblee ne devrait 
pas reprendre ses travaux avant le mois de 
fevrier. 

M. Entezam estime que la quatrieme sug
gestion des Etats-Unis ne saurait malheureuse
ment avoir d'effet utile. 

M. TsiANG (Chine) accepte la deuxieme, la 
troisieme et la quatrieme suggestion des 
Etats-Unis. En ce qui concerne la premiere, 
il propose que l'Assemblee s'ajourne le 15 de
cembre ; de cette fa9on, les difficultes de trans
port seraient moindres, car les representants 
siegeant dans les commissions et dont Ia 
tache serait achevee le 11 decembre pourraient 
partir avant que l'Assemblee generale ne 
s'ajourne. 

M. SANTA CRuz (Chili) presente quelques 
observations d'ordre general, tout en reser
vant la position que sa delegation pourra etre 
amenee a prendre ulterieurement au cours du 
debat. 

Pour des raisons de prestige, 1' Assemblee 
generale devrait faire tout ce qui est en son 
pouvoir afin d'epuiser son ordre du jour. 
Comme il est clair que certains points n'auront 
pu etre discutes au cours de la session en cours, 
M. Santa Cruz ne s'opposerait pas ace que l'on 
reporte ala prochaine session ordinaire l'etude 
des points les moins urgents. 

La date a laquelle s'ajournera l'Assemblee 
devrait etre fixee sans tarder. D'imperieuses 
raisons d'ordre administratif exigent que 
l'Assemblee s'ajourne au plus tard le 12 ou le 
15 decembre. 

II conviendrait que l'on fasse sans delai, et 
non pas le 11 decembre, un choix entre les 
points qui devraient etre completement etudies 
avant Ia fin de Ia session a Paris et les points 
qui figureraient a l'ordre du jour de l'Assemblee 
Iorsqu'elle se reunirait a New-York. En pre
nant une telle decision, l'Assemblee ne doit 
pas tenir compte uniquement des problemes 
politiques spectaculaires que traite Ia Pre
miere Commission, car d'autres commissions 
ont a leur ordre du jour certaines questions de 
grande importance et qui n'ont pas encore ete 
resolues. La Troisieme Commission, notam-
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time to consider such matters as refugees and 
displaced persons, or the three draft 
conventions on freedom of information. The 
Assembly must therefore take into account its 
agenda as a whole. 

Mr. WILGRESS (Canada) recognized the 
importance of fixing a date for adjournment. 
In that connexion, he supported the Chinese 
suggestion for 15 December. Even in the 
few days between 12 and 15 December, certain 
vital points might be decided. 

He supported the view that it was 
unfortunate for the prestige of the General 
Assembly for that body not to complete its 
agenda, but he hoped it would not be necessary 
to reconvene the third session in New York. 
He agreed with the United States represen
tative that no decision should be taken on 
that point until later, when it became entirely 
evident that even the most pressing questions 
could not be settled before adjournment. 
Certainly, if a second part of the third session 
were held in New York, it should not deal 
with any items which could be deferred until 
the following regular session. 

Mr. McNEIL (United Kingdom) favoured 
the Chinese and Canadian suggestion regarding 
the date for adjournment. He could not 
support the United States representative on 
that point. 

He agreed with the United States represen
tative that no decision should be taken until 
the last possible moment on whether the 
Assembly should reconvene. It still seemed 
feasible that the most urgent problems could 
be settled within a reasonable time. The 
First Committee, the ad hoc Political 
Committee and the Third Committee might 
be asked to report what items they considered 
most essential, and, if all delegations realized 
that the majority was determined to solve 
those essential problems before adjournment, 
they might themselves limit their interventions 
and make greater efforts towards achieving 
their goals. Moreover, the President of the 
General Assembly might appeal to the 
Committees to limit their debates. In that 
case, all would be equally handicapped and no 
injustice would be done. 

The United Kingdom feared that .an 
unfortunate precedent would be set if the 
General Assembly reconvened in New York. 
Mr. McNeil pointed out that the Assembly of 
the League of Nations formerly finished its 
business within a month, without even the 
advantage of the system of simultaneous 
interpretation used by the United Nations. 
He felt that public opinion, which already 

ment, s'est consacree surtout a l'etude du 
projet de declaration des droits de l'homme et 
n'a pas eu le temps d'etudier des questions 
comme celle des refugies et personnes depla
cees, et, non plus, les trois projets d'accords 
relatifs a la liberte de !'information. C'est done 
de !'ensemble de son ordre du jour que l'As
semblee doit tenir compte. 

M. WILGRESS (Canada) reconnait qu'il est 
important de fixer la date a laquelle Ia session 
s'achevera, et il approuve Ia suggestion du 
representant de Ia Chine de fixer cette date au 
15 decembre ; meme dans les quelques jours 
qui s'ecouleront entre le 12 et le 15 decembre, 
l'on pourra prendre des decisions sur certaines 
questions vitales. 

M. Wilgress est egalement d'avis qu'il est 
facheux pour le prestige de l' Assemblee gene
rale que l'ordre du jour n'ait pas ete epuise, 
mais il espere qu'il ne sera pas necessaire de 
reprendre a New-York les travaux de la troi
sieme session. Il estime, comme le represen
tant des Etats-Unis, qu'il ne faudrait prendre 
de decision a ce sujet que plus tard, c'est
a-dire au moment ou l'on aura la certitude de ne 
pas pouvoir regler meme les questions les plus 
urgentes avant la fin de l'Assemblee. Assure
ment, si une seconde partie de Ia troisieme 
session devait etre tenue a New-York, il ne 
faudrait pas qu'elle s'occupe de questions qui 
peuvent etre reportees a la prochaine session 
ordinaire. 

M. McNEIL (Royaume-Uni) accepte la sug
gestion des representants de la Chine et du 
Canada en ce qui concerne la date d'ajourne
ment de l'Assemblee; il n'est pas d'accord sur 
cette question avec le representant des Etats
Unis. 
, M. McNeil estime, comme le representant des 

Etats-Unis, qu'il ne faut pas prendre, avant 
le tout dernier moment, une decision sur le 
point de sa voir si l' Assembh~e devra reprendre 
ses travaux. Il ne semble pas impossible, en 
effet, que les problemes les plus urgents puis
sent etre resolus dans un delai raisonnable. La 
Premiere Commission, la Commission poli
tique speciale et la Troisieme Commission 
pourront etre invitees a signaler les points 
qu'elles jugent les plus importants, et, si toutes 
les delegations comprennent que la majorite 
des membres est decidee a resoudre ces ques
tions essentielles avant la date de l'ajourne
ment, elles pourront limiter elles-memes leurs 
interventions et faire un plus grand effort en 
vue d'achever leur tache. De plus, le Presi-. 
dent de l' Assemblee generale pourrait inviter 
les commissions a limiter leurs debats ; dans 
ce cas, les inconvenients seraient les memes 
pour tous et l'on ne ferait d'injustice a per
sonne. 

Le Royaume-Uni craint qu'un precedent 
regrettable ne soit cree si l'Assemblee generale 
se reunit a nouveau a New-York. L'Assem
blee de la Societe des Nations achevait ses 
travaux dans l'espace d'un mois, bien qu'elle 
ne disposat point du systeme d'interpretation 
simultanee qu'emploie !'Organisation des 
Nations Unies. Il estime que !'opinion publi
que, qui deja ne voit pas sous un jour tres 
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viewed the work of the United Nations in 
none too favourable a light, might be further 
alienated if, after three months, the General 
Assembly had to admit that only one-third of 
its agenda was completed. 

He therefore urged that everything possible 
should be done to speed up the work and to 
avoid the necessity of either reconvening in 
New York or Paris, or having a special session 
called to consider a limited number of pressing 
matters. 

Mr. KATz-SucHY (Poland) stated that his 
delegation favoured the first United States 
suggestion; namely, that the present session 
in Paris should adjourn not later than 
12 December. The discussion in the General 
Committee and the General Assembly should 
centre round that date. 

The Polish delegation could not, however, 
accept either the remainder of the United 
States suggestions, or certain suggestions made 
by the United Kingdom representative. In 
view of transport difficulties, it was essential 
that the adjournment decision should be 
taken at once, and not left until 11 or 
12 December. The memorandum of the 
Secretary-General gave a clear picture of the 
situation, and the Committee was in full 
possession of the facts. 

Mr. Katz-Suchy agreed with the Chilean 
representative that to decide the comparative 
importance of the items remaining on the 
agenda of the various Committees would be an 
extremely delicate matter. Moreover, it would 
be incorrect at that juncture, seven days 
before the close of the Assembly, to. limit the 
discussion of the remaining items, which might 
be of no less importance than those items to 
the consideration of which many meetings 
had been devoted. Such a procedure would 
be unfair both to the delegations who had 
submitted the items and to the questions 
themselves. Whatever practical advantages 
might accrue from the limitation of debates, 
the experience of previous sessions had shown 
that it had never been of any advantage to 
the actual question under discussion. 

While supporting, therefore, the suggestion 
to adjourn the session not later than 
12 December, whatever had or had not been 
accomplished, Mr. Katz-Suchy stressed the 
importance of allowing sufficient time for the 
full discussion of all the remaining items from 
every aspect. In that respect, he alluded to 
the many hours that had been devoted at the 
second session to such items as the problem of 
Korea, or the question of refugees and dis
placed persons. Both those questions had 
become even more complicated in the interval 
between the two sessions and could not be 
rapidly disposed of. 

His delegation, therefore, favoured the 

favorable les travaux de !'Organisation, n'ait 
une impression plus facheuse encore si l'Assem
blee generale doit admettre que, au bout de 
trois mois, elle n'a fini d'etudier qu'un tiers 
des points inscrits a son ordre du jour. 

M. McNeil demande done que tous les 
efforts soient faits pour acceh~rer les travaux et 
pour eviter soit de se reunir a nouveau a 
New-York ou a Paris, soit de convoquer une 
session extraordinaire en vue d' etudier un 
nombre limite de problemes urgents. 

M. KATZ-SUCHY (Pologne) declare que sa 
delegation votera en faveur de la premiere 
suggestion des Etats-Unis, a savoir que la 
session qui se tient actuellement a Paris se 
termine au plus tard le 12 decembre ; la 
discussion, au Bureau de 1' Assemblee comme a 
l'Assemblee generale, devrait porter essentiel
lement sur cette date. 

La declaration polonaise ne peut cependant 
accepter ni les autres suggestions des Etats
Unis, ni certaines suggestions faites par le 
representant du Royaume-Uni. En raison des 
difficultes de transport, il est indispensable 
que la decision d'ajournement soit prise sans 
tarder, et non differee jusqu'au 11 ou 12 decem
bre. Le memorandum du Secretaire general 
explique tres nettement la situation; et le 
Bureau est parfaitement au courant des faits. 

M. Katz-Suchy convient avec le represen
tant du Chili que ce serait une chose extreme
ment delicate que de decider de !'importance 
relative des points qui demeurent inscrits a 
l'ordre du jour des diverses commissions. 
Par ailleurs, il serait incorrect, dans les cir
constances du moment, sept jours avant la 
cloture de 1' Assemblee, de limiter la discussion 
des points restant a examiner et dont !'impor
tance peut ne pas etre moindre que celle des 
points a }'etude desquels de nombreuses 
seances ont ete consacrees. Une telle proce
dure serait peu equitable vis-a-vis des dele
gations qui ont demande !'inscription de ces 
points a l'ordre du jour; ce serait egalement 
faire un sort injuste a ces questions elles
memes. Quels que soient les avantages pra
tiques qui peuvent decouler d'une limitation 
du temps de parole, !'experience acquise au 
cours des sessions precedentes a montre 
qu'une telle mesure ne pouvait que faire du 
tort a la question qui faisait l'objet de la dis
cussion. 

Tout en appuyant, pour ces raisons, la sug
gestion tendant a clore la session le 12 decem
bre au plus tard, quel que soit l'etat des tra
vaux, M. Katz-Suchy souligne !'importance 
qu'il y a a ce que l'on puisse disposer d'un 
temps suffisant pour discuter a fond, et sous 
to us leurs aspects, chacun des points qui restent 
inscrits a l'ordre du jour. Il fait allusion a ce 
propos aux nombreuses heures qui ont ete 
consacrees, lors de la deuxieme session, a des 
problemes tels que le probleme de la Coree ou 
la question des refugies et des personnes depla
cees. Ces deux questions se sont encore compli
quees depuis lors, et elles ne peuvent etre 
rapidement expediees. 

Sa delegation est done pour la suggestion 
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suggestion that the General Assembly should 
reconvene at a later date, either as the second 
part of the third session or as a special session. 

Mr. Jacob MALIK (Union of Soviet Socialist 
Republics) urged the Committee to base its 
conclusions not on personal convenience but 
on the facts of the situation. 

The USSR delegation could not accept the 
suggestion that the date of 11 or 12 December 
for the adjournment of the Assembly should 
be fixed merely provisionally, to be reconsid
ered in the light of progress made up to 
that date. From the point of view of both 
the Secretariat and the delegations, it was 
essential to settle the final date at once. 

The proposal to substitute 15 December 
for 12 December contained in the United 
States suggestion would be of no practical 
value. In view of the large number of items 
still remaining to be discussed, an additional 
two or three days would not solve the problem. 

It was obvious that the General Assembly 
would have to decide either to hold a second 
part of the third session; to convene a special 
session for the consideration of the remaining 
items, or to continue the third session until 
the agenda was completed. He did not think 
that the Committee would favour the last 
suggestion. 

Mr. Malik did not think the experience of 
the League of Nations should be taken into 
account. International affairs had become 
more complicated since the days of the League, 
and public opinion, far from condemning the 
United Nations for taking longer to accomplish 
its work, would applaud the fact that a 
thorough study was being given to each 
question. It should be remembered, moreover, 
that the first session of the General Assembly 
had taken place in two parts, without the 
United Nations suffering any loss of prestige. 

He could not support the suggestion that 
speeches should be limited, for it must be 
remembered that, for certain delegations which 
were not represented on various bodies of the 
United Nations, the General Assembly 
represented their only opportunity of 
answering statements made in those bodies 
throughout the year. 

It would be recognized by all that the agenda 
of the third session was overburdened. In 
the view of the USSR delegation, the United 
Nations was now reaping the results of the 
establishment of the Interim Committee, 
which, far from easing the situation, had 
burdened the third session with unnecessary 
questions. 

In the opinion of the Soviet Union 
delegation, the General Assembly should decide 
to adjourn on 11 or 12 December and should 
postpone all items remaining on the agenda 
to a second part of the third session or to a 

suivant laquelle l'Assemblee generale se reu
nirait de nouveau, soit pour tenir une seconde 
partie de la troisieme session, soit en session 
extraordinaire. 

M. Jacob MALIK (Union des Republiques 
socialistes sovietiques) invite instamment le 
Bureau a fonder ses conclusions non sur des 
raisons de convenance personnelle, mais sur la 
situation reelle. 

La delegation de l'URSS ne peut accepter 
la suggestion tendant a fixer provisoirement la 
date de cloture de l'Assemblee au 11 ou 12 de
cembre, cette date devant etre revisee a la 
lumiere des progres accomplis a ce moment-la. 
Du point de vue du Secretariat aussi bien que 
de celui des delegations, il est indispensable 
que la date definitive soit fixee sans delai. 

II ne serait pratiquement d'aucune valeur 
de substituer la date du 15 decembre a celle 
du 12 dans la proposition des Etats-Unis. En 
raison du grand nombre des points restant 
encore a discuter, deux ou trois jours de plus 
n'apporteraient pas une solution au pro
bleme. 

II est evident que l'Assemblee generale 
devra decider soit de tenir une seconde partie 
de la troisieme session, soit de se reunir en 
session extraordinaire pour l'examen des points 
restant a discuter, soit de prolonger la troi
sieme session jusqu'a ce que l'ordre du jour 
soit epuise. Le representant de l'URSS ne 
pense pas que le Bureau envisage favorable
ment cette derniere suggestion. 

M. Malik ne pense pas que I' experience de la 
Societe des Nations doive etre prise en consi
deration. Les affaires internationales sont 
devenues plus complexes depuis cette epoque, 
et !'opinion publique, loin de condamner 
!'Organisation des Nations Unies pour avoir 
pris plus de temps pour accomplir ses travaux, 
applaudira au fait que chaque question ait fait 
l'objet d'une etude approfondie. II ne faut pas 
oublier d'ailleurs que la premiere session de 
I' Assemblee generale a com porte deux parties, 
sans que le prestige de !'Organisation des 
Nations Unies s'en soit trouve le moins du 
monde affecte. 

Le representant de l'Union sovietique ne 
peut appuyer la suggestion tendant a limiter 
la duree des interventions, car il ne faut pas 
oublier que, pour certaines delegations qui ne 
sont pas representees a d'autres organes des 
Nations Unies, l'Assemblee generale repre
sente Ia seule possibilite qui leur soit donnee de 
repondre aux declarations faites au cours de 
l'annee au sein de ces organes. 

Tout le monde admettra que l'ordre du 
jour de la troisieme session etait surcharge. De 
l'avis de la delegation de l'URSS, !'Organisa
tion des Nations Unies recolte maintenant les 
fruits de la creation de la Commission interi
maire, qui, loin d'avoir facilite la tache de 
l'Assemblee, a surcharge Ia troisieme session 
de points inutiles. 

M. Malik estime que l' Assemblee generale 
doit decider de terminer ses travaux le 11 ou 
le 12 decembre, et remettre a une seconde 
partie de la troisieme session, ou a une session 
extraordinaire, !'etude de tous les points 
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special session. While certain items might be 
considered by such bodies as the Trusteeship 
Council or the Economic and Social Council, 
it would still be necessary for the General 
Ass~mbly to continue the work of the present 
sessiOn. 

Mr. ALFARO (Panama) agreed that the date 
of 11 or 12 December should be fixed for the 
adjournment of the Assembly. He did not, 
however, favour the holding of a second part 
or of a special session; items which could not 
be disposed of at the present session should be 
held over until the next regular session. 

With regard to the organization of the 
remaining days of the current session, he 
proposed that the work should be intensified 
and that Committees should hold as many 
morning, afternoon and evening meetings as 
possible. Evening meetings should continue 
up to midnight and even beyond, as had been 
the custom during the successful first session 
of the General Assembly. Moreover, items 
to which sufficient time could not be devoted 
should be dropped from the agenda. The 
consideration there was one of feasibility 
rather than importance; items which should 
not be decided in haste must be left until the 
next session. Finally, a reasonable limit 
should be set to the length of all speeches 
until the final date of adjournment. That, 
too, had been the procedure adopted with great 
success at the first session of the General 
Assembly. 

In conclusion, Mr. Alfaro stated that the 
final date should be fixed without delay, and 
that the measures he had mentioned should be 
initiated at once to expedite the work of the 
Committees. 

Mr. PADILLA NERVO (Mexico) recalled that' 
at the 50th meeting of the General Committee, 
he had spoken of the impossibility, in view 
of the complicated nature and large number 
of problems before the General Assembly, 
of completing the agenda in the short period 
between the third Tuesday of September and 
the middle of December unless different 
measures were adopted for the consideration 
of items. 

It was obvious that the items remaining on 
the agenda could not all be considered at 
the current session. The Committee should 
therefore establish a criterion for deciding 
which questions must be considered urgently 
and which could be left to the following session. 
In that connexion, the various delegations 
represented on the General Committee should 
state what items they considered could not be 
postponed. 

Mr. Padilla Nervo considered that the final 
date for adjournment should be settlPd without 
delay, and he agreed that it should be 11 or 
12 December. A few extra days would not 
change the situation to any practical extent. 

demeurant inscrits a un ordre du jour. Si 
certains de ces points peuvent etre examines 
par des organes tels que le Conseil de tutelle ou 
le Conseil economique et social, les travaux de 
la session en cours ne seraient cependant pas 
termines pour I' Assemblee generale, et celle-ci 
devrait les poursuivre. 

M. ALFARO (Panama) approuve la date du 11 
ou 12 decembre comme date de cloture de 
l'Assemblee. Cependant, il n'est pas partisan 
de tenir une seconde partie de la troisieme 
session, ni une session extraordinaire ; l'etude 
des points qui ne peuvent etre regles pendant la 
session en cours doit etre renvoyee a la pro
chaine session ordinaire. 

En ce qui concerne !'organisation du travail 
pour les jours restants de la session en cours, 
M. Alfaro propose d'intensifier le travail. Les 
commissions devraient tenir, matin, apres
midi et soir, autant de seances que possible. 
Les seances du soir pourraient se poursuivre 
jusqu'a minuit et au dela, comme ce fut la 
coutume durant la premiere session de l' As
semblee generale, qui fut une session fruc
tueuse. II conviendrait, en outre, d'abandonner 
l'examen des points de l'ordre du jour auxquels 
on ne peut consacrer un temps suffisant. Ce 
qu'il faut prendre en consideration, c'est 
moins !'importance de la question que ce qu'il 
est possible de faire ; les points qui ne sauraient 
faire l'objet d'une decision hative doivent etre 
remis a la prochaine session. Enfin, une 
limite de temps raisonnable doit etre fixee 
pour tous les discours prononces a partir de 
ce jour jusqu'a la date definitive de cloture de 
l'Assemblee. Ce fut egalement la procedure 
adoptee avec grand succes a la premiere 
session de l' Assemblee generale. 

En conclusion, M. Alfaro declare que la date 
definitive doit etre fixee sans retard et que les 
mesures dont il a parle devraient etre prises 
sans delai, afin d'accelerer les travaux des 
commissions. 

M. PADILLA NERVO (Mexique) rappelle qu'a 
la soe seance du Bureau il a parle de l'impossi
bilite, par suite de la complexite et du grand 
nombre des problemes soumis a l'Assemblee 
generale, d'epuiser l'ordre du jour pendant la 
breve periode comprise entre le troisieme mardi 
de septembre et le milieu de decembre, si 
l'on n'adoptait pas d'autres methodes pour 
l'examen de ces questions. 

II est evident que les points restant inscrits a 
l'ordre du jour ne peuvent etre tous examines 
durant la session en cours. Le Bureau doit 
done fixer un critere d'apres lequel on decidera 
quelles sont les questions dont l'examen est 
urgent et quelles sont celles qui peuvent etre 
laissees pour la prochaine session. A cet egard, 
les diverses delegations representees au Bureau 
de l'Assemblee devraient indiquer quels sont 
les points dont l'etude ne peut, a leur avis, 
etre differee. 

Le representant du Mexique estime que la 
date definitive de l'ajournement doit etre 
fixee sans delai. II approuve la date du 11 ou 
12 decembre. Quelques jours de plus ne chan
geraient pratiquement pas la situation. 

48 



Mr. CosTA nu RELS (Bolivia), acting as 
Chairman of the First Committee in the 
absence of Mr. Spaak, stated that Mr. Spaak's 
view was that the third session should be 
adjourned and any remaining items left to the 
next regular session of the General Assembly. 
If, however, the General Committee decided 
that certain items were too urgent to be 
postponed, a second part of the current session 
should be convened to work on a very limited 
agenda. 

It was obvious that the First Committee 
would be unable to complete its agenda. It 
had had items of great importance to deal 
with, as, for example, the question of Palestine, 
upon which the Chairman had decided that 
speakers should not be asked to limit their 
speeches. 

The United Kingdom representative had 
cited the example of the League of Nations, 
which had always been able to dispose of its 
agenda in one month. Mr. Costa du Rels 
pointed out, however, that under the rules of 
procedure of the General Assembly, the Chair
man of a Committee was powerless to limit a 
debate; that action could only be taken with 
the consent of the Committee. He felt that 
the work of the United Nations could not be 
accelerated, unless certain deficiencies of that 
nature in the rules of procedure were remedied. 

In the light of his own experience in the 
First Committee, he considered that the work 
of the current session must be completed. 
He would suggest that a second part of the 
third session should be convened in New York, 
and that the agenda of that part should be 
deeided without delay. 

Mr. ScHUMAN (France) agreed that a final 
date should be decided without delay. His 
own delegation, in its special position as host 
country, would accept any date, however far 
in the future, as France was happy to harbour 
the United Nations and to see its problems 
considered in Paris. 

The Committee must decide whether it 
would be advisable to close the session and 
hold a special session later to consider 
outstanding items, or to adjourn the session 
and open a second part, either in Paris or 
elsewhere. As a general principle, since the 
date for the opening of the General Assembly 
was fixed by the rules of procedure, it would 
be well to dispose of its agenda at the same 
session and in the same place. If the 
reconvening of a second part of the session 
became habitual, the General Assembly would 
be in danger of becoming a standing body. 
If, however, the Committee decided that in 
the present instance a second part was 
essential, it should also decide which items 
should be discussed there. 

M. CosTA nu ltELS (Bolivie), qui fait fonc
tion de President de Ia Premiere Commission 
en !'absence de M. Spaak, declare que ce 
dernier est d'avis que Ia troisieme session 
devrait etre ajournee et que toutes les questions 
en suspens devraient etre examinees au cours 
de Ia prochaine session ordinaire de l'Assem
blee generale. Cependant, si le Bureau decidait 
que certaines questions etaient trop urgentes 
pour etre ajournees, on pourrait prevoir une 
seconde partie de la session en cours dont 
l'ordre du jour serait restreint. 

II est evident que Ia Premiere Commission 
ne pourra pas epuiser son ordre du jour. Elle a 
dil s'occuper de questions extremement impor
tantes, comme par exemple Ia question pales
tinienne, a propos de laquelle le President avait 
decide de ne pas limiter Ia dun~e des inter
ventions. 

Le representant du Royaume-Uni a cite 
l'exemple de Ia Societe des Nations qui a 
toujours ete a meme d'examiner, au cours d'un 
mois, toutes les questions inscrites a son ordre 
du jour. M. Costa du Rels fait observer que, 
aux termes du reglement interieur de l'Assem
blee generale, le President d'une commission 
n'a pas de pouvoirs pour limiter Ia duree d'un 
debat ; ii ne peut le faire qu'avec le consente
ment de Ia Commission. Si les travaux de 
!'Organisation des Nations Unies doivent etre 
acceleres, il faudra remedier; dans le reglement 
interieur, a certaines imperfections de cet 
ordre. 

A Ia lumiere de sa propre experience ~\ la 
Premiere Commission, M. Costa du Rels 
estime que le travail de Ia session en cours 
doit etre acheve. II suggere que l'on prevoie 
une seconde partie de Ia troisieme session qui 
aurait lieu a New-York, et que l'on prenne une 
decision immediate au sujet de l'ordre du jour 
de cette seconde partie de Ia session. 

M. ScHUMAN (France) estime, lui aussi, 
qu'une decision au sujet de Ia date de cloture 
doit etre prise sans retard. En tant que nation 
invitante, Ia France est prete a accepter n'im
porte quelle date, si eloignee qu'elle soit, carla 
France est heureuse d'heberger !'Organisation 
des Nations Unies et de Ia voir examiner son 
ordre du jour a Paris. 

Le Bureau doit decider s'il est opportun de 
clore Ia session et de convoquer ulterieurement 
une session extraordinaire pour etudier les 
questions en suspens, ou bien s'il est prefe
rable d'ajourner Ia session et de prevoir une 
seconde partie de Ia meme session qui aurait 
lieu a Paris ou ailleurs. En principe, etant 
donne que Ia date d'ouverture de l'Assemblee 
generale est fixee par le reglement interieur, il 
serait preferable d'examiner toutes les ques
tions inscrites a l'ordre du jour au cours de Ia 
meme session et au meme endroit. Si une 
seconde partie de Ia session avait lieu reguliere
ment, I' Assemblee generale risquerait de deve
nir un organe siegeant en permanence. Cepen
dant, si le Bureau decidait que, dans le cas 
present, une seconde partie de la session est 
indispensable, il devrait egalement determiner 
quelles questions devraient etre discutees lors 
de cette seconde partie. 
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General RoMULO (Philippines) stressed that 
the work of the General Assembly was a 
matter of quality rather than quantity, 
regardless of whether the prestige of the United 
Nations would be impaired by its failure to 
complete its agenda. 

As far as the smaller delegations were 
concerned, it would be wise to fix the final 
date at once, as reservations would have to 
be made for the return journey. The 
Philippine delegation favoured the fixing of 
11 or 12 December, and considered that 
outstanding items could be referred to other 
organs of the United Nations. 

Mr. Charles MALIK (Lebanon) agreed with 
the USSR representative in favouring 
11 December as the date of adjournment for 
the session. 

As far as the Third Committee was 
concerned, he would find it difficult to say 
which of its items were more urgent than 
others and which could reasonably be 
postponed until the following session. It 
would be better for the General Assembly to 
decide to finish all its work and, if that were 
not possible, to take immediate measures, 
in conformity with its dignity, to dispose of 
the remaining items. 

It would be inadvisable to wait until the 
final date before deciding what to do with 
outstanding items. Mr. Malik hoped, therefore, 
that the Chairman would call a meeting 
early the following week at the latest to make 
that decision. 

The CHAIRMAN stated that he intended to 
postpone a vote upon the question until the 
following day. 

With regard to the suggestion that the 
work of the Committees should be intensified, 
he pointed out that the Main Committees had 
already held 408 meetings during the third 
session, as against 264 meetings held during the 
second session. 

The Secretary-General had drawn his 
attention to one factor which the Committee 
should bear in mind when making its decision: 
passages to the United States were already 
booked for 375 members of the Secretariat and 
of delegations, who would be unable to obtain 
later passages if the Chinese suggestion of 
adjourning on 15 December were adopted. 

If the Committee decided upon the date of 
adjournment, it was essential that it should 
decide also what was to be done with remaining 
items on the agenda. It would be an utter 
disgrace to the United Nations if certain urgent 
questions, such as that of the disposal of the 
former Italian colonies, which had been passed 
to the United Nations by the great Powers, 
were to be left in abeyance until the fourth 
session. Those delegations which had placed 
items on the agenda must be prepared to make 
responsible suggestions for their disposal. He 

Le general RoMULo (Philippines) souligne 
que c'est la qualite et non la quantite des 
travaux de l'Assemblee generale qu'il faut 
considerer, et qu'il ne s'agit pas de savoir si le 
prestige de !'Organisation des Nations Unies 
sera diminue du fait qu'elle n'a pu examiner 
toutes les questions inscrites a son ordre du 
jour. 

Dans !'interet des delegations a effectif 
restreint, i1 serait opportun de fixer immediate
ment la date de cloture, car des places doivent 
etre reservees pour le voyage de retour. La 
delegation des Philippines preconise la date 
du 11 ou du 12 decembre; elle estime que les 
questions en suspens pourraient etre soumises 
a d'autres organes des Nations Unies. 

M. Charles MALIK (Liban) se prononce, 
comme le representant de l 'URSS, pour le 
11 decembre comme date de cloture de la 
session. 

En ce qui concerne la Troisieme Commission, 
il lui est difficile de dire quelles sont les ques
tions qui sont plus urgentes que les autres et 
queUes sont celles dont l'examen pourrait etre, 
sans inconvenient, remis a la prochaine session 
de l'Assemblee. L'Assemblee generale devrait 
plutot decider de finir tous ses travaux ; si 
cela n'est pas possible, elle devrait, pour sauve
garder sa dignite, prendre immediatement les 
dispositions necessaires pour assurer l'examen 
des questions qui n'auront pas ete examinees. 

II ne serait pas opportun d'attendre jusqu'au 
dernier jour pour prendre des dispositions au 
sujet des points restes en suspens. C'est pour
quai M. Malik espere que le President convo
quera une reunion du Bureau au plus tard au 
debut de la semaine suivante pour prendre 
une decision sur ce point. 
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Le PRESIDENT declare qu'il a !'intention de 
remettre au lendemain le vote sur cette 
question. 

Au sujet de la suggestion selon laquelle les 
travaux des commissions devraient etre inten
sifies, il fait observer que, au cours de la 
troisieme session, les grandes commissions 
ont deja tenu 408 seances, contre 264 seances 
au cours de la deuxieme session. 

Le Secretaire general a attire !'attention 
du President sur un fait que le Bureau doit 
prendre en consideration en prenant sa deci
sion : 375 membres des delegations et du 
Secretariat ont deja reserve leur place a 
destination des Etats-Unis. Ces personnes ne 
pourront faire reculer la date de leur depart 
au cas ou l'on adopterait la proposition de la 
Chine selon laquelle l'Assemblee dcvrait 
s'ajourner le 15 decembre. 

Etant donne que le Bureau doit prendre 
une decision au sujet de la date d'ajournement, 
il est indispensable qu'il prenne egalement des 
dispositions au sujet des questions qui n'auront 
pas ete examinees. Ce serait une honte pour 
!'Organisation des Nations Unies si certaines 
questions urgentes - par exemple celle du 
sort des anciennes colonies italiennes - qui 
lui ont ete soumises par les grandes Puissances 
restaient en suspens jusqu'a la quatrieme 
session. Les delegations qui ont demande 
!'inscription de ces questions a l'ordre du jour 



knew of no authority whereby the General 
Assembly was empowered to postpone its 
work for twelve months. 

In conclusion, the Chairman urged members 
to consider the question seriously in readiness 
for the following meeting. 

The meeting rose at 4.10 p.m. 

FIFTY-SECOND MEETING 

Held at the Palais de Chaillot, Paris, 
on Saturday, 4 December 1948, at 2.30 p.m. 

Chairman: Mr. H. V. EvATT (Australia). 

17. Continuation of the consideration of 
methods for the completion of the 
work of the General Assembly 
(A/BUR/106, AfBUR/107, AfBURf 
108, AJBURJ109 and AJBUR/110) 

At the request of the CHAIRMAN, Mr. CoR
DIER (Executive Assistant to the Secretary
General) read a memorandum by the Secre
tary-General giving a last-minute survey of 
the progress made by the Main Committees 
of the General Assembly (AfBUR/109). 

The CHAIRMAN explained that, during the 
debate at the 51st meeting, he had referred 
to the question of the disposal of the former 
Italian colonies as an illustration of the fact 
that there were important items on the 
agenda that must be disposed of by the General 
Assembly. He had not spoken of the question 
of Korea in that connexion, as he had assumed 
that that question would be dealt with before 
the adjournment of the session. He noted 
that, according to document AfBUR/109, the 
First Committee expected to begin its con
sideration of that item, and he hoped it would 
be possible to complete it. In that connexion, 
he pointed out that whatever date were fixed 
for adjournment, the Main Committees would 
have to stop working some time earlier, so 
that their reports might be considered by the 
Assembly. 

The principle which he wished to emphasize 
was that the General Assembly must do its 
utmost to complete its agenda, or, failing that, 
to make arrangements for its disposal without 
prejudice to the solution of any particular 
problem and without impairing in any way 
the prestige of the United Nations. 

The General Committee was called upon to 
make recommendations on four points: the 
date for adjournment; the orderly disposal of 
such items as could be dealt with before 
adjournment; the orderly disposal of any 
items which still remained unconsidered at 
the time of adjournment, and the question of 
the place where any further deliberations 
would take place, either as a second part of 
the present session or as a special session. 

He had circularized the heads of delegations, 

doivent etre pretes a presenter des suggestions 
concretes sur la fa~on dont elles pourraient 
etre examinees. Le President ne connait 
aucune autorite qui pourrait autoriser l' Assem
blee generale a renvoyer ses travaux d'un an. 

En conclusion, le President invite les 
membres du Bureau a examiner serieusement 
cette question en vue de la prochaine seance. 

La seance est levee a 16 h. 10. 

CINQUANTE-DEUXIEME SEANCE 

Tenue au Palais de Chaillot, Paris, 
le samedi 4 decembre 1948, a 14 h. 30. 

President : M. H. V. EvATT (Australie). 

17. Suite de 1' examen des methodes 
propres a permettre a 1 'Assemblee 
generale de terminer ses travaux 
(AfBURf106, AfBUR/107, AJBURJ 
108, AfBUR/109 et AJBUR/110) 

A la demande du PRESIDENT, M. CoRDIER 
(Directeur du cabinet du Secretaire general) 
donne lecture d'une note du Secretaire general 
contenant un expose sommaire de l'etat actuel 
des travaux des grandes commissions de 
l'Assemblee generale (AfBUR/109). 

Le PRESIDENT explique que, si, au cours de 
la 51 e seance, il a cite la question du sort des 
anciennes colonies italiennes, c'est pour illustrer 
le fait qu'il reste a l'ordre du jour de l'Assem
blee generale des questi~ns importantes qui 
doivent etre tranchees. S'il n'a pas, a cette 
occasion, evoque la question de la Coree, c'est 
parce qu'il supposait qu'elle serait traitee 
avant la cloture de la session. 11 semble, 
d'apres le document AfBUR/109, que la 
Premiere Commission veuille aborder l'examen 
de cette question, et le President espere que 
la Premiere Commission pourra achever cet 
examen. A ce propos, il signale que, queUe 
que soit la date fixee pour la cloture, les 
grandes commissions devront interrompre 

, leurs travaux un peu avant cette date, pour 
permettre a l'Assemblee d'examiner leurs 
rapports. 

Le principe qu'il tient a souligner est que 
l'Assemblee generale doit faire tout son pos
sible pour epuiser son ordre du jour, ou, tout 
au moins, pour prendre a ce sujet une decision 
qui ne compromette la solution d'aucun pro
blt'~me particulier et ne porte pas atteinte au 
prestige de !'Organisation des Nations Unies. 

Ce qu'on demande au Bureau, c'est de faire 
des recommandations sur quatre points : la 
date de cloture de la session, une procedure 
methodique pour liquider les questions qui 
peuvent etre etudiees avant la cloture, une 
methode pour disposer des questions qui 
n'auraient pu etre examinees lors de la cloture, 
enfin une decision sur le lieu ou devront avoir 
lieu les futures deliberations, qu'il s'agisse 
d'une seconde partie de la session en cours, 
ou d'une session extraordinaire. 

Le President a consulte les chefs des dele-
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and from the Secretary-General's analysis of 
their answers he noted that, while replies had 
yet to be received from a number of delegations, 
24 had replied in favour of fixing an adjourn
ment date some time between 11 and 
22 December, and 13 in favour of continuing 
the third session in Paris until the agenda 
was completely disposed of. In that 
connexion he pointed out that the normal 
procedure was, of course, for sessions of the 
General Assembly to finish in the place where 
they had started. Nineteen delegations 
favoured the idea of holding either a second 
part of the present session or a special session 
to dispose of outstanding items, and two were 
opposed to that suggestion. 

He hoped that the General Committee would 
be able to find a maximum area of agreement, 
and would not have to present a wide diver
gence of views to the General Assembly. He 
therefore suggested that a small sub-<!ommittee 
might be formed to consider the answers that 
had been received from delegations and to 
agree, if possible, upon a text to be submitted 
to the General Assembly. 

Mr. DuLLES (United States of America) 
urged that from an administrative point of 
view it was important to fix a date for adjourn
ment without delay, so that the hundreds of 
people affected by that decision could make 
their plans accordingly. He saw no reason 
why a decision should not be taken at that 
meeting, or at the latest on Monday, 
6 December. 

The second point to be decided was the 
question of the items which would remain 
unconsidered after adjournment. He suppor
ted the Chairman's suggestion of a small 
:>ub-committee to study that question. 

With regard to the Canadian amendment 
(AfBUR/108) to the United States proposal 
(AfBUR/107), he pointed out that it raised 
constitutional difficulties in the matter of 
fixing the agenda of the proposed special 
session in advance. 

The CHAIRMAN stated that so long as it 
was understood that any decision concerning 
the date for adjournment was not to prejudice 
the orderly disposal of the business of the 
General Assembly, both before and after the 
adjournment, the date could perhaps be 
decided at that meeting. That action would 
not involve any decision regarding a second 
part of the present session or a special session 
to deal with outstanding items on the agenda. 

Mr. KATz-SucHY (Poland) supported the 
United States proposal to adjourn on 
11/12 December. At the same time, he 
wished to make it quite clear that such a 
decision did not mean that remaining items 
were to be held over to the fourth session or 
were to be dealt with in a summary fashion 
without delegations having the opportunity 
to express themselves fully. With regard to 
the Chairman's suggestion of a small sub-

gations; de !'analyse des reponses ret;ues, 
faite par le Secretaire general, il ressort que, 
si un certain nombre de delegations n'ont pas 
encore envoye leur reponse, 24 d'entre elles 
aimeraient voir Ia date de cloture tomber entre 
le 11 et le 22 decembre, et 13 autres prefere
raient que la troisieme session continwlt a 
Paris jusqu'a epuisement de l'ordre du jour. 
A ce propos, le President fait remarquer que 
la procedure normale exige, bien entendu, 
que les sessions de l'Assemblee generale se 
terminent la ou elles ont commence. Dix-neuf 
delegations penchent pour une seconde partie 
de Ia session actuelle ou session extraordinaire, 
en vue de liquider les questions en suspens, 
tandis que deux delegations sont hostiles a 
cette idee. 

Le President espere que le Bureau reussira 
a trouver un large terrain d'entente et n'aura 
pas a presenter a l' Assemblee generale des 
vues tres divergentes. C'est pourquoi il propose 
de creer un petit comite qui etudierait les 
reponses des delegations et chercherait un 
accord sur un texte a soumettre a I' Assemblee 
general e. 

M. DuLLES (Etats-Unis d'Amerique) sou
ligne que, d'un point de vue administratif, 
il importe de fixer sans retard la date de 
cloture, pour permettre aux centaines de 
personnes que touche cette decision de prendre 
leurs dispositions en consequence. 11 n'y a 
aucune raison pour qu'on ne puisse pas prendre 
une decision a la seance en cours ou, au plus 
tard, le lundi 6 decembre. 

Le deuxieme point a trancher est celui des 
problemes que Ia cloture laissera en suspens. 
M. Dulles appuie Ia suggestion du President 
tendant a charger un petit comite d'etudier 
cette question. 
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En ce qui concerne l'amendement du 
Canada (A/BUR/108) a Ia proposition des 
Etats-Unis (A/BUR/107), il signale que le 
fait de fixer par avance l'ordre du jour de la 
session extraordinaire envisagee souleverait 
des difficultes d'ordre constitutionnel. 

De l'avis du PRESIDENT, du moment qu'il 
est entendu que toute decision qui sera prise 
quant a Ia date de cloture ne doit pas nuire 
a Ia liquidation methodique, taut avant 
qu'apres Ia cloture de l'ordre du jour de 
l'Assemblee generale, il sera peut-etre possible 
de fixer Ia date de cloture a la seance en cours. 
On ne serait pas oblige de prendre une decision 
en ce qui concerne Ia convocation d'une 
seconde partie de la session actuelle ou d'une 
session extraordinaire pour liquider les 
questions restees en suspens. 

M. KATZ-SUCHY (Pologne) appuie Ia propo
sition des Etats-Unis tendant a fixer Ia date 
de cloture au 11 ou 12 decembre. En meme 
temps, il tient a preciser qu'une telle decision 
ne signifierait pas que les questions en suspens 
doivent etre renvoyees a la quatrieme session 
ou expediees sommairement, sans que les 
delegations aient !'occasion de s'expliquer 
completement a leur sujet. En ce qui concerne 
la suggestion du President tendant a la 



committee, he thought it preferable for the 
full General Committee to consider the 
question, as it was only a small body. 

Furthermore, he pointed out that, in 
considering the date for adjournment, the 
Committee should also consider the question 
of advising the various Committees whether 
or not to begin discussion of new items. He 
would suggest that no new item should be 
embarked upon unless the Committee in 
question was confident that its consideration 
could be completed before the date for 
adjournment. He noted in that connexion 
that according to document AjBUR/109 the 
First Committee expected to "begin its 
consideration of the item on the independence 
of Korea", and he urged that it would be 
highly inadvisable to begin consideration of 
any item, only to adjourn and resume 
discussion at a later date. 

The Polish delegation would favour the 
holding of a second part of the present session 
rather than a special session. Special sessions 
were intended for the consideration of certain 
specific emergency questions which arose 
unexpectedly. They were given special 
mention in the Charter, and it would diminish 
their significance if they were to be employed 
to continue the work of a regular session. 
Furthermore, there were procedural consi
derations: new officers would have to be 
elected, and the special session would coinci<\e 
with a session of the Economic and Social 
Council, and probably of the Trusteeship 
Council and of other organs of the United 
Nations. 

Mr. SANTA CRUZ (Chile) was willing to 
accept the date of 11/12 December proposed 
by the United States for adjournment. He 
considered that the Committee should not 
only decide that matter at once, but should 
also decide whether the work of the General 
Assembly was to be continued in a second 
part or in a special session. The proposed 
sub-committee could deal with such technical 
details as the date of opening of the second 
part or of the special session; the place where 
it would be held; its duration, and the items 
to be placed on its agenda. The basic decision, 
however, should be taken by the full General 
Committee, which was, after all, a small and 
representative body. 

He was in entire agreement with the 
representative of Poland with regard to the 
question of a special session, not only for the 
reasons the latter had adduced but also 
because the President of the present third 
session of the General Assembly and the 
Chairmen of the main Committees were 
thoroughly familiar with all aspects of the 
various problems which were to be discussed. 
All those considerations argued in favour 
of a second part of that session rather than a 
special session. 

He urged therefore that the Committee 

53 

creation d'un comite restreint, il prefererait 
que le Bureau au complet etudie cette question, 
car le Bureau n'est lui-meme qu'un comite 
restreint. 

En outre, il serait bon que le Bureau, en 
etudiant la question de la date de cloture, 
envisage egalement de conseiller les grandes 
commissions sur l'opportunite d'entreprendrc 
la discussion de telle ou telle nouvelle question. 
Aucune grande commission ne devrait se 
lancer dans l'examen d'une nouvelle question 
sans etre sure qu'elle pourra terminer cet 
examen avant la date de cloture. A ce propos, 
il fait remarquer que, selon le document 
AJBUR/109, on peut s'attendre a ce que la 
Premiere Commission <<commence l'etude du 
point relatif a l'independance de la Coree >>. 
A son avis, il serait tout a fait inopportun 
d'entreprendre l'examen d'une question quel
conque, si c'est pour interrompre ensuite cet 
examen et reprendre la discussion a une date 
ulterieure. 

C'est plutot pour une seconde partie de Ia 
session actuelle que pour une session extra
ordinaire que pencherait la delegation polo
naise. Les sessions extraordinaires sont prevues 
pour l'etude de certaines questions precises 
urgentes, qui surgissent inopinement. La Charte 
fait une mention Speciale a leur sujet, et leur 
importance se trouverait diminuee, si on devait 
recourir a elles pour achever les travaux des 
sessions ordinaires. II faut, en outre, tenir 
compte de certaines considerations de proce
dure : d'une part, il faudrait elire de nouveaux 
membres des bureaux; d'autre part, la session 
extraordinaire coi:nciderai t avec une session 
du Conseil economique et social, et probable
ment avec une session du Conseil de tutelle et 
d'autres organes des Nations Unies. 

M. SANTA CRuz (Chili) est dispose a accepter 
la date du 11 ou 12 decembre, que la delCgation 
des Etats-Unis propose pour la cloture. A 
son avis, le Bureau devrait non seulement se 
prononcer des maintenant sur ce point, mais 
il devrait encore decider si I' Assemblee gene
rale doit continuer ses travaux pendant une 
seconde partie de la session actuelle, ou pen
dant une session extraordinaire. Le comite 
envisage pourrait s'occuper de details tels 
que la date d'ouverture de la seconde partie 
de la session ou de la session extraordinaire, 
le lieu ou elle se tiendra, sa durt~e et les 
questions a inscrire a l'ordre duJ jour. Toute
fois, c'est le Bureau, au complet, qui devrait 
prendre la decision de principe, car il est, 
en verite, un organe representatif restreint. 

M. Santa Cruz est entierement d'accord avec 
le representant de la Pologne en ce qui 
concerne Ia session extraordinaire, non seule
ment pour les raisons que ce dernier a exposees, 
mais aussi parce que le President de Ia troi
sieme session de l' Assemblee generale, ainsi 
que les Presidents des grandes commissions, 
connaissent bien tous les aspects des differents 
problemes qui seraient examines. Toutes ces 
considerations militent en faveur d'une seconde 
partie de la session, de preference a une session 
extraordinaire. 

M. Santa Cruz recommande done instam-



should decide at that meeting to adjourn on 
11/12 December and to convene a second part 
of the present session at Lake Success, to 
consider the items remaining on the agenda 
(A/BUR/III). A sub-committee should be set 
up to decide details, bearing in mind the fact 
that the eighth session of the Economic and 
Social Council was due to open on 7 February 
1949 and could not be held simultaneously with 
a General Assembly. If the second part of the 
third session were to coincide with that date, 
the Economir and Social Council would be 
obliged to prn,tpone its session. 

Mr. WILGRESS (Canada) explained that his 
delegation had favoured the continuation of 
the session in Paris until the work of the 
Assembly was completed, and was in fact still 
of that opinion. 

Since the discussion at the 51st meeting 
had indicated, however, that the majority 
of the Committee were in favour of adjourning, 
the Canadian delegation had accordingly 
submitted an amendment (A/BUR/108) to 
the United States proposal, in which it 
suggested that a special session should be 
convened rather than a second part. The 
reason for that suggestion was that the 
Canadian delegation felt it would be 
unfortunate if the General Assembly were to 
form a habit of adjourning for Christmas and 
reconvening later to finish its work. It was, 
therefore, to avoid the creation of a precedent 
that it was proposing a special session. 
Moreover, the number of items to be considered 
at the special session could be limited, and 
there would be every justification for the 
approval in the agenda of only those items 
which could not reasonably be deferred until 
the fourth session. 

The United States representative had spoken 
of constitutional difficulties in the Canadian 
amendment where the establishment of the 
agenda in advance was concerned. There 
need be no such difficulties, however, as all the 
items remaining on the agenda at the adjourn
ment of the third session could be included in 
the provisional agenda of the special session. 
The General Assembly could then decide, when 
it discussed that agenda, to restrict the final 
agenda to those items which it considered 
urgent. 

It was in fact to meet a special set of 
circumstances and to emphasize the special 
nature of the procedure that the Canadian 
delegation was proposing a special session 
rather than a second part. 

Mr. Wilgress agreed that one disadvantage 
of a special session would be the necessity of 
electing new officers; that consideration, 
however, did not outweigh the others. He 
would even hope that the officers of the 
present session would be re-elected. If its 
proposal were accepted, the Canadian dele-

ment au Bureau de decider, au cours de la 
seance en cours, d'ajourner la session le II ou le 
12 decembre, et d'en convoquer la seconde 
partie a Lake Success, aux fins d'examiner 
les questions encore inscrites a l'ordre du jour 
(A/BUR/III). II conviendrait de creer un 
comite charge de regler les questions de detail, 
compte tenu du fait que le Conseil economique 
et social doit se reunir le 7 fevrier 194!) et ne 
saurait sieger en meme temps que l'Assemblee 
generale. Au cas ou la seconde partie de la troi
sieme session de l'Assemblee coi:nciderait avec 
la huitieme session du Conseil economique et 
social, il serait necessaire de differer cette 
derniere session. 

1\I. WILGREss (Canada) declare que sa dele
gation a juge preferable de prolonger la session 
a Paris jusqu'a ce que les travaux de l'Assem
blee soient termines; elle est toujours de cet 
avis. 

Toutefois, puisqu'il s'est avere, au cours de 
la discussion a la 51 e seance, que la majorite 
du Bureau est en faveur d'un ajournement, la 
delegation du Canada a presente un amende
ment (A/BUR/108) a la proposition des 
Etats-Unis, prevoyant la convocation d'une 
session extraordinaire plutot que d'une seconde 
partie de la session. En effet, la delegation du 
Canada estime qu'il serait regrettable que 
l'Assemblee generale prenne !'habitude de 
suspendre ses debats pour Noel et de se 
reunir a nouveau, par la suite, pour achever 
ses travaux. La delegation du Canada propose 
la· convocation d'une session extraordinaire 
afin d'eviter un precedent. De plus, le nombre 
des questions a examiner lors de cette session 
extraordinaire pourrait etre reduit, et il serait 
tout a fait justifie de ne laisser a l'ordre du 
jour que les questions qui, raisonnablement, 
ne peuvent pas rester en suspens jusqu'a la 
quatrieme session. 

Le representant des Etats-Unis a signale 
que le fait d'etablir a l'avance l'ordre du jour, 
ainsi que le prevoit l'amendement du Canada, 
creerait des difficultes de procedure. Or il 
n'y a pas de raison que ces difficultes se pre
sentent, puisque toutes les questions qui 
figureront encore a l'ordre du jour au moment 
de l'ajournement de la troisieme session pour
rout etre inscrites a l'ordre du jour provisoire 
de la session extraordinaire. Au moment de 
l'examen de cet ordre du jour, il sera loisible 
a l'Assemblee generale de ne maintenir a 
l'ordre du jour definitif que les questions 
qu'elle considerera comme urgentes. 

Si la delegation du Canada propose la convo
cation d'une session extraordinaire de prefe
rence a une seconde partie de la session, c'est 
precisement afin de tenir compte de cet 
ensemble de circonstances particulieres et 
afin de souligner le caracN:re special de la 
procedure suivie. 

M. Wilgress reconnait que l'un des inconve
nients de la convocation d'une session extra
ordinaire serait la necessite d'elire de nouveaux 
membres des bureaux ; toutefois, cette consi
deration ne l'emporte pas sur toutes les autres. 
II espere que les membres des bureaux de la 
session en cours seraient reelus. La delegation 
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gation would take the initiative in making 
that suggestion. 

He agreed to the Chairman's proposal to set 
up a sub-committee for the consideration of 
various technical details, and he favoured the 
suggestion that a decision should be taken at 
once whether to adjourn, or whether to 
continue in Paris until the agenda was 
completed. He repeated that he still pre
ferred the latter solution, but was prepared 
to accept the view of the majority. 

Mr. McNEIL (United Kingdom) said that 
no proposal before the Committee was accep
table to his delegation. The United Kingdom 
agreed with the Chairman that the primary 
and inescapable task of the Committee was 
to arrange for the orderly discharge of the 
business of the General Assembly. Once that 
was done, all subsidiary questions would be 
seen in their proper perspective. 

In conformity with General Assembly 
resolution 184 (II), the third session of the 
Assembly was being held in Paris. In spite 
of the tremendous efforts of the French 
Government to facilitate the work of the 
General Assembly that body had failed to 
perform its tasks. While it was true that its 
achievements had been substantial, its work 
could be fairly evaluated only in the light of 
the total duties assigned to it. Consideration 
of certain important questions, such as the 
question of the disposal of the former Italian 
colonies mentioned by the Chairman at the 
51st meeting, had not even been begun. 

Mr. McNeil fully understood the point of 
view expressed at the previous meeting by 
the Iranian representative. The difficulties 
of continuing the session in Paris were parti
cularly great for small delegations. To do 
otherwise, however, would impair the repu
tation of the United Nations and incur the 
disapproval of the public. 

The USSR representative had said that a 
precedent for a sec:md part of an Assembly 
session had been set at the first session held 
in London. But the situation then had been 
different. The holding of the first part in 
London had been a temporary expedient, the 
primary purpose of which had been to choose 
the permanent headquarters where the second 
part would be held. Moreover, the first and 
second parts of the first session together had 
lasted no longer than the present session at 
which only approximately one-half the agenda 
had been covered. The public would therefore 
find it difficult to understand why the Assem
bly should either leave much of its business 
pending or adopt measures which were not 
only in conflict with its resolution of the 
second session but could not be justified on 
grounds of economy or efficiency. 

The personal wishes of representatives to 

du Canada sera la premiere a suggerer cette 
solution au cas ou la proposition qu'elle vient 
de faire serait acceptee. 

Le representant du Canada est d'accord 
avec le President, qui a propose la creation 
d'un comite charge d'etudier la question du 
point de vue technique, et il appuie la propo
sition visant a decider, des maintenant, si la 
session doit etre ajournee ou si elle doit se 
poursuivre a Paris jusqu'a epuisement de 
l'ordre du jour. l\1. Wilgress repete qu'il pre
fere toujours cette derniere solution ; toutefois, 
il acceptera la decision de la majorite. 

M. McNEIL (Royaume-Uni) declare que sa 
delegation ne saurait accepter aucune des 
propositions dont le Bureau est saisi. La dele
gation du Royaume-Uni reconnait, avec le 
President, que le devoir primordial et impe
rieux du Bureau est de veiller ace que l'Assem
blee generale s'acquitte de sa tache d'une 
maniere ordonnee. Lorsque ce point sera 
regie, on accordera aux questions secondaires 
!'importance qu'elles meritent. 

La troisieme session de l' Assemblee gene
rale s'est reunie a Paris, conformement a la 
resolution 184 (II) de l'Assemblee. En depit 
des efforts considerables deployes par le 
Gouvernement fran<;ais en vue de faciliter le 
travail de l'Assemblee generale, celle-ci a ete 
incapable de terminer ses travaux. ll est vrai 
que l'reuvre accomplie n'est pas negligeable, 
mais on ne peut la juger qu'en tenant compte 
de !'ensemble des travaux qui ont ete confies 
a l'Assemblee. Celle-ci, par exemple, n'a pas 
encore aborde l'examen de certaines questions 
importantes telles que le sort des anciennes 
colonies italiennes, question a laquelle le 
President a fait allusion a la 51 e seance. 

M. McNeil comprend parfaitement le point 
de vue exprime a la seance precedente par le 
representant de l'Iran. Les difficultes que 
causerait la prolongation de la session a Paris 
seraient plus specialement eprouvees par les 
delegations peu nombreuses. Toutefois, l'ajour
nement de la session porterait atteinte au 
prestige de !'Organisation et serait mal juge 
par !'opinion publique. 

Le representant de l'URSS a rappele qu'un 
precedent pour une seconde partie d'une 
session de l'Assemblee fut etabli au cours de 
la premiere session, tenue a Londres. Mais, a 
ce moment-1:1, la situation etait tout autre. 
La session de Londres u'•a ete qu'un expedient 
temporaire : il fallait essentiellement choisir 
le siege permanent ou se tiendrait la seconde 
partie de la session. En outre, la premiere et 
la seconde partie de la premiere session ont 
dure ensemble moins longtemps que la session 
actuelle, qui n'a epuise que la moitie environ 
de son ordre du jour. En consequence, !'opi
nion publique pourra difficilement comprendre 
comment l'Assemblee pourrait soit laisser en 
suspens tine grande partie de son travail, soit 
prendre des dispositions qui ne seraient pas 
seulement contraires a la resolution prise 
par elle a la deuxieme session, mais seraient 
encore injustifiables par des raisons d'economie 
ou de rendement. 

On a cite comme argument, pour ajourner 
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return to their homes for the holiday season, 
or administrative considerations such as travel 
arrangements for delegations and Secre
tariat had been brought forward as arguments 
for adjournment. Mr. McNeil was sure that 
he was speaking for the Secretary-General 
and his Executive Assistant, Mr. Cordier, 
whose zeal and efficiency deserved the highest 
praise, when he said that the primary consi
deration must always be the carrying out of 
the purposes of the Organization. There 
could be but one choice when personal or 
administrative reasons were weighed against 
the Assembly's duty to perform the work 
expected of it by the Member Governments 
and the peoples of the world. 

An unfortunate precedent would be set if 
the Assembly proceeded about its business in 
a leisurely manner and, then, in complete 
disregard of expense or the requirements of 
other organs of the United Nations, decided 
to reconvene in order to complete its work. 
Such a precedent would impair both the work 
and the reputation of the United Nations and 
its effects might be felt for many years. 
Furthermore, as the United States represen
tative had pointed out at the previous meeting, 
prolonged sessions would inevitably mean 
that the General Assembly would no longer 
attract statesmen responsible to their elector
ates and thus able to influence public opinion. 
No civil servant, no matter what his ability, 
could take the place of a responsible member 
of a Government. Unless representatives of 
such rank could be sent to the General Assem
bly, that body would lose its democratic 
character. 

Mr. McNeil thought the First Committee, 
the ad hoc Political Committee and the Third 
Commtitee should be asked which of the items 
remaining on their agendas they considered 
to be essential. He was certain that the 
examination of those essential items would 
not entail heavier duties than could now be 
performed. As the last memorandum of the 
Secretary-General showed, the situation 
had already improved somewhat. He wished, 
therefore, to propose an amendment 
(A(BUR/IIO) to the United States proposal 
to the effect that the General Assembly 
should, in conformity with its decision in 
1947, continue in session in Paris until it 
had disposed of the essential items on its 
agenda. In making such a proposal his 
delegation was in no way influenced by the 
fact that it was itself near home; it would 
take the same attitude in any circumstances. 

Mr. McNeil hoped that no vote would be 
taken at that meeting; but if there §hould be 
a decision contrary to the United Kingdom 
proposal, he reserved his right to raise the 
point again in the plenary meeting of the 
Assembly. 

Mr. Jacob MALIK (Union of Soviet Socialist 
Republics) thought the Committee should 
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l'Assemblee, tantot le desir personnel des repre
sentants de rentrer chez eux pour les fetes, 
tantot des considerations d'ordreadministratif, 
telles que les dispositions prises pour le voyage 
des membres des delegations et du Secretariat. 
M. McNeil est certain d'etre d'accord avec le 
Secretaire general et avec M. Cordier, son 
Directeur de cabinet, dont la diligence et la 
capacite meritent les plus hauts eloges, en 
affirmant que l'on doit toujours penser d'abord 
a atteindre les buts de !'Organisation des 
Nations Unies. II n'y a plus qu'un seul choix 
lorsque l'on met en regard, d'une part, les 
raisons personnelles ou administratives, d'autre 
part, la tache que l'Assemblee doit accomplir 
pour les Gouvernements membres et les peuples 
du monde. 

On creerait un precedent regrettable en 
laissant l'Assemblee travailler sans hate, puis 
decider de se reunir de nouveau afin de ter
miner son travail, sans se preoccuper aucune
ment des depenses ni des besoins des autres 
organes de !'Organisation des Nations Unies. 
Un tel precedent nuirait a la fois a l'reuvre et 
au prestige de !'Organisation; ses effets 
pourraient se faire sentir durant des annees. 
En outre, comme le representant des Etats
Unis l'a fait observer au cours de la seance 
precedente, en prolongeant les sessions, on 
n'arriverait plus sans doute a attirer a l'Assem
blee generale les hommes d'Etat responsables 
devant le corps electoral et aptes par Ia meme 
a influencer l'opinion publique. Quelle que soit 
sa competence, aucun fonctionnaire ne pour
rait remplacer un membre responsable d'un 
Gouvernement. A moins que les Gouverne
ments envoient a l'Assemblee generale des 
representants d'un tel rang, cet organe perdrait 
alors son caractere democratique. 

M. McNeil estime que l'on devrait demander 
a la Premiere Commission, a la Commission 
politique Speciale et a la Troisieme Commission 
quels sont, parmi les points restant a l'ordre 
du jour, ceux qu'elles considerent comme 
essentiels. Le representant du Royaume-Uni 
est certain que l'examen de ces points essentiels 
n'entrainerait pas un surcroit de travail pour 
les commissions. Ainsi que le montre la derniere 
note du Secretaire general, la situation s'est 
deja quelque pen amelioree. En consequence, 
M. MeN eil propose comme amendement 
(A(BURjllO) a la proposition des Etats-Unis 
que, conformement a la decision prise par 
l'Assemblee en 1947, la presente session de 
l' Assemblee generale se poursuive a Paris 
jusqu'a epuisement de tons les points essentiels 
inscrits a l'ordre du jour. En presentant cette 
proposition, la delegation du Royaume-Uni 
ne se laisse aucunement influencer par la 
proximite de son propre pays ; elle adopterait 
la meme attitude en d'autFeS circonstances. 

M. McNeil espere qu'aucun vote n'inter
viendra au cours de la presente seance. Mais, 
si l'on prend nne decision opposee ala propo
sition du Royaume-Uni, il se reserve le droit 
de soulever a nouveau cette question en 
seance pleniere de l'Assemblee. 

M. Jacob MALIK (Union des Republiques 
socialistes sovietiques) estime que le Bureau 



decide at once on the date for adjournment. 
Most delegations seemed to agree on the date 
of 11/12 December, which his delegation 
accepted. 

A decision should also be taken at that 
meeting on what should be done about the 
items remaining on the agenda. The USSR 
delegation did not think that those items 
could be left for the following regular session, 
but favoured consideration of them at a 
second part of the third session. That 
solution would be better than a special 
session for several reasons. The items still 
pending were not of the extraordinary nature 
characteristic of items for which a special 
session was needed. Moreover, the Canadian 
proposal for a special session also called for 
a decision on which of the remaining items 
should be included on the agenda, and would 
thus give rise to serious complications, for 
delegations would view the relative importance 
of the various items very differently. A 
special session would have the added disad
vantage of requiring the election of new 
officers. A second part of the third session 
seemed therefore very much to be preferred. 

If the Committee took the two decisions of 
principle which he had suggested, it might 
then entrust to a sub-committee the task of 
working out certain details, such as the place 
and date of the second part of the third 
session. 

In reply to the point raised by the United 
Kingdom representative, Mr. Malik said that 
the prestige of the United Nations would be 
more likely to suffer in the eyes of public 
opinion if a seemingly endless session were 
held rather than if the third session were 
broken up into two parts. 

The CHAIRMAN drew attention to the fact 
that Article 20 of the Charter did not seem 
to allow for a special session in the present 
case, as had been proposed by the Canadian 
delegation. 

As most members appeared to feel that a 
decision should be taken regarding the date 
for adjournment, he would put to the vote, 
paragraph 1 of the United States proposal. 
He interpreted the date of 12 December to 
mean, as the United States representative 
had explained, that no new meetings would 
be held on that date, but a late meeting on 
11 December could continue until the early 
hours of 12 December. 

Mr. PADILLA NERVO (Mexico) asked, in 
regard to the United Kingdom draft amend
ment, what was meant by the words ''has 
disposed of all essential items on the agenda". 

The United Kingdom representative had 
pointed out the need for discharging in full 
the task of the General Assembly. Did 

devrait fixer sans delai Ia date de la cloture. 
La plupart des delegations semblent etre 
d'accord sur la date du 11 ou du 12 decembre, 
date que sa delegation approuve. 

Le Bureau doit decider immediatement 
queUes dispositions seront a prendre au sujet 
des points qui restent a l'ordre du jour. La 
delegation de l'URSS ne pense pas qu'on 
pourrait les laisser pour la prochaine session 
ordinaire; elle est en faveur de leur examen 
au cours d'une seconde partie de la troisieme 
session. Plusieurs raisons plaident en faveur de 
cette solution plutot que pour la convocation 
d'une session extraordinaire. Les points qui 
restent encore a debattre n'ont pas un carac
tere extraordinaire et ne necessitent done pas 
une session extraordinaire. En outre, la propo
sition du Canada, tendant a convoquer une 
session extraordinaire, demande egalement que 
l'on decide quels sont les points restants qui 
doivent etre portes a l'ordre du jour de cette 
session extraordinaire ; cette proposition 
entrainerait des difficultes graves, car il y 
aurait parmi les delegations des divergences 
notables concernant !'importance relative des 
divers points. Une session extraordinaire 
aurait en outre !'inconvenient de necessiter 
!'election de nouveaux membres des bureaux. 
C'est pourquoi une seconde partie de Ia 
troisieme session semble en tous points 
preferable. 

Apres avoir pris ces deux decisions de prin
cipe, le Bureau pourrait confier a un comite Ia 
mise au point de certains details, comme le 
lieu et la date de Ia seconde partie de la 
troisieme session. 

En reponse ~L Ia question soulevee par le 
representant du Royaume-Uni, M. Malik 
declare qu'une session apparemment inter
minable nuirait probablement plus au prestige 
de !'Organisation des Nations Unies aupres de 
!'opinion publique qu'unc division de la 
troisieme session en deux parties. 

Le PRESIDENT attire !'attention du Bureau 
sur Ie fait que, dans le cas present, Ia reunion 
d'une session extraordinaire, proposee par Ia 
delegation du Canada, semble incompatible 
avec les dispositions de I' Article 20 de Ia 
Charte. 

Etant donne que Ia plupart des membres 
du Bureau estiment qu'il faut prendre une 
decision au sujet de Ia date d'ajournement, le 
President decide de mettre aux voix le 
paragraphe 1 de Ia proposition des Etats-Unis. 
La date du 12 decembre signifie, comme l'a 
explique le representant des Etats-Unis, 
qu'aucune reunion ne serait tenue ce jour-Ia, 
mais qu'une seance ayant commence dans 
Ia soiree du 11 decembre pourra etre continuee 
jusqu'aux premieres heures du 12 decembre. 
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M. PADILLA NERVO (Mexique), parlant du 
pro jet d'amendement presente par Ie Royaume
Uni, demande quelle est Ia signification des 
mots << jusqu'a epuisement de tous Ies points 
essentiels inscrits a l'ordre du jour)). 

Le representant du Royaume-Uni a fait 
observer que l'Assemblee generale devait 
s'acquitter pleinement de la tache qui lui a 



the words "essential items" imply that the 
whole agenda would be completed, or that 
some selection would be made among the 
remaining items; in the latter case, what 
would be done about the questions not 
considered essential? 

Mr. McNEIL (United Kingdom) wac;; willing 
that the words "all essential items on" should 
be deleted from his draft amendment. 

Mr. CosTA nu RELS (Bolivia), acting as 
Chairman of the First Committee in the 
absence of Mr. Spaak, said that, as there 
seemed to be general agreement that the 
Assembly should reconvene, the place for 
resuming its work should be decided upon 
first; that decision would have a direct 
bearing on the date for adjournment. 

Mr. DULLES (United States of America) 
withdrew paragraphs 2, 3 and 4 of the United 
States proposal and proposed that a vote 
should be taken on paragraph 1. 

The CHAIRMAN observed that the place was 
mentioned in the United Kingdom draft 
amendment, and in the United States proposal 
the clear intention was that the Assembly 
should not be resumed in Paris. 

He then put to the vote the United Kingdom 
draft amendment to the United States 
proposal. 

The draft amendment was rejected by 6 votes 
to 5. 

The CHAIRMAN put to the vote paragraph 1 
of the United States proposal. 

Paragraph 1 was adopted by 8 votes to 4. 

The CHAIRMAN suggested that the 
discussion should be resumed the following 
day. 

Mr. SANTA CRUZ (Chile) hoped that a decision 
could be taken immediately on whether there 
should be a second part of the third session 
or whether a special session should be called. 
A sub-committee could then be set up to 
work out the details for implementing that 
decision. 

Mr. McNEIL (United Kingdom) said that, in 
view of the surprising decision the Committee 
had just taken, he would like time to consider 
the curious legal implications before a vote 
was taken on the next point. 

Mr. SANTA CRUZ (Chile) withdrew his 
proposal. 

The meeting rose at 4.05 p.m. 

ete assignee. Le terme « points essentiels » 
signifie-t-il que tout l'ordre du jour serait 
epuise, ou bien qu'une selection serait faite 
parmi les points qui n'auront pas ete examines? 
Si on procedait a une selection, quelles dispo
sitions prendrait-on au sujet des questions qui 
ne seront pas considerees comme essentielles ? 

M. McNEIL (Royaume-Uni) accepte que la 
fin de son amendement soit modifiee comme 
suit : (( jusqu'a epuisement de l'ordre du jour». 

l\L CosTA DU RELS (Bolivie), faisant fonction 
de President de la Premiere Commission en 
!'absence de M. Spaak, declare que tout le 
monde semble admettre que l'Assemblee gene
rale devra se reunir de nouveau ; par conse
quent, i1 faudrait d'abord prendre une decision 
au sujet du lieu ou elle reprendra ses travaux ; 
le choix de Ia date d'ajournement dependra 
directement de cette decision. 

M. DuLLES (Etats-Unis d'Amerique) retire 
les paragraphes 2, 3 et 4 de la proposition des 
Etats-Unis et demande que l'on procede au 
vote sur le paragraphe 1. 

Le PRESIDENT fait observer que le lieu ou 
la session sera convoquee est mentionne dans 
le projet d'amendement du , Royaume-Uni. 
Quant a la proposition des Etats-Unis, elle 
laisse entendre clairement que l' Assemblee 
ne se reunira pas a Paris. 

Le President met aux voix le projet d'amen
dement du Royaume-Uni ala proposition des 
Etats-Unis. 

Par 6 voix contre 5, le projet d' amendement 
est rejete. 

Le PRESIDENT met aux voix le paragraphc 1 
de la proposition des Etats-Unis. 

Par 8 voix contre 4, le paragraphe 1 est 
adopti. 

Le PRESIDENT propose de remettre au len
demain la suite de la discussion. 

M. SANTA CRuz (Chili) espere que le Bureau 
pourra immediatement decider si c'est une 
seconde partie de la troisieme session qui 
sera convoquee ou s 'il y aura une session 
extraordinaire. Un comite pourrait etre cree 
ensuite afin de mettre au point les details 
relatifs a l'application de cette decision. 

M. McNEIL (Royaume-Uni) declare que, en 
vue de la surprenante decision que le Bureau 
vient de prendre, il voudrait, avant que le 
point suivant soit mis aux voix, disposer d'un 
certain temps pour considerer les curieuses 
consequences juridiques qui resulteront de 
cette decision. 

M. SANTA CRuz (Chili) retire sa proposition. 

La seance est levee a 16 h. 5. 
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FIFTY-THIRD MEETING 

Held at the Palais de Chaillot, Paris, 
on Sunday, 5 December 1948, at 4 p.m. 

Chairman: Mr. H. V. EvATT (Australia). 

18. Continuation of the consideration of 
methods for the completion of the 
work of the General Assembly 
(AjBUR/106, A/BUR/107, A/BUR/ 
108, AjBUR/109, AjBUR/110 and 
AjBUR/111) 

Mr. McNEIL (United Kingdom) gave notice 
that, if his proposal to continue the third 
session in Paris was not adopted in the plenary 
meeting of the General Assembly, he would 
propose that the date of adjournment should 
be 15 December. 

The CHAIRMAN stated that the question 
before the Committee was the disposal of 
any items remaining on the agenda at the 
date of adjournment. Two formal proposals 
had been submitted: the Canadian proposal 
(A/BUR/108) which asked for a special session 
to be convened in New York in February, 
and the Chilean proposal (A/BUR/Ill) which 
5uggested that a second part of the current 
session should be held in New York to complete 
consideration of items remaining on the 
agenda. 

As he had pointed out at the 52nd meeting, 
Article 20 of the Charter provided for special 
sessions, to be "convoked by the Secretary
General at the request of the Security Council 
or of a majority of the Members of the United 
Nations". He had always understood that 
as meaning that a majority of the Members 
-i.e. 80 Member Governments, not merely 
a majority in the Assembly-would have to 
ask for such a session for a specific reason; he 
was, however, prepared to accept the view of 
the Committee. 

He drew attention to the wording of the 
two proposals. The Canadian proposal spoke 
of completing the "consideration of such items 
on the agenda of the present regular session 
as the special session decides should be dealt 
with before the fourth regular session", while 
the Chilean proposal was to "complete 
consideration of the items on the agenda of the 
present regular session". 

Mr. SANTA CRuz (Chile) stated that 
according to his proposal, the agenda of the 
second part of the third session would contain 
all those items left unconsidered, subject, of 
course, to the right of the General Assembly to 
remove any items if it wished to do so. 

The real issue was whether the residue of 
the General Assembly's work should be dealt 
with by a special session-a course which he, 
for his part, considered to be outside the terms 

CINQUANTE-TROISIEME S:&ANCE 

Tenue au Palais de Chaillot, Paris, 
le dimanche 5 decembre 1948, a 16 heures. 

President : M. H. V. EvATT (Australie). 

18. Suite de l'examen des methodes 
pro pres a permettre a I' Assemblee 
generale de terminer ses travaux 
(A/BUR/106, A/BUR/107, A/BUR/ 
108, AjBUR/109, AjBUR/110 et 
AjBUR/111) 

M. McNEIL (Royaume-Uni) informe le 
Bureau que, si sa proposition de prolongcr ]a 
troisieme session a Paris n'est pas adoptee a Ja 
seance pleniere de I' Assemblee generale, il 
proposera que la date d'ajourncment de la 
session soit fixee au 15 decembre. 

Le PRESIDENT indique que ]a question dont 
est saisi Ie Bureau est de savoir queUes dispo
sitions l'on prendra quant aux points de 
l'ordre du jour qui n'auraient pas ete examines 
lors de l'ajournement. Deux propositions ont 
ete officiellement soumiscs : la proposition du 
Canada (A/BUR/108), demandant qu'une ses
sion extraordinaire soit convoquee a New
York en fevrier, et la proposition du Chili 
(A/BUR/111), suggerant qu'une seconde partie 
de la session encours se tienne a New-York,aux 
fins d'achever l'examen des points qui figurent 
encore a l'ordre du jour. 

Ainsi que le President l'a fait observer lors 
de Ia 52e seance, l' Article 20 de Ia Charte 
prevoit que des sessions extraordinaires peu
vent etre << convoquees par ]e Secretaire 
general sur la demande du Conseil de securite 
ou de la majorite des Membres des Nations 
Unies ». II a toujours pense que cela signifiait 
que les sessions extraordinaires doivent etrc 
convoquees, lorsque les circonstances !'exi
gent, sur la demande de Ia majorite des Mem
bres, soit 80 :Etats membres, et non pas sur Ia 
demande de la majorite de l'Assemblee. II 
est toutefois dispose a accepter le point de vue 
duBureau. 

Le President attire !'attention du Bureau 
sur le texte des deux propositions. La proposi
tion du Canada parle de <<terminer l'examen 
des points de l'ordre du jour de ]a session ordi
naire en cours dont la session extraordinaire 
decidera qu'ils devraient etre traites avant ]a 
quatrieme session ordinaire », alors que la 
proposition du Chili tend a « achever l'examen 
des points qui figurent a I'ordre du jour de la 
presente session ordinaire >>. 

M. SANTA CRUZ (Chili) declare que, confor
mement a sa proposition, les points a l'ordre 
du jour de la seconde partie de Ia troisieme 
session devraient comprendre tous Jes points 
qui n'ont pas ete examines, sous reserve, bien 
entendu, du droit de I' Assemblee generale 
de retirer tout point de l'ordre du jour. 
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La question qui se pose est, en fait, de 
savoir si les points qui restent a l'ordre du jour 
de l' Assemblee generale doivent etre examines 
au cours d'une session extraordinaire- solu-



of the Charter-or by a second part of the 
current session. 

Mr. WILGRESS (Canada) recalled that he 
had explained at the 52nd meeting that his 
delegation considered holding a special session 
preferable to a second part of the third session, 
since the latter course would create a 
dangerous precedent. 

In drafting its proposal, the Canadian 
delegation had been fully aware of the pro
visions· of the Charter, and had indeed been 
guided by Article 20. It considered that the 
situation was an occa5ion requiring a special 
session, since the General Assembly had found 
itself unable to complete its agenda, many 
items of which could not be left in abeyance 
until the following regular session. Article 9 
stated that the General Assembly should 
consist of all the Members of the United 
Nations; thus the term "a majority of the 
Members" used in Article 20 could be 
understood to mean a majority of the General 
Assembly. 

With regard to the question of the items to 
be considered, the views of the Canadian 
delegation were similar to those of Chile. 
The provisional agenda of the special session 
would contain all the items left unconsidered 
at the close of the current session; the special 
session would then examine the provisional 
agenda carefully and delete any items which 
could be referred to other bodies or left over 
until the fourth session, leaving only those 
items which were urgent enough to warrant 
consideration by a special session. 

Mr. Oscar LANGE (Poland) outlined, in the 
order in which his delegation preferred them, 
the three pos'3ibilities for the disposal of items 
remaining on the agenda when the session 
adjourned. First, the session could close and 
refer all remaining items to the fourth session; 
secondly, a second part of the third session 
could be convened sometime in 1949 for the 
consideration of those items; or, thirdly, a 
special session could be convened. 

The Polish delegation had, at first, favoured 
the idea of having a second part of the session 
as it had thought that a very large number 
of important items would still remain 
unconsidered on 11/12 December. Since, 
however, the First Committee had already 
completed its consideration of the Palestine 
question and was about to take up the question 
of Korea, it seemed that, subject to a certain 
amount of discipline with regard to the length 
of speeches, it would have disposed of its 
major items by 11/12 December. 

The Third Committee still had a few items 
to consider, but nothing that needed 
immediate action; the question of freedom 
of information, for example, would require , 
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tion que, pour sa part, il considere comme 
etant contraire aux termes de la Charte, - ou 
par une seconde partie de la session en cours. 

M. WILGRESS (Canada) rappelle qu'il a 
declare, au cours de la 52e seance, que sa 
delegation estime qu'il vaut mieux tenir une 
session extraordinaire, plutot qu'une seconde 
partie de la troisieme session, car cette der
niere solution creerait un precedent dangercux. 

En redigeant sa proposition, la delegation 
du Canada n'a pas perdu de vue les disposi
tions de la Charte ; en fait, elle a ete guidee par 
les dispositions de l' Article 20. Sa delegation 
estime que la situation exige que l'on tienne 
une session extraordinaire, puisque l' Assem
blee generale n'a pu epuiser son ordre du jour, 
dont plusieurs points ne peuvent etre laisses 
en souffrance jusqu'a la prochaine session 
ordinaire. L'Article 9 dispose que l'Assemblee 
generale se compose de tous les Membres des 
Nations Unies; !'expression (( la majorite des 
Membres ''• employee a l' Article 20, doit done 
s'entendre comme signifiant la majorite de 
l' Assemblee generale. 

En ce qui concerne les points qui devront 
etre examines au cours de cette session extra
ordinaire, !'opinion de la delegation du Canada 
est identique a celle de la delegation du Chili. 
L'ordre du jour provisoire de la session extra
ordinaire comportera tous les points qui 
n'auront pas ete examines lors de la cloture 
de la session en cours. Lors de sa session 
extraordinaire, l' Assemblee examinera avec 
soin l'ordre du jour provisoire, elle sup
primera tous les points qui pourraient etre 
renvoyes a d'autres organismes ou laisses en 
suspens jusqu'a la quatrieme session, et ne 
gardera que les points presentant un caractere 
d'urgence tel qu'il faille les examiner en session 
extraordinaire. 

M. Oscar LANGE (Polognc) cite, dans l'ordre 
de preference de sa delegation, les trois solu
tions possibles, en ee qui concerne les points 
restant a l'ordre du jour a la date d'ajourne
ment de la session. Premierement: l'Assemblee 
peut, a la cloture, renvoyer a la quatrieme 
session tous les points restant a son ordre du 
jour. Deuxiemement : une seconde partie de 
la troisieme session peut etre tenue en 1949, 
aux fins d'examiner ces points. Troisieme
ment : une session extraordinaire peut etre 
convoquee. 

La delegation de la Pologne a tout d'abord 
appuye la proposition de tenir une seconde 
partie de la session, car elle a pense qu'il restera 
encore a examiner, le 11 ou le 12 decembre, 
un tres grand nombre de points importants. 
Etant donne, toutefois, que la Premiere 
Commission a deja acheve l'examen de la 
question palestinienne et s'apprete a examiner 
la question de la Coree, il semble que, sous 
la reserve de quelque discipline en ce qui 
touche la duree des interventions, elle aura 
termine l'examen des principaux points de son 
ordre du jour le 11 ou le 12 decembre. 

La Troisieme Commission a encore quelques 
points a examiner, mais aucun ne presente un 
caractere d'urgence; la question de la liberte 
de !'information, par exemple, exigera un long 



prolonged study, and could just as well be 
dealt with at the fourth session. In view 
of the improved situation, therefore, it did not 
seem that there would remain enough items 
of sufficient urgency and importance to 
warrant the convening of a second part of 
the session or of a special session, with all 
expense and technical difficulties it would 
entail. 

If the majority of the Committee did not 
agree to his suggestion, he would prefer 
holding a second part of the session, as 
Article 20 provided that special sessions were 
convoked on specific occasions, and not for 
the disposal of any business which a regular 
session might be unable to complete. 

He therefore moved the following amend
ment to the United States resolution 
(AJBUR/107): 

"All items included on the agenda of the 
third session of the General Assembly and 
which have remained outstanding should be 
referred for consideration to the fourth regular 
session of the General Assembly". 

The CHAIRMAN stressed the serious nature of 
the Polish amendment, which might well 
lead the Committee to change its decision 
with regard to the closing date. If the 
amendment were adopted, the consideration 
of remaining items would be postponed for 
twelve months, which would be tantamount to 
a declaration by the General Assembly that 
those items were not worthy of consideration. 
It was the duty of the General Assembly to 
see that its business was concluded in an 
orderly manner. 

General RoMULO (Philippines) expressed 
earnest disapproval of the proposal to defer 
all remaining items until the fourth session. 
There were serious matters which had to be 
considered before the following session. The 
question of Korea, for example, was of vital 
importance to all the countries of the Far 
East; its postponement for twelve months 
might have disastrous results. 

Mr. SANTA CRuz (Chile) explained that he 
had voted against the United Kingdom 
amendment at the 52nd meeting, as it referred 
to the consideration of "essential" items on 
the agenda, while the Chilean delegation had 
always maintained that the General Assembly 
should consider every item on its agenda. If 
he had then known of the Polish proposal, 
he would have voted differently with regard to 
the adjournment date. 

Mr. McNEIL (United Kingdom) pointed out 
that he had withdrawn the words "all essential 
items" from his proposal before the vote had 
been taken at the previous meeting. 

Mr. CosTA nu RELS (Bolivia), acting as 
Chairman of the First Committee in the 
absence of Mr. Spaak, did not share the Polish 

examen et pourra tout aussi bien etre traitee 
au cours de la quatrieme session. Dans ces 
conditions, il ne semble pas qu'il restera a 
examiner suffisamment de points· assez impor
tants et assez urgents pour justifier la convo
cation d'une seconde partie de la session ou 
d'une session extraordinaire, avec toutes les 
depenses et les difficultes techniques que cette 
convocation entrainerait. 

Si la majorite du Bureau n'approuve pas sa 
proposition, le representant de la Pologne pre
fererait la solution qui consiste a reunir une 
seconde partie de la session, l' Article 20 
stipulant que les sessions extraordinaires ne 
peuvent etre tenues que lorsque des circons
tances particulieres I' exigent et non pas pour 
permettre l'examen de questions qui n'auraient 
pu etre reglees au cours d'une session ordi
naire. 

II propose, en consequence, l'amendement 
suivant a la resolution des Etats-Unis 
(A/BUR/107) : 

« Tous les points de l'ordre du jour de la 
troisieme session de I' Assemblee generale 
qui restent en souffrance seront renvoyes 
pour examen a la quatrieme session ordinaire 
de 1' Assemblee general e. » 

Le PRESIDENT souligne !'importance de 
l'amendement de la Pologne, qui peut entrai
ner le Bureau a modifier sa decision concernant 
la date de cloture de la session. Si cet amende
ment est adopte, l'examen des points restant 
a l'ordre du jour sera ajourne a douze mois, ce 
qui equivaudra a faire declarer par 1' Assem
blee generale que ces points ne meritent pas 
d'etre examines. II est du devoir de l'Assem
blee generale de veiller a ce que ses travaux 
s'achevent d'une maniere ordonnee. 
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Le general RoMuLo (Philippines) desap
prouve tout a fait la proposition tendant a 
renvoyer a la quatrieme session tous les points 
restant a l'ordre du jour. II y a des questions 
serieuses qui doivent etre examinees avant la 
prochainc session. La question de la Coree, par 
exemple, est d'une importance vitale pour 
tous les pays d'Extreme-Orient; son ajourne
ment a douze mois peut entrainer des conse
quences desastreuses. 

M. SANTA CRuz (Chili) explique que, lors 
de la 52e seance, il a vote contre l'amendement 
du Royaume-Uni parce qu'il y etait question 
de l'examen des points (( essentiels)) inscrits a 
l'ordre du jour ; or la delegation du Chili a 
toujours soutenu que 1' Assemblee generale 
devait examiner tous les points inscrits a 
son ordre du jour. Si le representant du Chili 
avait alors eu connaissance de la proposition 
de Ia Pologne, il aurait emis un vote different 
en ce qui concernc la date de l'ajournement. 

M. McNEIL (Royaume-Uni) fait observer 
qu'il a retire de sa proposition les mots « tous 
Ies points essentiels » avant que le vote ait lieu 
ala seance precedente. 

M. CosTA nu RELS (Bolivie), faisant fonc
tion de President de la Premiere Commission 
en !'absence de M. Spaak, ne partage pas le 



representative's optimistic estimate that the 
First Committee could dispose of the question 
of Korea and other important items during 
the following week. 

The General Assembly could not postpone 
the remaining items for 12 months without 
considerable loss of prestige. He had voted 
in favour of the United Kingdom proposal at 
the 52nd meeting, because he had considered 
that it was in the interest of the United 
Nations that all items should be disposed of at 
the current session. Since that proposal had 
been defeated, he would support the proposal 
for holding a second part of the session, at 
which all remaining items would be considered. 

Mr. ScHUMAN (France) considered the 
General Committee bound by the decision 
taken at the 52nd meeting. 

With regard to the Polish proposal, he did 
not consider that a session of the General 
Assembly could determine the agenda of the 
following session. As far as the proposal to 
hold a second part of the session was concerned, 
that procedure was possible under the rules 
of procedure provided it was considered that 
the work of the session was being interrupted 
in accordance with rule 5. However, it would 
scarcely be in conformity with the Charter 
for a regular session to overlap from one year 
to another. Article 20 of the Charter provided 
for one session each year, and to hold a second 
part of the third session early the following 
year would be tantamount to holding two 
regular sessions in 1949. If that fact were 
disregarded, a dangerous precedent might 
be established. 

The Canadian proposal to convene a special 
session was in conformity with the rules of 
procedure, which were certainly not in 
contradiction to the Charter. In view of the 
decision taken at the previous meeting, that 
was the only possible solution. 

The CHAIRMAN drew attention to rule 16 of 
the rules of procedure, whereby the provisional 
agenda for a special session was to "consist only 
of those items proposed for consideration in 
the request for the holding of the session". 
The Canadian proposal, however, left the 
determination of the agenda unsettled until 
the special session had convened. 

He had been reminded by the Secretary
General that the first session in London had 
been adjourned and continued in New York. 
The Charter mentioned "annual sessions", 
and it was therefore clearly within the powers 
of the General Assembly to hold a session in 
two parts. 

Mr. McNEIL (United Kingdom) declared 
that the first session, which had begun in 
London and was continued in New York, was 
not a parallel case. The first part, in London, 
had been purely provisional, its chief purpose 
having been to decide on the location of the 

point de vue optimiste du representant de Ia. 
Pologne et ne croit pas que la Premiere Com
mission puisse regler la question de la Coree et 
d'autres points importants au cours de Ia. 
semaine suivante. 

L' Assemblee generale ne peut differer de 
douze mois l'examen des points qui restent a 
l'ordre du jour sans aHaiblir grandement son 
prestige. Si M. Costa du Rels a vote en faveur 
de la proposition du Royaume-Uni a la 52e
seance, c'est qu'il considerait qu'il etait de 
!'interet des Nations Unies d'epuiser Pordre 
du jour de la session en cours. Puisque cette 
proposition a ete rejetee, il appuiera la propo
sition suggerant de tenir une seconde partie 
de la session, au cours de laquelle seraient 
examines tous les points qui restent encore a 
l'ordre du jour. 

M. ScHUMAN (France) estime que le Bureau 
est lie par la decision qu'il a prise a sa 52C' 
seance. 

En ce qui concerne la proposition de ]a 
Pologne, il ne pense pas que l'Assembiee 
generale puisse, au cours d'une session, fixer 
l'ordre du jour de la sesdon suivante. En ce 
qui concerne la proposition de tenir une seconde 
partie de la session, cette procedure est auto
risee par le reglement interieur, a condition que 
l'on considere que les travaux de la sessio~ 
ont ete interrompus conformement a !'ar
ticle 5. Cependant, il serait peu conforme aux 
dispositions de Ia Charte qu'une session ordi
naire chevauche sur deux annees. L' Article 20 
de la Charte prevoit en effet une session par 
an, et tenir une seconde partie de la troisieme 
session au debut de l'annee suivante equi
vaudrait a tenir deux sessions ordinaires en 
1949. Si l'on neglige cette consideration, on 
risque de creer un precedent dangereux. 

La proposition du Canada tendant a reunir 
une session extraordinaire est conforme au 
reglement interieur, qui n'est certainement 
pas en contradiction avec la Charte. Etant 
donne Ia decision prise a Ia seance precedente, 
c'est ]a Ia seule solution possible. 

Le PRif.SIDENT attire !'attention du Bureau 
sur Particle 16 du reglement interieur, qui 
stipule que l'ordre du jour provisoire d'une 
session extraordinaire « comporte seulement 
les questions presentees pour examen dans la 
demande de convocation de la session extra
ordinaire ». Cependant, la proposition du 
Canada laisse la fixation de l'ordre du jour en 
suspens jusqu'a la reunion de la session extra
ordinaire. 

Ainsi que le Secretaire general l'a rappe!e au 
President, la premiere session de I' Assemblee, 
tenue a Londres, a ete ajournee et continuee a 
New-York. La Charte parle de «session 
annuelle », il est done evident que I' Assemblee 
generale est en droit de scinder une session en 
deux parties. 

M. McNEIL (Royaume-Uni) declare que la 
premiere session, commencee a Londres et 
continuee a New-York, constituait un· cas 
different. La premiere partie, tenue a Londres, 
etait purement provisoire, son but essentiel 
etant de decider de l'emplacement du siege de 
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headquarters of the Organization and where 
the regular session was to meet. Thus, when 
the meeting place and various other adminis
trative matters had been determined the 
session had adjourned, to meet later in New 
York. 

Mr. ENTEZAM (Iran) agreed that the first 
session, started in London and continued in 
New York, had been an exceptional case. It 
was at the suggestion of the Preparatory 
Commission that the session had been held 
in two parts; the first part had been of an 
organizational nature, to approve the proposals 
of the Preparatory Commission and to decide 
various other administrative questions. 

The Polish proposal was before the 
Committee and it should be decided upon first. 
If it were accepted, there would be no need 
to discuss the comparative merits of holding 
either a second part or a special session. He 
personally could not accept the Polish 
proposal. If all items not discussed before 
11/12 December were to be postponed until 
the following session, there was a serious 

- danger that delegations which wished to 
avoid the discussion of certain items might 
deliberately prolong the consideration of the 
questions at present before the Committees 
so that no further business could be conducted 
before the date of adjournment. 

Mr. PADILLA NERVO (Mexico) recalled that 
he had himself first proposed to the Executive 
Committee that the first session should be 
held in two parts. A discussion concerning 
the questions that should be discussed at the 
first session had taken place, and some 
delegations had maintained that only 
administrative or constitutional matters ought 
to be considered, while others held that it 
would be wrong to curtail in any way the 
rights of the most important and represen
tative organ of the United Nations by not 
allowing it to consider political questions from 
the very beginning of its existence. The 
problem had been solved by the decision to 
hold the first session in two parts, the first 
of which would be devoted primarily to 
administrative questions, while the second 
part was to deal with political questions. 

Mr. WILGRESS (Canada) agreed that the 
example of the first session was by no means 
an argument in favour of dividing a later 
session into two parts. He had himself been 
a member of the Preparatory Commission, and 
he recalled that the Commission had proposed 
the holding of the first session in two parts in 
order that the first part might deal with 
organizational matters-especially the choice 
of a site for the headquarters-and that the 
second part might then be held at the head
quarters chosen. That situation was therefore 
no precedent for the present case. 

As regards rule 16 of the rules of procedure, 
mentioned by the Chairman, his proposal was 

!'Organisation et du lieu de la reunion de la 
session ordinaire. En consequence, quand le 
lieu de la session a ete fixe et diverses autres 
questions administratives resolues, l'Assem
blt~e s'est ajournee pour se reunir plus tard a 
New-York. 

M. ENTEZAM (Iran) convient que la 
premiere session, commencee a Londres 
et continuee a Ne~-York, constitue un cas 
exceptionnel: c'est ala suggestion de la Com
mission preparatoire que cette session a ete 
scindee en deux parties. Au cours de la pre
miere partie, l'oh a regie les questions d'orga
nisation, approuve les propositions de la 
Commission preparatoire et pris diverses 
autres decisions administratives. 

La proposition de la Pologne est soumise au 
Bureau et il faut, en premier lieu, prendre une 
decision a ce sujet. Si la proposition est accep
tee, il ne sera pas necessaire de discuter s'il 
vaut mieux adopter la solution d'une secondc 
partie, ou celle d'une session extraordinaire. 
Personnellement, M. Entezam ne peut accepter 
la proposition de la Pologne. Si tousles points 
qui ne seront pas discutes avant le 11 ou lc 
12 decembre doivent etre remis a la session 
suivante, il est a craindre que des delegations 
qui desirent eviter Ia discussion de certains 
points prolongent deliberement l'examen des 
questions qu'etudient en ce moment les 
commissions, afin que l'on ne puisse aborder 
les autres questions avant la date de l'ajour
nement. 

M. PADILLA NERVO (Mexique) rappelle qu'il 
a le premier propose au Comite executif que 
la premiere session soit scindee en deux 
parties. Une discussion s'etait elevee au sujet 
des questions qui devaient etre etudiees a la 
premiere session ; certaines delegations a:ffir
maient que seules des questions d'ordre admi
nistratif ou constitutionnel devaient etre exa
minees; d'autres soutenaient que l'on aurait 
tort de restreindre en quoi que ce soit les 
droits de l'organe le plus important et le plus 
representatif de !'Organisation des Nations 
Unies en lui interdisant, des le debut de son 
activite, d'examiner les question politiques. 
On a resolu le probleme en decidant de scinder 
la premiere session en deux parties, dont la 
premiere serait consacree surtout aux ques
tions administratives, tandis que la secondc 
traiterait des questions politiques. 

M. WILGRESS (Canada) admet que l'exem
ple de la premiere session ne constitue nullc
ment un argument en faveur de la division en 
deux parties d'une session ulterieure. Lui
meme a fait partie de Ia Commission prepa
ratoire, et il rappelle que la Commission a 
propose que la premiere session ait lieu en 
deux parties, Ia premiere partie devant traiter 
des questions d'organisation, en particulier 
du choix d'un emplacement pour le siege, et 
la seconde partie de la session pouvant alors 
se tenir au siege ainsi choisi. Cet exemple ne 
constitue done pas un precedent pour le cas 
actuel. 

En ce qui concerne !'article 16 du reglement 
interieur, cite par le President, M. Wilgress 

63 



not in conflict with the proviSions of those 
rules. According to rule 16, the provisional 
agenda for a special session would consist only 
of the items "proposed for consideration in 
the request for the holding of the session". 
The General Assembly could, therefore, in 
deciding to hold the session, decide at the 
same time that the provisional agenda would 
consist of all the items remaining on the 
agenda of the third session on the date of 
adjournment. The Assembly, in special 
session, would then have the right to delete 
from its agenda the items which it thought 
could be dealt with in other ways. In that 
respect the Chilean and Canadian proposals 
were similar. The advantage of the Canadian 
proposal, however, was that the Members of 
the Assembly might be more cognizant of the 
special character of the session and thus more 
disposed to limit the agenda. 

Mr. .Jacob MALIK (Union of Soviet 
Socialist Republics) pointed out that the 
Polish proposal coincided with one of the 
alternative solutions to the problem that 
had been suggested in the Secretary
General's memorandum (A/BUR/106). 

He agreed that most of the questions that 
would remain on the agenda on 11 December 
were not of primary importance and that there 
existed a strong possibility that decisions on 
two of the most urgent of the items which at 
present were unsettled might be taken by the 
end of the week. 

He therefore supported the Polish proposal 
on the understanding that, if it were not 
adopted, hi'> delegation would consider the 
advisability of holding a second part of the 
third session. 

Mr. McNEIL (United Kingdom) was glad 
that the Polish and USSR representatives 
wished the Members of the Assembly to 
address themselves hopefully and with self
imposed discipline to the task of completing 
the important items on the agenda. In view 
of that attitude he was somewhat puzzled 
that those representatives had not supported 
his proposal that the Assembly should continue 
to sit until it had disposed of its business. 

The United Kingdom delegation would 
at present abstain on both the Chilean and 
Canadian proposals, as it still hoped that the 
Assembly, in plenary session, would adopt the 
United Kingdom proposal which had been 
rejected by the General Committee. The 
Canadian proposal presented a particular 
danger, for experience as well as the rules of 
procedure seemed to indicate that a special 
session was an emergency measure designed 
to be a supplementary, and not a com
plementary, arrangement. 

Mr. McNeil would vote against the Polish 
proposal which he considered would be 
highly undesirable, especially if adopted in 
connexion with a fixed date of adjournment. 

declare que sa proposition n'est pas contraire 
aux dispositions de cet article. D'apres !'ar
ticle 16, l'ordre du jour provisoire d'une 
session extraordinaire doit comprendre seule
ment les questions « presentees pour examen 
dans la demande de convocation de Ia session 
extraordinaire ». L' Assemblee generale peut 
done, si elle decide de tenir cette session extra
ordinaire, decider en meme temps que l'ordre 
du jour provisoire comportera toutes les 
questions restant inscrites a l'ordre du jour 
de la troisieme session ala date de son ajourne
ment. L' Assemblee, au cours de la session 
extraordinaire, aura alors le droit de suppri
mer de son ordre du jour les questions qu'elle 
juge susceptibles d'etre traitees par d'autres 
moyens. A cet egard, les propositions du Chili 
et du Canada sont identiques. Mais Ia proposi
tion du Canada presente un avantage: les 
Membres de l' Assemblee pourront etre mieux 
au courant du caractere exceptionnel de Ia 
session et, en consequence, plus disposes ~\ 
limiter l'ordre du jour. 

M. Jacob MALIK (Union des Republiques 
socialistes sovietiques) fait remarquer que 
la proposition de la Pologne coincide avec 
l'une des solutions possibles qui figurent 
dans le memorandum du Secretaire general 
(A/BUR/106). 

II admet que la plupart des questions qui 
resteront a l'ordre du jour le 11 decembre n'ont 
pas une importance capitale et qu'il est tres 
possible que des decisions soient prises, ver<> 
la fin de Ia semaine, en ce qui concerne deux 
des questions les plus urgentes qui ne sont pas 
encore reglees. 

En consequence, il appuie la proposition de 
la Pologne, etant bien entendu que, si ellc 
n'est pas adoptee, la delegation de l'URSS 
examinera s'il est opportun de tenir une 
seconde partie de la troisieme session. 

M. McNEIL (Royaume-Uni) se felicite du 
desir que les representants de la Pologne et de 
l'URSS ont exprime, a savoir que les Membres 
de l' Assemblee travaillent avec con fiance a 
achever l'examen des questions importantcs 
inscrites a l'ordre du jour, en s'astreignant 
a une discipline librement consentie. Mais, 
etant donne cette attitude, M. McNeil e~:.t 
quelque peu surpris de voir que ces represen
tants n'ont pas soutenu sa proposition ten
dant a ce que 1' Assemblt~e continue a sieger 
jusqu'a ce qu'elle ait termine ses travaux. 

La delegation du Royaume-Uni s'abstiendra 
de se prononcer sur les propositions du Chili 
et du Canada, car elle espere encore que 
I' Assemblee, en seance pleniere, adoptera la 
proposition du Royaume-Uni qui a ete rejetee 
par le Bureau. La proposition du Canada 
presente un danger particulier, car !'expe
rience comme le reglement interieur semblent 
montrer qu'une session extraordinaire est 
une procedure d'urgence a laquelle il faut 
recourir comme a une mesure supplementaire 
et non complementaire. 

M. McNeil votera contre la proposition de la 
Pologne,qui, a son avis, serait parfaitementinop
portune, en particulier si elle est adoptee en 
liaison avec une date definitive d'ajournement. 
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The CHAIRMA~ put the Polish proposal to 
the vote. 

The proposal was rejected by 12 votes to 2. 

In reply to a point raised by Mr. Charles 
MALIK (Lebanon), the CHAIRMAN explained 
that a decision on the Chilean proposal would 
not prejudice the date to be fixed for the 
holding of a second part of the third session. 

Mr. SANTA CRuz (Chile) pointed out that 
he had intentionally omitted any mention 
of a date, as that question should first he 
studied by a sub-committee, in consultation 
with the Secretary-General, and in the light 
of the requirements of other organs of the 
United Nations. 

The CHAIRMAX put the Chilean proposal 
to the vote. 

The proposal was adopted by 9 votes to 2, 
with 3 abstentions. 

The CHAIRMAN recalled that the United 
States representative had suggested that the 
Committees which had not completed their 
agendas should be urged to complete the 
examination of all major items by 
10 December. If there was no objection, he 
would follow that suggestion and discuss the 
matter with the Chairmen of those Committees 
at the clo<>e of that meeting. 

Mr. ENTEZAM (Iran) suggested that before 
the Chilean amendment just adopted was 
presented to the General Assembly, its text 
should be modified so as to make it possible 
to insert the date of the session in New York. 
The Committee might wish to consider at 
present what date was most appropriate. 

The CHAIRMAN, referring to the sessions of 
other United Nations organs scheduled to be 
held in the first part of 1949, said that a 
session of the General Assembly should take 
priority. He asked the Committee to express 
itself on the matter. 

Mr. ENTEZAM (Iran) felt that the needs of 
the Trusteeship and Economic and Social 
Councils should be taken into consideration. 
As regards the proposed meetings of the 
Interim Committee, they would be postponed 
automatically since that Committee was set 
up to meet only between sessions of the 
Assembly. 

Mr. SANTA CRuz (Chile) suggested that the 
Committee might agree on a date not later 
than 31 January; or, if that was not feasible, 
the Chairman, together with the Secretary
General, might decide on a date to be sub
mitted to the Assembly. 

The CHAIRMAN asked whether the 
Committee would authorize a sub-committee 
composed of three members of the Committee, 
the Secretary-General and himself to decide 
the question. 

Mr. McNEIL (United Kingdom) was entirely 

Lc PRESIDENT met aux voix la proposition 
de la Pologne. 

Par 12 voia: contre 2, la proposition est 
refetee. 

Le PRESIDENT, en reponse a une question 
posee par M. Charles MALIK (Liban), expliquc 
qu'une decision relative a la proposition du 
Chili ne prejugera pas Ia date qui doit etre 
fixee pour Ia reunion d'une seconde partie de 
Ia troisieme session. 

M. SANTA CRUZ (Chili) fait remarquer qu'il 
a intentionnellement omis de mentionner une 
date, etant donne que cette question doit etre 
d'abord etudiee par un comite, en consulta
tion avec le Secretaire general, et en tenant 
compte des exigences des autres organes des 
Nations Unies. 

Le PRESIDENT met aux voix Ia proposition 
du Chili. 

Par 9 voix contre 2, avec 3 abstentions, la 
proposition est adoptee. 

Le PRESIDENT rappelle que le representant 
des Etats-Unis a propose que les commissions 
qui n'ont pa<; epuise leur ordre du jour soient 
instamment prices de terminer l'examen de 
toutes les questions importantes avant Ie 
10 deeembre. Si personne ne s'y oppose, Ie 
President appuiera cette suggestion et exami
nera cette question avec les Presidents de ces 
commissions apres la cloture de Ia seance. 

M. ENTEZAM (Iran) propose de modifier 
le texte de l'amendement du Chili, qui vient 
d'etre adopte, avant de le soumettre a l'As
semblee generale, afin de pouvoir y inserer Ia 
date fixee pour la reunion de l' Assemblee a 
New-York. Peut-etre le Bureau desire-t-il 
etudier sur-le-champ queUe serait la date qui 
conviendrait Ie mieux. 

Le PRESIDENT, faisant allusion aux sessions 
des autres organes de !'Organisation des 
Nations Unies qui sont fixees pour la premiere 
partie de 1949, declare qu'une session de 
l'Assemblee generale doit avoir priorite. II 
demande aux membres du Bureau de faire 
connaitre leur point de vue. 

M. ENTEZAM (Iran) estime qu'il faut prendre 
en consideration les besoins du Conseil de 
tutelle et du Conseil economique et social. 
En ce qui concerne Ies seances de Ia Commis
sion interimaire, elles seront automa:tiquement 
differees, puisqu'il a ete prevu que cettc 
Commission se reunirait seulement entre ks 
sessions de l'Assembiee. 

M. SANTA CRUZ (Chili) propose quC" Ics 
membres de Ia Commission choisissent une 
date qui ne soit pas posterieure au 81 janvier, 
ou, s'ils ne peuvent le faire, que le President 
et le Secretaire general fixent une date qu'ils 
proposeront a I' Assemblee. 

Le PRESIDENT demande si le Bureau Yoot 
autoriser un comite a regler cette question. Ce 
comite comprendrait trois membres du Bureau, 
le Secretaire general et lui-meme. 

M. McNEIL (Royaume-Uni) est tout a fait 
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prepared to accept whatever decision the 
sub-committee might take, but felt that the 
correct procedure should be followed and ~he 
General Committee should have an opportumty 
to approve such a decision formally. 

Mr. SANTA CRuz (Chile) thought the diffi
culty might be met by holding a short meeting 
of the Gener.al Committee just prior to the 
plenary meeting of the Assembly. 

He suggested that Mr. Charles Malik, the 
representative of Lebanon, the Chairman of 
the Third Committee and President of the 
Economic and Social Council, should be a 
member of the sub-committee, as the require
ments of the Economic and Social Council 
should be taken into accormt. 

The CHAIRMAN asked the representatives of 
Chile, Lebanon and the United States of 
Arnerica to serve as members of the sub
committee. 

Mr. Jacob MALIK (Union of Soviet Socialist 
Republics) proposed that the representative 
of 'Poland should also be a membel' of the 
sub-committee. 

Mr. DuLLES (United States of America) 
withdrew in favour of the Polish represen
tative. 

The CHAIRMAN agreed that the Polish 
representative should replace the United States 
representative as a member of the sub
committee. 

Mr. Jacob MALIK (Union of Soviet Socialist 
Republics) suggested that, in view of the 
Committee's decision to hold a second part 
of the third session in New York, the remainder 
of the time in Paris might be devoted to 
consideration of relatively minor questions 
on which agreement could probably be reached, 
and the more important and controversial 
questions might be postponed until the 
second part of the session. 

Speaking of a date for the reconvening of 
the Assembly, Mr. Malik thought 81 January 
too early. The middle of February would be 
more appropriate. 

Mr. McNEIL (United Kingdom) wondered 
when the Fifth Committee would be asked 
to ooo.sider the financial implications of the 
decision to reconvene in New York. 

The CHAIRMAN stated that the Secretary
General had informed him that to hold a 
second part of the session in New York would 
be less expensive than to continue in Paris. 

Mr. McNEIL (United Kingdom) was sur
prised at that information. He would feel 
it necessary to request the Advisory Committee 
on Administrative and Budgetary Questions 
to enquire closely into the budgetary arrange
ments for the Paris session. 

If by holding a session at Headqu.arters 
sufficient money would be saved to offset the 
expense of transferring the whole machinery 
from Paris to New York, that fact .Should 

dispose a accepter toute decision que le comite 
pourrait prendre, mais il pense qu'il faut 
suivre Ia procedure normale et pennettre au 
Bureau d'approuver formellement une telle 
decision. 

M. SANTA CRuz (Chili) pense que l'on peut 
regler cette difficulte en renant une breve 
seance du Bureau immediatement avant la 
seance pleniere de l' As.semblee. 

Il propose que M. Charles Malik, represen
tant du Liban, President de la Troisieme 
Commission et President du Conseil econo
mique et social, soit membre de ce eomite. 
etant donne qu'il faut tenir compte des besoins 
du Conseil economique et social. 

Le PRESIDENT demande que les repl'esen
tants du Chili, du Liban et des ~tats-Unis 
d' Amerique fassent partie du co mite. 

M. Jacob MALIK (Union des Republiques 
socialistes sovietiques) prqpose que le represen
tant de la Pologne fasse egalement partie du 
co mite. 

M. DuLLES {.£tats-Unis d'Amerique) .se 
desiste en fa veur du representant de ia. Pologne. 

Le PRESIDENT accepte que Je re:~resentant 
de la Pologne remplace celui des Btats-Unis 
comme membre du comite. 

M. Jacob MALIK (Union des Republiques. 
socialistes sovietiques ), prenant note de la 
decision du Bureau selma. laquelle une seconde 
partie de la troisieme session sera tenue a 
New-York, propose qu'en attendant la cloture 
de la session a Paris l'on examine les problemes 
d'importance secondaire sur lesquels il serait 
probablement possible de se mettre d'accord; 
quant aux questions Iitigieuses plus impor
tantes, on pourrait en reporter l'examen ala 
seconde partie de Ia session. 

M. Malik estime qu'il serait preferable de 
convoquer l' Assemblee pour la mi-fevrier, 
car la date du 31 janvier lui semble trop 
rapprochee. 

l\1. McNEIL (Royaume-Uni) se demande a 
quel moment l'on fera appel a la Cinquieme 
Commission pour examiner les consequences 
financieres d'une decision en vue de reunir 
de nouveau I' Assemblee a New-York. 

'Le PRESIDENT declare que le Secretaire 
generall'a informe qu'il serait mains onereux 
de tenir une seconde partie de la session a 
New-York que de continuer de sieger a Paris_ 
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M. McNEIL (Royaume-Uni) est surpris de 
cettc information. A son avis., il faudrait 
demander au Comite consultatif pour les 
questions administratives et budgetaires d'exa
rniner de pres les dispositions budgetaires -qui 
ont ete prises pour la session de Paris. 

Si, en tenant nne session au siege, l'on eoono
mise une somme d'argent suffisant~ pour
compenser le cout du transfert de tous les 
services de Paris a New-Y o:rk, voila un .fait 



certainly be borne in mind in the .future 
whenever the question of the location of .a 
session of the General Assembly arose. 

Mr. McNeil found it difficult to believe that 
a second part of the session in New York 
would not have important budgetary 
implications. The normal procedure had to 
be followed, and in accordance with rule 142 
of the rules of procedure, the Fifth Committee 
had to be asked to report on the budgetary 
aspects of the question. 

General RoMULO (Philippines) pointed out 
that, aecordiag to Tule '76 of the ·rules , of 
procedure, Assembly decisions on budgetary 
matters required a two-thirds majority. 

The CHAIRMAN announced ·that the Fifth 
Committee could consider the question at its 
meeting the following morning, and could thus 
report to the plenary meeting of the Assembly 
in the afternoon. 

·Mr. DuL:t.ES (United States .of .America) 
had no objection to rel'err-ing .the .:budgetary 
aspects of the question to the Fifth Committee; 
but, if .such a procedure meant that a two
thirds vote was required in the Assembly, 
he would oppose it. In any case, it seemed · 
entirely reasonable to think that a session , 
at Headquarters would be cheaper than to : 
continue in Paris. 

Mr. McNEIL (United Kingdom) stressed • 
that reference to the Fifth Committee of the • 
financial aspects of the question would be r 

merely in accordance with normal procedure. · 
It was impossible not to assume that the travel ', 
expenses from Paris to New York for some ' 
250 representatives, for example, would not 
constitute an additional and unanticipated 
expenditure on which the opinion of the Fifth 
Committee should be requested. 

As regards the two-thirds vote required on 
budgetary matters, Mr. McNeil felt that the 
General Assembly itself could decide whether 
that rule would be applicable in the present 
case. 

The SECRETARY-GENERAL observed that 
additional funds would have to be requested 
from the Fifth Committee for either remaining 
in Paris or reconvening in New York. 

He would prepare estimates for submission 
to the Fifth Committee the following day. 

Mr. ENTEZAM (Iran) said that a second part 
of the session in New York would entail 
partieularly heavy expenses for delegations. 

·Mr. McNEIL (United Kingdom), ·:re.calling 
the USSR suggestion that the AssembLy 
should devote the remainder of its time in 
Paris to consideration of minor matters, was 
distressed at that attitude. He hoped that, , 
far from adopting a more leisurely pace, the · 

dont il faudra rertainement tenir compte a 
l'awnir., ·quand ii s'agira de fixer le Lien de 
reuni<m de l'AssembJee generale. 

M. McNeil a peine a .croire .que .kt convoca
tion d'une seconde partie de la session a 
New-Y ark n'.aurait pas de consequences budge
taires importantes. On doit suivre la methode 
employee normalement et demander a la 
Cinquieme Commission, conformement a l'ar
ticle 142 du r~glement intbieur, de faire 
rapport sur !'aspect budgetaire de la question. 

Le general RoMuLo (Philippines) indique 
que, co:ofonnemeJ.tt a i'artiele 76·dn ,reglement 
interieur, les decisions de l'Assemblee portant 
sur les qu.es-tions. hudgetaires sont prises a la 
majorite des deux tiers. 

Le PRi:srnENT declare que la Cinquieme 
Commission pourra examiner la question lors 
de sa reunion qui aura lieu le Jendemain 
matin, et qu'elle pourra faire rapport a J.a 
seanee pleruere de 1' Assemblee dans le courant 
de Papres-miai. 

M. Dur..:LES (Etats·Unis 4'Amerigue) ne 
s 'oppose pas a ce que a a .Cinquieme Commission 
soit saisie de I' aspect budgetaire deJa question; 
il ne s'y opposera que si cela signifie que l'As
semblee generale devra prendre u:r~e decision 
ala majorite des deux tiers. Quoi qu'il en soit, 
il semble parfaitement logique qu'il soit mains 
couteux de tenir une session au siege de 
l'Organisation que de poursuivre la session a 
Paris. 

M. McNEIL (Royaume-Uni) declare qu'en 
saisissant la Cinquieme Commission de la 
question financiere l'on ne fait que suivre la 
procedure normale. On doit admettre en 
bonne logique que les frais suppiementaires 
qu'occasionnera, par exemple. le voyage de 
plus de 250 representants de Paris a New-York 
constituent une depense supplementaire im
prevue flOUr laquelle i1 faut de~nder I' avis de 
la Cinquieme Commission. 

Quant .au vote a la majorite des deux tiers, 
requis en matiere de questions budgetaires, 
M. McNeil estime que l'Assemblee generale a 
qualite pour decider elle-meme si l'article en 
question est applicable dans le cas qui occ.upe 
le Bureau. 

Le SECRET.AIRE GENERAL fait observer qu'il 
faudra demander a la. Cinquie.me Commission 
des fonds supplementaires, que ~e soit pour 
continuer la session a Paris ou. po.ur la repren
dre a New-York. 

II declare qu'il fera etab1ir des estimations 
afin de les soumettre le lende:D:lain 1L la Cin
quieme Commission. 

M. ENTEZAM (Iran) declare que la reunirm 
d'une ·seconde partie de Ia session a New
York entrainera des depenses particuliere
ment considerables pour Jes delegations. 

M. Mc-NEIL (Royaurne-Uni) est desole de 
constater que l'URSS ·a propose qtle i''Assem
blee coasaere le ·temps qui lui reste ·avant 'l'a 
cloture de la se&sion a Paris ·a s'occuper de 
questions d'importa>nce secondaire. n exprime 
l'espoir que l'Assemblee, loin de ·ralentir ses 
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Assembly vwuld follow the advice of the 
Polish representative and, with the maximum 
self-discipline, make vigorous efforts to work 
quickly and thus deal with the important 
questions before it. 

The CHAIRMAN agreed completely with the 
view expressed by the United Kingdom 
representative. 

The meeting rose at 5.50 p.m. 

FIFTY-FOURTH MEETING 

Held at the Palais de Chaillot, Paris, 
on Monday, 6 December 1948, at 2.30 p.m. 

Chairman: Mr. H. V. EVATT (Australia). 

19. Continuation of the consideration of 
methods for the completion of the 
work of the General Assembly 
(AJBUR/106, AJBUR/107, AJBUR/ 
109 and AJBUR/111) 

The CHAIRMAN reminded the Committee 
that a Sub-Committee had been appointed 
at the 53nd meeting, composed of the 
representatives of Chile, Lebanon and Poland, 
the Secretary-General and himself, to consider 
what date to recommend to the General 
Assembly for the opening of the second part 
of its third session. The Sub-Committee had 
had the advantage of hearing the point of 
view of the Secretary-General, and of dis 
cussing with the representative of Leb
anon, who was President of the Economic 
and Social Council, how far the Council's 
forthcoming session in New York could be 
postponed in order to avoid simultaneous 
meetings with the General Assembly. 

He was glad to report that the Sub
Committee had reached unanimity in 
proposing the date of 1 February 194!:!. 

Mr. Jaeob MALIK (Union of Soviet Socialist 
Republics~ recalled that at the previous 
meeting he had asked that the second part of 
the session should not start before the middle 
of February. In view of the intensive work 
of the past weeks, it would be more acceptable 
to many delegations, and particularly the 
smaller delegations, to have a recess of at 
least two months. 

Whether the date decided upon were 1 or 
15 February, the forthcoming session of the 
Economic and Social Council would have to be 
postponed, since the second part of the General 
Assembly would require four or five weeks. 

Mr. SANTA CRuz (Chile) explained that the 
Sub-Committee had taken into account the 
desire of certain delegations for a longer 
recess. The postponement of the 8th session 
of the Economic and Social Council, however, 
was a question of considerable importance, 
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travaux, suivra lc conseil du representant de la 
Pologne et fera preuve d'energie, de disci
pline et de rapidite dans ses travaux, afin de 
tacher de regler les questions importantes dont 
elle est saisie. 

Le PRESIDENT se declare entierement d'ac
cord avec les vues que vient d'exposer lc 
representant du Royaume-Uni. 

La seance est levee a 17 h. 50. 

CINQUANTE-QUATRIEME SEANCE 

Tenue au Palais de Chaillot, Paris, 
le lundi 6 decembre 1948, a 14 h. 30. 

President: M. H. V. EvATT (Australie). 

19. Suite de l'examen des methodes 
propres a permettre a 1 I Assemblee 
generale de terminer ses travaux 
(AJBUR/106, AJBUR/107, AJBUR/ 
109 et AJBUR/111) 

Le PRESIDENT rappelle au Bureau qu'il a 
cree, au cours de sa 53e seance, un Comite 
compose des representants du Chili, du Liban 
et de la Pologne, du Secretaire general et du 
President du Bureau, et charge de recomman
der a 1' Assemblee generale la date d'ouverturc 
de la seconde partie de sa troisieme session. 
Le Comite a eu l'avantage d'entendre !'opi
nion du Secretaire general ; il a examine avec 
le representant du Liban, President du Conseil 
economique et social, la question de la date a 
laquelle on pouvait remettre la prochaine 
session du Conseil a New-York, afin d'eviter 
que ses seances ne coincident avec les seances 
plenieres de l'Assemblee generale. 

Le President a l'avantage d'informer le 
Bureau que l'unanimite s'est faite au sein du 
Comite pour proposer la date du 1 er fevrier 
1949. 

M. Jacob MALIK (Union des Republiques 
socialistes sovietiques) rappelle au Bureau 
que, au cours de sa seance precedente, il 
avait demande que la seconde partie de la 
session ne s'ouvre pas avant la mi-fevrier. A 
la suite du travail intensif des dernieres 
semaines, beaucoup de delegations, et particu
m~rement les delegations peu nombreuses, 
prefereraient une interruption d'au moins 
deux mois. 

Que I' on decide de fixer la date au 1 er ou au 
15 fevrier, il faudra de toute maniere retarder 
la prochaine session du Conseil economique et 
social, car la seconde partie de la session de 
l' Assemblee generale demandera quatrc ou 
cinq semaines. 

M. SANTA CRuz (Chili) precise que le Comite 
a tenu compte du desir de certaines delega
tions d'obtenir une suspension plus longue. 
Toutefois, le fait de retarder le 86 session du 
Conseil economique et social constitue une 
question d'une importance considerable, car 



since the session had been scheduled to open 
on 7 February, and meetings of the regional 
Commissions had been planned to take place 
as soon as the session was over. Moreover, 
the assemblies of certain of the specialized 
agencies depended to a certain extent upon 
action taken during the session of the Council. 

The Economic and Social Council had a 
heavy agenda before it, and would need three 
or four committee meetings a day, which 
involved a large number of the Secretariat. 
Moreover, the items still on the agenda of the 
Third Committee would require a certain 
number of meetings during the second part, 
and in many cases the same representative 
covered both the Third Committee and the 
Council. It was therefore obviously im
possible to hold the General Assembly during 
the same time as the Council. Even the 
choice of so late a date as 1 February for its 
second part meant that the last week of the 
General Assembly was likely to overlap the 
opening of the Council; to make the date any 
later was out of the question. 

Mr. Charles MALIK (Lebanon) supported 
the statement of the Chilean representative, 
emphasizing that, if the second part were to 
open any later, it would interfere considerably 
and dangerously with the arrangements of 
the Council and its subsidiary bodies, which 
accounted for some 60 to 70 per cent of the 
activities of the United Nations. 

He found the date of 1 February acceptable. 
If a later date were to be fixed, the only 
possible time would be in April, which would 
be far too distant from the first part. The 
Sub-Committee, after a thorough considera
tion of all aspects of the question, had decided 
that the date of 1 February would cause the 
least possible amount of inconvenience to the 
other organs of the United Nations. The 
8th session of the Economic and Social 
Council would be postponed for about two 
weeks, but even so there would be overlapping 
towards the end of the General Assembly, 
and the resources of the Secretariat would 
be strained to the utmost. 

Mr. BROUSTRA (France) asked whether the 
Sub-Committee had taken into account the 
fact that the 4th session of the Trusteeship 
Council was due to open on 20 January. 

At the invitation ofthe CHAIRMAN, Mr. CoR
DIER (Executive Assistant to the Secretary
General) explained that the Trusteeship 
Council session would be postponed until the 
end of the second part of the General Assembly. 

The CHAIRMAN put to the vote the pro
posal of the Sub-Committee to recommend 
1 February as the opening date of the second 
part of the third session. 

The proposal was adopted by 9 votes to 1, 
with 1 abstention. 

Mr. McNEIL (United Kingdom) explained 
that he had voted in favour of the proposal, 
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son ouverture avait ete fixee au 7 fevrier et 
l'on avait projete de reunir les commissions 
regionales des Ia fin de Ia session. En outre, les 
reunions plenieres de certaines institutions 
specialisees dependent dans une certaine 
mesure des decisions prises au cours de la 
session du Conseil. 

Le Conseil economique et social a un ordre 
du jour tres charge ; il faudra que ses commis
sions tiennent trois ou quatre seances par 
jour, ce qui exige un secretariat important. En 
outre, les points qui restent a l'ordre du jour 
de la Troisieme Commission occuperont un 
certain nombre de seances pendant la seconde 
partie de la session ; d'ailleurs, dans bien des 
cas, un meme representant siege a la fois a la 
Troisieme Commission et au Conseil. En conse
quence, il n'est evidemment pas possible de 
faire colncider l' Assemblee generale et le 
Conseil. Le choix d'une date aussi eloignec 
que celle du 1 er fevrier pour la seconde partie 
aura pour consequence que la derniere 
semaine de Ia session de I' Assemblee generale 
colncidera probablement avec les premiers 
travaux du Conseil; il est hors de question de 
repousser cette date encore davantage. 

M. Charles MALIK (Liban) s'associe a la 
declaration du representant du Chili, qui a 
montre que, si l'on retarde encore la date 
d'ouverture de la seconde partie, cette der
niere entravera de la fa<_;on la plus serieuse 
les dispositions prevues pour le Conseil et scs 
organes subsidiaires, dont les travaux repre
sentent 60 a 70 pour 100 des activites de 
!'Organisation des Nations Unies. 

M. Malik estime acceptable la date du 
1 er fevrier. Si l'on fixait nne date plus tardive, 
elle devrait se situer au mois d'avril, ce qui 
constituerait un intervalle trop considerable 
entre les deux parties de la session. Apres 
avoir examine en detail tous les aspects de la 
question, le Comite a decide que la date du 
1 er fevrier est celle qui entraine le moins 
d'inconvenients pour les autres organes de 
!'Organisation des Nations Unies. On devra 
retarder d'environ deux semaines la ge session 
du Conseil economique et social, mais, meme 
dans cc cas, elle coi:ncidera avec la fin de la 
session de l'Assemblee generale, et l'on impo
sera au Secretariat un effort tres considerable. 

M. BRousTRA (France) demande si le Co mite 
a tenu compte de l'ouverture de la 4e session 
du Conseil de tutelle, fixee au 20 janvier. 

Sur la demande du PRESIDENT, M. CoRDIER 
(Directeur du cabinet du Secretaire general) 
precise que la session du Conseil de tutelk 
sera retardee jusqu'a la fin des travaux de 
l'Assemblee generale. 

Le PRESIDENT met aux voix la proposition 
du Comite tendant a fixer au 1 er fevrier la 
date d'ouverture de la seconde partie de la 
troisieme session. 

Par 9 voix contre une, avec une abstention, la 
proposition est adoptee. 

M. McNEIL (Royaume-Uni) a vote pour la 
proposition parce qu'il tient a se conformer a 



as' he wished to' be guided by the advice of the 
Chilean and Lebanese representatives; who 
understoo<il the question thoroughly. He· 
would not be surprised, however, to be told 
that the fact that the Economic and Social 
was to start before the General Assembly 
closed would place an intolerable strain upon 
the Secretauiat. 

Mr. DuLLES (United States of America) 
proposed formally that the question of the 
disposal of the former Italian colonies should 
be transferred from the agenda of the First 
Committee to that of the ad hoc Political 
Committee. 

The General Committee had been proceeding 
on the assumption that Committees should 
not embark upon the consideration of any 
items that they were not confident they 
could finish before the adjournment date. 
However, in view of the fact that the General 
Committee was recommending a second part 
rather than a. special session, there was no 
longer any reason why consideration of items 
should not be started now and continued in the 
second part. The ad hoc Political Committee 
had virtually completed the items referred to 
it, with the exception. of the question of a 
United Nations guard, the consideration of 
which could well be deferred to the second 
part of the session. While recognizing, there
fore, that the question of the former Italian 
colonies could not be decided in the short 
time remaining before the adjournment date, 
Mr. Dulles thought it would be an earnest of 
the good faith of the United Nations if the 
ad hoe. Political Committee were to begin 
consideration of the question. 

General RoMuLo (Philippines) explained 
that the ad hoc Political Committee, of which 
he was Chairman, had yet to consider the 
question of international co-operation in the 
political field, a United Nations Guard, which 
the Secretary-General was willing to defer 
until the second part, and the report of the 
Security Council, which would not involve a 
great deal· of time. 

Mr. SANTA CRuz (Chile). reminded the 
Committee that there was scarcely a week 
left before the proposed adjournment date, 
and that much of that time would be needed 
for plenary meetings of the General Assembly, 
in which such important questions as Palestine, 
the Declaration of Human Rights, etc., would 
be discussed. 

He would prefer the question of the disposal 
of the fo:rmer Italian colonies to be left 
to the second part. A question of such 
magnitude could not possibly be disposed 
of in a cursory manner within the next few 
days, and to start now and continue in the 
second part would break the continuity of the 
debate. 

· l'avis des representants. du Liban et du Chili 
. qui· connaissent parl'aitemem.t · la. question. 
Toutefois, il ne sera pas surpris· qu'on lui <lise 

. que Ie Secretariat devra fournir un effort. 
· demesure si le Conseil economique et social 

siege. avant Ia fin de la session de. 1' Assemblee 
· generale. 

M. DuLLES (::l!.tats-Unis d'Amerique) pro
pose formellement de rayer de l'ordre du 
jour de Ia Premiere Commission la question 
du sort des anciennes colonies italiennes et de 
Ia porter a celui de la Commission politique 
special e. 

Jusqu'ici, Je Bureau de 1' Assemblee s'est 
fonde sur !'hypothese que les commissions ne 
doivent pas s'attaquer aux questions sans etre 
assurees d'en pouvoir terminer Ia discussion 
avant l'ajournement. Toutefois, etant donne 
que le Bureau recommande de tenir une 
seconde partie et non une session extraordi
naire, on n'a plus de raison de renoncer a 
entreprendre des maintenant l'examen de 
certaines questions, quitte a le poursuivre au 
cours de la seconde partie de la session. La 
Commission politique speciale en a presque 
termine avec les points qu'on lui a soumis, a 
!'exception de la question de la garde des 
Nations Unies, question dont l'examen peut 
fort bien etre renvoye a ]a seconde partie de la 
session. Tout en reconnaissant done qu'on ne 
peut prendre de decision en ce. qui coneerne la 
question du sort des anciennes colonies ita
liennes par suite du peu de temps dont on 
dispose avant l'ajournement, M. Dulles pense 
que ce serait un gage de bonne foi de la part de 
!'Organisation des Nations Unies sila Commis
sion politique speciale commenc;ait l'examen 
de cette question. 

Le general RoMuLo (Philippines), Presi
dent de Ia Commission politique speciale, 
precise que cette Commission doit encore exa
miner la question du developpement de la 
cooperation internationale dans le domaine 
politique, celle de Ia garde des Nations Unies, 
que le Secretaire general consent a renvoyer 
a la seconde partie de la session, et le rapport 
du Conseil de securite, dont l'etude ne prendra 
pas beaucoup de temps. 

M. SANTA CRuz (Chili) rappelle au Bureau 
qu'il reste a peine une semaine avant Ia date 
proposee pour l'ajournement. Une grande 
partie de ce temps sera. pris par les seances 
plenieres de I' Assemblee generale, au cours 
desquelles seront examinees des questions 
d'importance majeure, comme celles de la 
Palestine, de la declaration des droits de 
l'homme, etc. 

Le representant du Chili aimcrait mieux 
qu'on laisse en suspens la question du sort 
des anciennes colonies italiennes jusqu'a Ia 
seconde partie de la session. II n'est pas 
possible d'expedier ala hate, en quelques jours, 
une question d'une telle importance; et si 
on l'abordait maintenant pour poursuivrc 
le debat au cours de la seconde partie de la 
session, cela briserait la continuite de la 
discussion. 
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Mr.. McNEIL (United Kingdom) could not 
agree· with the Chilean representative. It was 
true that the question could not be disposed 
<>f. and that there would be no time to prepare 
a report to the General Assembly but he would 
gladly support the United States proposal to 
start the examination of the question,. which 
was of supreme impor.tance. In view of the 
United States proposal, he would propose that 
the ad hoc Political Committee should meet 
the following morning, so that none of the 
remaining time should be lost. 

The CuAIRl\IAN pointed out that the 
Committee would have to discuss first what 
countries, sueh as, for example, Italy, should 
be invited. to state their case. 

Mr. Jacob MALIK (Un.ion of Soviet Socialist 
Republics) expressed his astonishment at the 
.attitude of the United States delegation, 
which only that morning had urged in the 
First Committee that the question of the 
disposal of the former Italian colonies should 
not be discussed before that of Korea. If the 
former question had been started that very 
day, it could have been decided by the 
.adjournment date. 

He had serious doubts concerning the 
wisdom of the suggestion that had just been 
put forward. According to the statement of 
the Philippine representative, the ad hoc 
Political Committee had other matters to 
consider, and it must be remembered that 
Committees would need to finish their work 
by 9 December so that delegations would 
have time to study their reports before they 
were considered in the plenary meetings of 
the General Assembly. 

Mr. SANTA CRuz (Chile) was sure that the 
question of the Italian colonies could not be 
disposed of in the short time remaining before 
the proposed adjournment date. The great 
Powers were in the fortunate position of 
knowing every aspect of the situation, hut 
for the· small States whose responsibility it 
would be to try to supply the solution the 
great Powers had been unable to reach, there 
were too many important points involved to 
permit of a hasty discussion. They must be 
.allowed to give the question the thorough 
study it warranted. 

Mr. Oscar LANGE (Poland) agreed with the 
representatives of the USSR and Chile. 
There was no time in which to discuss the 
question fully, and moreover the plenary 
meetings were already overburdened and 
wcmld not. be able to consider that item even 
if the ad hoc Political Committee were able 
to report on it. 

The CHAIRMAN pointed out that there had 
beC'n no suggestion that consideration of the 
question could be completed in the first part 
of the session. It had merely been proposed 
that as the ad hoc Political Committee would 

M. McNEIL (Royaume-Uni) n'est pas d'ac
cord avec le representant du Chili. II est exact 
qu' on ne peut traiter cette question en peu de 
temps et que les delais ne permettent pas de 
rediger un rapport a l' Assemblee generale ; 
mais M. McNeil s'associe volontiers a ]'avis du 
representant des Etats-Unis qui propose de 
commencer l'ex.amen de cette question ex:tre
mement importante. Tenant compte de la 
proposition des Etats-Unis, le representant 
du Royaume-Uni demande de fixer au lende
main matin la prochaine seance de la Commis
sion politique speciale, pour ne rien perdre du 
temps qui reste. 

Le PRESIDENT precise que la Commission 
politique speciale devra determiner tout 
d'abord quels sont les pays, tels que, par 
exemple, l'Italie, qui seront invites a plaider 
leur cause. 

M. Jacob MALIK (Union des Republiques 
socialistes sovietiques) se declare etonne par 
l'attitude de ]a delegation des Etats-Unis; ]e 
matin meme, celle-ci a insiste a la Premiere 
Commission pour que Fon ne discute pas la 
question du sort des colonies italiennes avant 
celle de la Coree. Si l'on avait entrepris des 
auiourd'hui l'examen de la premiere de ces 
deux questions, on pourrait en avoir termine 
avant l'ajournement . 

M. Malik doute de Ia sagesse de la proposi-
tion qui vient d'etre faite. Suivant les preci

; sions apportees par le representant des Philip
: pines, la Commission politique speciale a 
, d'autres questions a examiner. On doit se 

:rappeler egalement que les commissions doi
vent terminer leurs travaux le 9 decembre, de 
fa~on que les delegations aient le temps d'etu
dier les rapports des commissions avant que 
ceux-ci ne soient examines en seance pleniere 
par l'Assemblee generale. 

M. SANTA CRuz {Chili) est certain que l'on 
ne peut terminer l'examen de la question des 
colonies italiennes, car il reste trop peu de 
temps jusqu'a la date proposee pour l'ajoume
ment. Les grandes Puissances ont l'avantage 
d'etre informees de tous les aspects de la 
situation. II n'en est pas de meme· des petits 
Etats, auxquels incombera Ia :responsabilite 
de chercher a fournir la solution que les grandes 
Puissances n'ont passu trouver. Il y a trop de 
points importants a considerer pour qu'on se 
permette une discussion hative. II faut donner 
aux petits :&tats la possibilite d'etudier la 
question avec toute ]'attention qu'elle merite. 

M. Oscar LANGE (Pologne) est d'accord 
avec les representants de l'URSS et du Chili. 
Il ne reste pas assez de temps pour une discus
sion approfondie de )a question. D'autre part, 
les seances plenieres sont deja surchargees et 
l' Assemblee generale ne pourrait pas examiner 
ce point supplementaire, a supposer meme que 
la Commission politique speciale puisse lui 
presenter son rapport sur la question. 

Le PRESIDENT fait observer que personne 
n'a propose de terminer l'examen de la ques
tion au cours de Ja premiere partie de la 
sessiOn. On a voulu seulement inviter la 
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have some time available, it could begin the 
discussion. 

Mr. ENTEZAM (Iran) did not think it 
advisable for the ad hoc Political Committee 
to begin discussion of the question of the 
Italian colonies at that time. At least two 
days would be needed for that Committee to 
complete the questions of which consideration 
had already been begun, and as the Committee 
should finish its work early enough to enable 
its members to participate in the plenary 
meetings of the Assembly, there was not suffi
cient time to begin the examination of such 
an important matter. 

There was, moreover, a danger in opening a 
discussion which could not be completed. 
The expression of certain views might tend 
to crystallize those opinions and thus render 
more difficult the ultimate solution of the 
problem. 

Referring to procedural matters in 
connexion with the proposed second part of 
the third session, Mr. Entezam wanted it 
clearly understood that the second part 
would take up the work exactly where it wa'> 
left off on the date of the suspension of the 
session. There should be no general debate 
in the plenary meetings of the second part but 
the Committees should begin their work 
immediately. 

The CHAIRMAN agreed completely with the 
procedural point raised by the Iranian 
representative. 

Mr. Charles MALIK (Lebanon) supported the 
views of the previous speakers who felt it 
was too late to begin, at present, consideration 
of the disposal of the former Italian colonies. 
As an additional reason for that attitude, he 
pointed out that, since the Palestine question 
would probably be discussed in a plenary 
meeting within the following few days, many 
delegations which considered that question 
closely related to the problem of Italian 
colonies and which would like to participate 
in the discussion on both those matters, 
would be placed in a difficult position if both 
were being examined at the same time. 

Mr. CHENG (China) favoured the United 
States proposal which seemed designed to 
ensure the completion of as much work as 
possible during the remaining time in Paris 
and thus to shorten, to that extent, the 
duration of the second part of the session. 

The question of the Italian colonies had 
been on the agenda since the early days of the 
session and delegations had therefore had 
ample time in which to prepare themselves to 
deal with it. It was, furthermore, a question 
on which a decision should be reached as 
quickly as possible. 

Mr. Jacob MALIK (Union of Soviet Socialist 
Republics) proposed that, if it was felt 
necessary to begin discussion of the disposal 
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Commission politique speciale a ouvrir le 
debat sur la question, puisqu'elle en aura le 
temps. 

M. ENTEZAM (Iran) ne croit pas qu'il soit 
opportun pour la Commission politique spe
ciale de commencer actuellement la discussion 
de la question des colonies italiennes. La Com
mission aura besoin d'au moins deux jours 
pour achever l'examen des questions deja a 
!'etude, et, etant donne qu'elle doit terminer 
ses travaux assez tot pour permettre a ses 
membres de participer aux seances plenieres 
de l'Assemblee, le temps manque pour abor
der l'etude d'un probleme d'une telle impor
tance. 

En outre, i1 y a danger a ouvrir une discus
sion qui ne pourra pas etre achevee. A for
muler certains avis, on court le risque de les 
voir se cristalliser et rendre ainsi plus diffi
eile la solution .definitive du probleme. 

En ce qui concerne les questions de proce
dure relatives a la seconde partie de Ia troi
sieme session que l'on se propose de tenir, 
M. Entezam desire qu'il soit nettement entendu 
que I' Assemblee, a la seconde partie de sa 
session, reprendra ses travaux exactement au 
point ou ils ont ete arretes a Ia date de Ia 
suspension. I1 ne saurait y avoir de discussion 
generale pendant les seances plenieres de ]a 
seconde partie de la session, et les commis
sions devront commencer leurs travaux sur-le
champ. 

Le PRESIDENT est entierement d'accord 
avec le representant de l'Iran au sujet du point 
de procedure qu'il vient de mentionner. 

M. Charles MALIK (Liban) partage l'avis des 
orateurs precedents, selon lesquels il est desor
mais trop tard pour commencer l'examen de 
la question du sort des anciennes colonies 
italiennes. M. Malik apporte a cette these un 
argument supplementaire, en faisant valoir 
que la question palestinienne sera probable
ment discutee en seance pleniere au cours des 
prochains jours, de sorte que les delegations 
qui estiment que cette question est etroite
ment liee au probleme des colonies italiennes 
et qui desireraient participer a la discussion 
des deux questions seraient placees dans une 
situation difficile si ces deux questions devaient 
etre examinees simultanement. 

M. CHENG (Chine) appuie la proposition des 
:€tats-Unis, qui ferait avancer le plus possible 
les travaux tant que la session continue a 
Paris et abregerait d'autant la duree de la 
seconde partie de la session. 

La question des colonies italiennes figurant 
a l'ordre du jour depuis le debut de la session, 
les delegations ont eu tout le temps neces
saire pour se preparer a son examen. Au sur
plus, il s'agit d'une question qui demande a 
etre decidee au plus vite. 

Scion M. Jacob MALIK (Union des Repu
bliques socialistes sovietiques), si l'on estime 
devoir entamer sur-le-champ les debats sur 



of the Italian colonies at once, the question 
should be examined by the First Committee 
rather than by the ad hoc Political Committee 
which would not be free to begin such a 
discussion for another two days. At its 
229th meeting, the First Committee had 
decided to give priority to the problem of 
Korea; but, if the matter of the Italian colonies 
was so urgent, the First Committee should 
defer consideration of the item on Korea and 
turn its attention immediately to the Italian 
colonies. 

Mr. McNEIL (United Kingdom) could not 
understand why difficulties should repeatedly 
be placed in the way of consideration of the 
Korean question. Both that matter and the 
matter of the Italian colonies were important. 

After listening to the arguments brought 
forward against the United States proposal, 
he thought it advisable for the Committee 
not to take a decision at that meeting but to 
hold a meeting the following day for that 
purpose. He still favoured using the time 
of the ad hoc Political Committee to the 
fullest advantage. There seemed to be no 
insuperable reason why that Committee could 
not meet simultaneously with a plenary 
meeting of the Assembly. 

1\tir. PADILLA NERVO (l\lexico) stressed the 
particular interest of his country and of many 
other Latin-American countries in a quick 
and just solution of the question of the 
disposal of the Italian colonies, a solution 
which would take into account the legitimate 
claims of Italy and would ensure that justice 
was done to Ethiopia. 

If there was any possible hope of reaching 
agreement on the whole question within the 
following few days, he would be prepared to 
see the ad hoc Political Committee undertake 
the consideration of the question. Since, 
however, previous speakers had agreed that 
no final conclusions could be reached during 
that week, if the question were begun, one 
of two situations would probably result: 
either there might be an attempt to rush a 
vote through on certain particular aspects of 
the question, thus jeopardizing the final 
&olution of the problem as a whole; or delega
tions might confine themselves chiefly to 
stating their general views. The General 
Committee should weigh seriously the possible 
effects of the latter situation. If views were 
put forward now on a question which could not 
be decided for another month or more, those 
ideas would grow, or perhaps fester, in the 
minds of the public during the intervening 
p~riod. Such a procedure hardly seemed 
WISe. 

Mr. Padilla Nervo agreed with the United 
Kingdom representative that the Committee 
1>hould postpone its decision until the following 
day in order to think over the matter further. 
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la question du sort des colonies italiennes, la 
question devrait etre examinee par la Premiere 
Commission plutOt que par la Commission 
politique speciale. puisque celle-ci ne sera 
pas en mesure d'aborder une telle discussion 
avant deux jours. Au cours de sa 229e seance, 
la Premiere Commission a decide d'accorder la 
priorite au probleme de la Coree, mais, si la 
question des colonies italiennes parait urgente, 
la Premiere Commission devrait ajourner 
l'examen de ]a question coreenne et s'attaquer 
immediatement au probleme des colonies 
italiennes. 

M. McNEIL (Royaume-Uni) a peine a com
prendre pourquoi l'on met constamment des 
obstacles a l'examen de la question coreenne. 
Cette question, aussi bien que la question des 
colonies italiennes, sont d'une egale impor
tance. 

Ayant entendu les arguments avances contre 
la proposition des Etats-Unis, il ne croit pas 
qu'il soit opportun de prendre une decision 
a ]a seance en cours et estime preferable de 
tenir une seance a cet effet le lendemain. 
M. McNeil persiste a croire que le temps dont 
dispose la Commission politique specialc doit 
etre utilise au mieux. II ne semble pas y avoir 
d'obstacle insurmontable qui s'oppose ace que 
la Commission politique speciale tienne ses 
seances simultanement avec les seances plC
nieres de l'Assemblee. 

M. PADILLA NERVO (Mexique) fait valoir 
!'interet particulier que son pays, ainsi que 
plusieurs autres pays de I' Amerique latine, 
portent a une solution equitable et rapide de 
la question du sort des colonies italiennes, 
qui tiendrait compte des revendications Iegi
times de l'Italie tout en faisant justice a 
l'Ethiopie. 

1\f. Padilla Nervo accepterait de voir la 
Commission politique speciale entreprendre 
l'examen de la question, si l'on pouvait esperer 
qu'un accord sur !'ensemble de la question 
puisse intervenir au cours des jours prochains. 
Or les orateurs precedents ant ete unanimes a 
constater qu'il n'etait pas possible d'aboutir 
a une decision dans le courant de la semaine, 
de sorte que, si l'on entamait la discussion, il 
pourrait en resulter une tentative d'atteindre a 
la hate un vote sur certains aspects de la 
question, ce qui mettrait en peril la solution 
definitive du probleme dans son ensemble, 
ou, au contraire, les delegations s'en tien
draient a des exposes d'ordre general. Les 
consequences eventuelles de cette derniere 
situation devraient en faire !'objet d'un examen 
serieux de la part du Bureau. Si on emettait 
a l'heure actuelle des vues sur une question 
qui ne sera pas tranchee avant un ou plu
siettrs mois, ces idees s'ancreraient dans les 
esprits, et les conflits d'opinion pourraient 
s'envenimer pendant la periode d'attente. Unc 
telle methode manquerait de sagesse. 

M. Padilla Nervo est d'accord avec le repre
sentant du Royaume-Uni, qui pense que le 
Bureau devrait ajourner sa decision jusqu'au 
lendemain, pour se donner le temps de refle
chir. 



Mr. BnousTRA (Franee) shared the views 
t"xpressed by the representatives of Chile-, 
Iran and Mexico. The complexity of the 
question of the disposal of the Italian colonies 
was apparent from the fact that the great 
Powers had not yet been able to reach agree
ment on it. To undertake a superficial 
consideration of that item in the few remaining 
days of the Paris session was not advisable. 
In addition to the reasons already given in 
support of that opinion, there was the possi
bility that the representatives sent to the 
second part of the session would not in every case 
be the same as those at the meetings in Paris; 
it was obvious, however, that the matter 
could best be settled by the same represen
tatives who began, consideration of it. 

Mr. ALFARO (Panama) fully agreed with 
what. had been said by the representatives 
of Iran,. China, Mexico and France. No 
conclusions could possibly be reached on the 
question of the Italian colonies before the 
date of 11/12 December except by a hasty 
decision that would do justice to no one. 

He requested that the United States 
proposal should be put to the vote. 

Mr. McNEIL (United Kingdom) urged again 
that the matter should not be decided at 
that meeting, as it deserved further study. 

Every effort should be made to do as much 
work as possible during the remainder of the 
Paris session. The Committee had been 
informed that the ad hoc Political Committee 
would have some time at its disposal. The 
public would not understand why an important 
item of the agenda should be left untouched 
while the ad hoc Political Committee was 
in a position to discuss it. No one could 
expect that examination of the question 
would be completed, but substantial progress 
could be made on it if it were discussed in the 
possible 15 meetings the ad hoc Committee 
might be able to hold before adjournment. 

Mr. McNeiJ pointed out that the Italian 
Government was very anxious to express its 
view on the matter as early as possible, and 
that that Government would find it much 
easier to send a representative from Rome to 
Paris than from Rome to New York. 

He was surprised at the present attitude 
of the Polish and USSR representatives; they 
had agreed with him at the 229th meeting 
of the First Committee that the matter of the 
Italian colonies was very urgent. 

Mr. Jacob MALIK (Union of Soviet Socialist 
Republics) observed that he had favoured 
consideration of the question by the First 
Committee, as had the United Kingdom 
representative. The latter had, however, sub
sequently joined with the United States 
representative in support of giving priority 
to the Korean question. He himself thought 

M. BROUSTRA (France), partage les: vues des 
representants du Chili, de Piran et.du Me:xique. 

· Le sort des anciennes colonies italiennes est 
une question tres complexe, comme le montre 
le fait que· les grandes Puissances n'ont pu 
encore aboutir a un accord sur ce point. n 

· n'est pas souhaitable d'entreprendre un e.xa-
1 men superficiel de }a. question pendant les 

quelques jours que durera encore la session 
de Paris. Outre les raisons qui ont deja ete 
avancees a l'appui de cette these, on peut 
encore en invoquer une autre : les represen
tants qui seront envoyes a la seconde partie 
de la session ne seront pas necessairement les 
memes que ceux qui ont pris part anx seances 
de Paris ; or il est evidemment preferable que 
la question soit reglee par ceux qui en auront 
commence l'examen. 

M. ALFARo (Panama) souscrit entierement 
aux declarations faites par les representants 
de l'Iran, de la Chine, du Mexique et de Ia 
France. II est impossible d'aboutir a des 
conclusions sur Ia question des colonies ita
liennes avant le 11 ou 12 decembre, a mains 
de prendre une decision hative qui ne ferait 
honneur a personne. 

Le representant de Panama demande que la 
proposition des ~tats-Unis soit mise aux voix. 

M. McNEIL (Royaume-Uni) insiste a nouveau 
pour que la question ne soit pas tranchee a la 
seance en cours, car elle merite plus ample 
exam en. 

Aucun effort ne doit etre neglige pour 
accomplir le plus de travail possible pendant les 
derniers jours de la session de Paris. Le Bureau 
a ete informe que Ia Commission politique 
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speciale disposerait d'un peu de temps. Le 
public ne comprendrait pas qu'un point impor
tant de l'ordre du jour soit laisse de cote, 
alors que Ia Commission politique speciale 
est en mesure de !'examiner. Nul ne sa.urait 
s'attendre ace qu'on acheve l'examen de cette 
question, mais on pourrait en avancer sensi
blement l'etude en y consacrant les quelques 
quinze reunions que la Commission speciale 
peut etre a meme de tenir avant la suspension 
de la session. 

M. McNeil souligne que le Gouvernement 
italien a un tres vif desir de faire connaitre 
des que possible son point de vue sur la 
question, et qu'il serait plus facile a ce Gou
vernement d'envoyer un representant de Rome 
a Paris qu'a New-York. 

M. McNeil est surpris de !'attitude qu'ont 
prise les representants de la Pologne et de 
l'URSS ; au cours de la 229e seance de la 
Premiere Commission, ceux-ci s'etaient accor
des a reconnaitre avec lui que la question des 
colonies italiennes devait etre examinee 
d'urgence. 

M. Jacob MALIK (Union des Republiques 
socialistes sovietiques) fait observer qu'en 
effet il s'etait prononce en faveur de l'examen 
de Ia question par la Premiere Commission, 
comme le representant du Royaume-Uni. Ce 
dernier, toutefois, s'est joint ensuite au repre
sentant des ~tats-Unis pour demander qu'on 
donne priorite a la question coreenne. M. Malik 
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both questions were important; but considera
tion of both could not be begun in the 
remaining days in Paris. He would be willing 
to see both referred to the second part of the 
session. 

Mr. McNEIL (United Kingdom) reminded 
the USSR representative that he had not 
voted against the USSR proposal in the 
First Committee. 

Mr. SANTA CRUZ (Chile) thought courtesy 
would require that a vote on the United States 
proposal should be postponed if some delega
tions thought they needed more time to study 
the matter. 

Mr. SFAAK (Belgium), expressing his 
opposition to the Assembly's reconvening in 
New York, thus prolonging an already long 
session, agreed with the United Kingdom 
rt'presentative that discussion, of the question 
of the disposal of the former Italian colonies 
should at least be begun in the time which 
the ad hoc Political Committee would have 
at its disposal. 

The CHAIRMAN said that in the absence of 
any objection, the United Kingdom proposal 
to postpone a decision on the United States 
proposal until the following meeting was 
adopted. 

The meeting rose at 8.50 p.m. 

FIFTY-FIFTH MEETING 

Held at th·e Palais de Chaillot, Paris, 
on ].Tuesday, 'i December 1948, at 10.45 a.m. 

Chai'l'man: Mr. H. V. EvATT (Australia). 

20. Discussion of the allocation of the 
question of the disposal of the former 
Italian colonies to the ad hoc Poli
tical Committee instead of. the First 
Committee 

Mr. DuLLES (United States of America), 
noting that opinion in the General Committee 
was divided on the subject of referring the 
question of the disposal of the former Italian 
colonies to the ad hoc Political Committee, 
withdrew his delegation's proposal to that 
dfec.t. He pointed out, however, that it 
was not for lack of interest in that question 
that. he had decided to withdraw his proposal. 
It had always been the wish of the United 
States delegation that the matter should be 
solved rapidly. 

Mr: McNEIL. (United Kingdom) regretted 
that the consideration of so many important 
matters would be delayed for four months. 
He wondered whether postponing the dis
cussion on the disposal of the Italian colonies 
was not detrimental to Ethiopian claims. 

The CHAIRMA~ stated that the adjournment 

estime, pour sa part, que les deux questions 
sont importantes ; mais il est impossible de 
commencer a les examiner toutes les deux dans 

· les derniers jours de la session de Paris. Lc 
; representant de l'URSS envisagerait volon
: tiers de les renvoyer toutes deux a la seconde 
; partie de la session. 

M. McNEIL (Royaume-Uni) rappelle au 
representant de l'URSS qu'il n'a pas vote 
contre la proposition de l'URSS a la Premiere 
Commission. 

M. SANTA CRuz (Chili) pense qu'il serait 
COUrtois de remettre a plus tard Je vote sur la 
proposition des :£tats-Unis si certaines dele
gations estiment avoir besoin de plus de temps 
pour etudier !'affaire. 

M. SPAAK (Belgique) manifeste son opposi
tion a une nouvelle reunion de .}' Assemblee a 
New-York, ce qui prolongerait une sewion 
deja longue, et reconnalt avec le representant 
du Royaume-Uni qu'il faudrait tout au moins 
commencer a examiner la question du sort des 
anciennes colonies italiennes pendant le temps 
dont dispose encore la Commission politique 
specia:Je. --Le PRESIDENT declare qu'en }'absence de 
toute objection le Bureau adopte la proposi
tion du Royaume-Uni, qui tend a remettre a la 
seance suivante la decision relative a la propo
sition des Etats-Unis. 

La seance est levee a 15 h. 50. 

CINQUANTE-CINQUIEME SEANCE 

Tenue au Palais de Chaillot, Paris, 
le mardi 7 decembre 1948, a 10 h. 45. 

President: M. H. V. EvATT (Australie). 

20. Discussion sur le renvoi de la ques
tion du sort des anciennes colonies 
italiennes a la Co-nunission politique 
speciale au lieu de la Premiere 
Commission 

M. DuLLES (£tats-Unis d'Amerique), cons
tatant que !'opinion du Bureau est divisee au 
sujet du renvoi de la question du sort des 
anciennes colonies ita1iennes a la Commission 
politique speciale, retire la proposition que sa 
delegation a faite a cet effet. II precise, toute
fois, que ce n'est pas par manque d'interet 
pour cette question qu'il s'est decide a retirer 
sa proposition. La delegation des Etats-Unis a 

. toujours souhaite que l'on arrive a une 

. prompte solution du probleme. 

M. McNEIL (Royaume-Uni) exprime son 
regret de voir ajourner a quatre mois l'examen 

. de tant de questions importantes. n se 
demande si le renvoi du debat sur le sort des 
colonies italiennes ne se fait pas au detriment 
des revendications ethiopiennes. 

Le PRE.smENT declare que l'ajournement du 
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of the debate was not likely to prejudicethc 
position of Ethiopia. 

Mr. KATZ-SUCHY (Poland) pointed out that 
the only items remaining on the agenda of the 
ad hoc Political Committee were the question 
of the United Nations guard and the report of 
the Security Council. There would be no 
harm in postponing those questions until a 
later date and in discussing the question of the 
Italian colonies during the few meetings 
which the Committee could still hold before 
the end of the week. 

Mr. JAcoB MALIK (Union of Soviet Socialist 
Republics) recalled that the question of the 
Italian colonies had been discussed at length 
in the Council of Foreign Ministers and at the 
meetings held by their deputies. It should 
be possible to arrive at a solution without 
further delay. The delegation of Ethiopia 
had stressed the urgency of the matter in 
the General Assembly. On behalf of his 
delegation, the USSR representative formally 
submitted the proposal which the United 
States had withdrawn, namely, the proposal 
to refer the question of the disposal of the 
former Italian colonies to the ad hoc Political 
Committee. Mr. Malik added that the Com
mittee should give priority to that question. 

Mr. PADILLA NERVO (Mexico) recalled that 
at the 54th meeting, eight representatives 
had opposed the allocation of the question 
to the ad hoc Political Committee because 
they doubted whether that body could dispose 
satisfactorily of the question of the Italian 
colonies, even if all other matters were left 
aside. The Mexican delegation hoped that a 
solution would be reached which would take 
into account the just claims of Ethiopia, and 
at the same time give satisfaction to the Italian 
people. It was certain that, if the debate 
were postponed, new complications would be 
bound to arise in the unstable political 
situation of some of the countries concerned. 
Nevertheless, Mr. Padilla Nervo thought that 
there would be an even greater risk in starting 
the discussion and not bringing it to a 
satisfactory conclusion. 

Mr. ALFARO (Panama) pointed out that a 
hasty decision would do more harm than good. 
He would therefore vote against referring 
the question of the Italian colonies to the ad 
hoc Political Committee. 

Mr. SANTA CRuz (Chile) associated himself 
with the views of the two preceding speakers 
and stated that he would vote against the 
USSR proposal. 

Mr. WILGREss(Canada)consideredthat, even 
if it were admitted that the chances of reaching 
a speedy solution of the question of the Italian 
colonies were very slight, there would, 
nevertheless, be some advantage in the ad hoc 
Political Committee proceeding to a prelimin
ary consideration of the question. 

The CHAIRMAN put to the vote the proposal 
to refer the question of the disposal of the 
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debat n'e1>t pa-; de nature a porter prejudice a 
la position de l'Ethiopie. 

M. KATz-SucHY (Pologne) fait observer 
que la Commission politique speciale n'a plus 
a son ordre du jour que Ia question de la garde 
des Nations Unies et le rapport du Conseil de 
securite. II n'y aurait aucun inconvenient a 
remettre ces questions a plus tard et a discuter 
la question des anciennes colonies italiennes 
au cours des quelques seances que cette Com
missi?n pourra encore tenir avant la fin de la 
sema1ne. 

M. Jacob MALIK (Union des Republiques 
socialistes sovietiques) rappelle que la ques
tion des colonies italiennes a ete longuement 
debattue au sein du Conseil des Ministres des 
affaires etrangeres, ainsi qu'au cours des 
reunions de leurs suppleants. II devrait etre 
possible de parvenir, sans plus tarder, a une 
solution. La delegation de l'Ethiopie a sou
ligne devant l' Assemblee l'urgence de cettc 
question. Le representant de l'URSS reprend 
formellement, au nom de sa delegation, la 
proposition que le representant des Etats
Unis a retiree, a savoir de renvoyer a la 
Commission politique speciale la question du 
sort des anciennes colonies italiennes. M. Malik 
ajoute que la Commission devra accorder Ia 
priorite a cette question. 

M. PADILLA NERVO (Mexique) rappelle que, 
au cours de la 54e seance, huit representants 
se sont prononces contre ce renvoi, ayant 
estime peu probable que la Commission poli
tique speciale puisse mener a bonne fin l'exa
men du probleme des anciennes colonies 
italiennes, mcme si elle laissait de cote toutes 
les autres questions. La delegation du Mexique 
souhaite d'arriver a une solution qui tienne 
compte des justes revendications de l'Ethiopie 
et qui donne en meme temps satisfaction au 
peuple italien. II est certain qu'avec l'ajourne
ment du debat de nouvelles complications 
ne manqueront pas de surgir dans la situation 
politique instable de certains pays interesses. 
M. Padilla Nervo estime toutefois que cc 
risque serait accru si l'on abordait le debat 
sans le mener a bonne fin. 

M. ALFARO (Panama) fait remarquer qu'm:c 
solution hative serait plus prejudiciable 
qu'utile. En consequence, il votera contre le 
renvoi de la question des colonies italiennes ala 
Commission politiquc speciale. 

M. SANTA CRuz (Chili) s'associe aux consi
derations des deux orateurs precedents. II 
declare qu'il votera contre la proposition de 
l'URSS. 

M. WILGRESS (Canada) estime que, meme si 
l'on admet que les chances de parvenir a une 
prompte solution de la question des colonies 
italiennes sont tres reduites, i] serait nean
moins utile que la Commission politique spe
ciale procede a un examen preliminaire de 
cette question. 

Le PRESIDENT met aux voix la proposition 
tendant a renvoyer ]a question du sort des 



former Italian colonies to the ad hoc Political 
Committee instead of the First Committee. 

The proposal was adopted by 6 votes to 4, 
with 3 abstentions. 

The CHAIRMAN pointed out that a desire 
had been expressed that priority should be 
given to that question in the ad hoc Political 
Committee. 

Mr. ENTEZAM (Iran), explaining his vote, 
stated that his delegation had abstained 
because it thought that consideration of the 
question would be inopportune at that time, 
and not because it had any objection to the 
question of the former Italian colonies being 
discussed and settled to the satisfaction of 
both parties. 

Mr. CouvE DE MuRVILLE (France) pointed 
out that, in principle, the Committees were 
not supposed to hold any meetings after 
Wednesday, 8 December; he wondered until 
what date they would be called upon to meet 
if the General Assembly upheld the decision 
of the General Committee. 

Mr. CoRDIER (Executive Assistant to the 
Secretary-General) pointed out that some of 
the items on the General Assembly's agenda 
could not be considered until the second part 
of its session, in New York. Furthermore, 
since discussion by the General Assembly of 
certain items of its agenda required the 
presence of the members of the ad hoc 
Political Committee, the meetings of the latter 
depended upon those of the General Assembly. 
Some of the Committees would probably 
have to continue working until Saturday, 
II December. 

General RoMuLo (Philippines), speaking 
as Chairman of the ad hoc Political 
Committee, wished to know whether the 
Committee would have to reach a decision on 
the question of the former Italian colonies 
if the General Assembly upheld the decision 
of the General Committee, or whether it was 
to confine itself to a discussion of the question. 
In the latter case, the ad hoc Political 
Committee would not have to submit a report 
to the General Assembly on the question of the 
Italian colonies. 

The CHAIRMAN thought that the ad hoc 
Political Committee should do its utmost to 
expedite consideration of the question; it 
was obvious, however, that in view of the 
short time at its disposal, the Committee 
would find jt difficult to stibroit a report to 
the General Assembly. 

Mr. Jacob MAI;.IK (Union of Soviet Socialist 
Republics) felt that the ad hoc Political 
Committee should be urged to do everything in 
its power to carry out the recommendation 
made to it, without prejudging the possibility 
of submitting a report on the matter. Fur
thermore, the ad hoc Political Committee 
should accord priority to the question, sus
pending, if need be, consideration of other 
items on its agenda. 
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anciennes colonies italiennes a Ia Commission 
speciale au lieu de Ia Premiere Commission. 

Par 6 voix contre 4, avec 3 abstentions, cette 
proposition est adoptee. 

Le PRESIDENT fait remarquer que l'on a 
manifeste le desir de voir la Commission poli
tique speciale accorder Ia priorite a ccttc 
question. 

M. ENTEZAl'II (Iran), expliquant son vote, 
declare que si sa delegation s'est abstenue, ce 
n'est nullement parce qu'elle s'oppose ace que 
Ia question des anciennes colonies italienncs 
soit debattue, puis tranchee d'une far;on qui 
donnerait satisfaction aux deux parties, mais, 
au contraire, parce qu'il serait inopportun 
d'examiner cette question actuellement. 

M. CouvE DE MuRVILLE (France) rappelle 
qu'en principe les commissions ne devaient 
pas sieger plus tard que le mercredi 8 decembre; 
il voudrait connaitre Ia date jusqu'a laquelle 
elles seraient appelees a sieger au cas ou 
I' Assemblee generale enterinerait Ia decision 
duBureau. 

M. CoRDIER (Directeur du cabinet du Secrc
taire general) fait remarquer que certains 
points de l'ordre du jour de I' Assemblee gene
rale ne pourront etre examines qu'au cours de 
la seconde partie de sa session, a New-York. 
D'autre part, comme la discussion par I' As
semblee generale de certains points de son 
ordre du jour exige la presence des membres 
de Ia Commission politique speciale, les 
seances de cette derniere dependent de celles 
del' Assemblee generale. Certaines des Commis
sions devront vraisemblablement continuer 
jusqu'au samedi 11 decembre. 

Le general Rol\wLo (Philippines), parlant 
en qualite de President de la commission 
politique .speciale, voudrait sa voir si, au cas ou 
I' Asscmblee generale enterinerait Ia decision 
du Bureau, la Commission politique speciale 
devrait prendre une decision sur Ia question 
des anciennes colonies italiennes, ou se horner 
a une discussion a ce sujet. Dans ce den1ier 
cas, Ia Commission politique speciale n'aurait 
pas a faire rapport a l' Assemblee generale sur 
la question des colonies italiennes. 

Le PRESIDENT pen~c que la Commission 
politique speciale doit faire to.uli ses efforts 
pour accelerer autant que possible l'examen 
de cette question; cependant, il est clair qu'il 
lui serait sans doute difficile de presenter 
un .rapport a l' Assemblee generale, etant donne 
le temps limite dont elle dispose. 

1\I. Jacob _MALIK (Union des Republique"i 
socialistes sovietiques) pense qu'il convient 
de recommander a la Commission politiquc 
speciale de faire tout son possible po,ur donner 
suite a Ia recommandation qui lui est faite, 
sans p,tejp_ger Ia possibilite eventuelle de la 
presentatio-n d'un rapport de la Commission 
sur ce point. De plus, il importe que Ia Commis
sion politique speciale donne priorite a cette 
question, en interrompant s'ille faut la discus
sion sur d'autres points Je son ordre du jour. 



Mr. CouvE DE MuRviLLE (France) wished to 
have some clarification concerning the exact 
meaning of the proposal just adopted by the 
General Committee. In his opinion, the 
proposal meant that the General Assembly 
would J;ecommend that the ad hoc Political 
Committee should ;place the question of the 
Italian colonies on its agenda. However, it 
was for the ad hoc Political Committee 
itself to decide just when it would undertake 
consideration of the matter and the relative 
priority it might give to it. 

Mr. McNEIL (United Kingdom) pointed out 
that the USSR proposal as adopted by the 
General Committee certainly implied that 
priority should be given to the matter. 

The CHAIRMAN explained that he had not 
put ro the vote any proposal regarding the 
order of priority to be given to the question, 
for it was not customary in the United Nations 
to give peremptory directives to a committee. 
The question of priority had to be left to the 
discretion of the ad hoc Political Committee. 

:Mr. SPAAK (Belgium) felt that the question 
of priority was an integral element of the USSR 
proposal adopted by the General Committee. 
He had voted on that understanding. 

Mr . .Jacob MALIK (Union of Soviet Socialist 
Republics) stated that to decide to refer the 
question of the Italian mlonies to the ad /we 
Political Committee without giving it priority 
over the other items on the Committee's 
agenda was to distort the sense of the USSR 
proposal, which w.as intended primarily to 
ensure speedy consideration of that question. 

Mr. ENTEZAM (Iran) fea,red that, if the 
General Assembly were asked to decide 
the question of priority, it might lead to 
lengthy discussions which, moreover, would 
also ta,ke up the time of the ad hoc Political 
Committee. If the USSR delegation was 
anxiou.s for a speedy consideration of the 
question of the Italian colonies, it had a 
practical means of achieving that. The ad 
hoc Political Committee was to take up 
the report of the Interim Committee at its 
following meeting; the USSR delegation could 
limit its intervention on that subject to a 
few brief comments, thus saving time and 
allowing the Committee to proceed without 
delay to the consideration of the question of 
the It-alian colonies. 

Mr. Jacob MALIK (Union of Soviet Socialist 
Republics) could not accept such a suggestion, 
'vhich was beyond the competence of members 
of the General Committee. 

Mr :McNEIL (United Kingdom) suggested that 
a recommendation should be made to the ad hoc 
Political Committee to "accord urgent considera
tion"' to the question of the Italian colonies. 

Mr. ALFARO (Panama) would support that 
suggestion if it were agreed that the words 
"accord urgent consideration" did not imply 
that priority should be accorded. 

M. CouvE DE MuRVILLE {France) voudrait 
quelques precisions sur le sens exact de ,Ja 
proposition que ]e Bureau vient d'.adopter. 
11 estime pour sa part que, par cette proposi
tion, l' Assemblie generale recommande a la 
Commission politique speciale d'inscrire la 
question des anciennes colonies italiennes a 
son ordre du jour. Mais c'est ala Commission 
politique speciale qu'il appartient de decider 
du moment ou elle proeedera a cet examen et 
de la priorite a donner e:vsentu.eliement a 
cette question. 

M. McNEIL (Royaume-Uni) rappelle que la 
proposition de l'URSS, telle que le Bureau l'a 
adoptee, contient bien le principe de 1a prio
rite a donner a cette question. 

Le PRESIDENT precise qu'il n'a. pas mis .aux 
voix de proposition concernant .rordte de 
priorite a accorder a ce point, car il n'est pas 
conforme a la pra.tique de !•Organisation des 
Nations Unies de donner a une commission 
des directives imperatives. La question de la 
priorite doit etre laissee a la discretion de la 
Commission politique speciale. 

M. SPAAX (Belgique) estime que la question 
de la priorite etait une partie integrante de la 
proposition de l'URSS adoptee par le Bureau. 
C'est dans cet esprit qu'il a vote. 

M. Jacob MALIK (Union des Repuhliques 
socialistes sovietiques) declare que si 1'-on 
decide de dCferer la question des coJonies 
italiennes a la Commission politique speciale 
sans lui donner priorite sur les autres points 
de l'ordre du jour de cette Commission, on 
fausse tout le sens de la proposition de ruB.Ss, 
dont l'objet essentiel est d'assurer a ·cette 
question un examen rapide. 

M. ENTEZAM (Iran) craint que s.i l'Assem
blee generale doit se prononcer sur la question 
de la priorite, cela .ne donne lieu a de longs 
debats, qui, d'autre part, prendront egale
ment le temps de Ia Commission politique 
speciale. Si la delegation de l'URSS a le souci 
de soumettre la question des colonies italiennes 
a un examen rapide, elle possede un moyen 
pratique de le faire. La Commission politique 
speciale va discuter a sa prochame sealltle le 
rapport de la Commission interimail'e:; la 
delegation de l'URSS pourrait limiter son 
intervention a ce sujet a quelques breves 
observations, ce qui ferait gagner du temps et 
permettait de proceder sans retard a l'e:xamen 
de la question des colonies italiennes. 

M. Jacob MALIK (Union fie& Republiques 
socialistes sovietiques) ne ¥/etit accepter cette 
proposition, qui depasse &!. competence des 
membres du Bureau. 

M. McNEIL (Royaume~Uni) propose de 
recommander a la Commission. politique ]\pe
ciale d'(( examiner d'urg.ence )) la questioo. des 
colonies italiennes. 

M. ALFARO (Panama) appuiera cette pro
position s'il est bien entendu que les mons 
« examiner d'urgence » ne signiftent pas u accar
der la priorite n. 
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Mr. ENTEZAM (Iran) explained that 
according JR'iMity to the consideration of a 
questio-n did not mean interrupting the dis
cussion on another matter, but simply that 
the question having priority would be 
considered immediately ·after the question 
at present under diseussion. 

Mr. Jacob MALIK (Union of Soviet Socialist : 
Republics) preferred that the ad koc Political • 
Committee should eonsider the question of : 
the Italian colonies "immediately and by · 
according it priority". He formally proposed 
that wording. 

Mr. McNEIL (United Kingdom) withdrew 
his proposal. 

In reply to Mr. PADILLA NERVO (Mexico)• , 
the CHAIRMAN explained that, if the USSR · 
proposal were adopted, the ad hoc Political . 
Committee would have to interrupt its current 1 

discussion and devote itself to consideration • 
of the question of the Italian colonies. 

GeneTal Rouuw (Philippines) expressed 
his preference for the wording proposed by the 
United Kingdom, which was less peremptory 
than that proposed by the USSR. 

Mr. KATz-SucHY (Poland) did not share that 
view. At the present stage of the General 
Assembly's work, explicit and peremptory 
directives seemed preferable to indefinite 
recommendations. 

Mr. McNEIL (United Kingdom) pointed 
out that according to the rules of proce
dure, the recommendations of the General 
Committee could not be of a compulsory 
character. 

The CHAIRMAN asked the members of the 
General Committee to take a decision on the 
USSR proposal. 

The proposal was not adopted, 5 votes having 
been cast in favour and 5 against. 

Mr. CouvE DE MuRVILLE (France) lamented 
the fact that the USSR proposal had .given 
rise to such lengthy discussions. Furthermore, 
the rejection of its second proposal made the 
first one pointless. Since its agenda was still 
rather heavy. it was not likely that the ad hoc 
Political Committee would have time to 
consider the question of the former Italian 
colonies. On those grounds, Mr. Couve de 
Murville requested the USSR delegation to 
withdraw its proposal. 

Mr. Jacob MALIK (Union of Soviet Socialist 
Republics) could not comply with that request. 
The General Committee had taken a decision 
on his delegation's proposal; consequently 
the matter .could not be Te-opened. 

M. ENTEZAM (Iran) prec:tSe qn'accorder la 
priorite a l'examen d'une queStion n'equivaut 
nullement a interrompre ·la discussion en eours 
sur une autre question, m.ais simplement :\ 
examiner la question qni a priorite immediatc
ment apres eelle qui est actuellement en dis
cussion. 

M. Jacob MALIK (Union des Republiqucs 
socialistes sovietiques) prefere que l'on recom
mande a la Commission politique d'examiner 
la question des colonies italiennes « immediate
ment et en lui dormant la priorite ». n pr.opose 
formellement cette derniere formule. 

M. McNEIL (Royaume-Uni) retire sa propo
sition. 

Sur une question de M. P .ADILLA. NERVO 
(Mexique), le PRESIDENT precise que, si Ja 
proposition de l'URSS est adoptee, la Commis
sion politique speciale devra interrompre la 
discussion en eours pour se consacrer .a 
l'examen .de la question des colonies italiennes. 

Le general RoMuLo (Philippines) pre:fere 
le libelle propose par le representant du 
Royaume-Uni, moins imperatif que 1a f<>rmtile 
de J'URSS. 

M. KATZ-SUCHY (Pologne) ne partage pas 
ce point de vue. Au stade actuel des tra-vaux 
de l'Assemblee generale, des dispositions impe
ratives et precises lui semblent preferables a 
des recommandations d'un caraetere inde
termine. 

M. McNEIL (Royaume-Uni) fait remarquer 
que, conformement au reglement interieur, 
les recommandations du Bureau ne peuvent 
avoir un caractere d'obligation. 

Le PRESIDENT invite Ie Bureau a se pronon
cer sur la proposition de l'URSS. 

ll y a 5 voix pour et 5 voix contre. La propo
sition n'est pas adoptee. 

M. CouVE DE MuRVILLE (France} regrette 
que la proposition de l'URSS a.it donne lieu 
a des debats aussi longs. De ph1s, le rejet de 
la seconde proposition de l'Union sovietiquc 
rend la premiere sans objet. L'ordre du jour 
de la Commission politique speciale etant 
encore relativement charge, il est peu probable 
qu'elle aura le temps .d'examiner la question 
des anciennes colonies italiennes. Pour .ces 
raisons, M. Couve de Mu.rville demande .a la 
de1eg.ation de l'URSS de retirer sa proposition. 

M. Jacob MALIK (Union des Republiqu.es 
socialistes sovietiques) ne peut acceder a cette 
demande. La proposition de sa delegation a 
fait l'objet d'une decision du Bureau ; ·on nc 
peut done y revenir. 
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21. Consideration of a request for the 
inclusion of an additional item in the 
agenda of the third regular session: 
creation of an ad hoc committee to 
consider methods and procedures 
which would enable the General 
Assembly to discharge its functions 
more effectively and expeditiously: 
item proposed by Denmark, Norway 
and Sweden (A f743) 

The CHAIRMAN pointed out that, in view of 
the late hour, the General Committee could 
not proceed to a discussion on the next item 
of its agenda: namely, the question of methods 
which would enable the General Assembly 
to discharge its functions more effectively and 
expeditiously; if the members of the General 
Committee were in favour of placing the draft 
resolution submitted on that item on the 
Assembly's agenda: and, if the work of the 
General Committee on that item was to be 
confined to a vote, he would be ready to put 
that question to the vote. Failing that, he 
would adjourn the meeting. 

Mr. WILGREss (Canada) thought it would 
be preferable to postpone consideration of 
the question to a subsequent meeting of the 
General Committee, as he had some comments 
to make upon the subject. 

It was so decided. 

The meeting rose at 11.40 a.m. 

FIFTY -SIXTH MEETING 

Held at the Palais de Chaillot, Paris, 
on!8aturday, 11 December 1948, at 10.15 a.m. 

Chairman: Mr. H. V. EVATT (Australia). 

22. Continuation of the consideration of 
requests for the inclusion of addi
tional items in the agenda of the 
third session 

CREATION OF AN AD HOC COMMITTEE TO 
CONSIDER METHODS AND PROCEDURE WHICH 
WOULD ENABLE THE GENERAL ASSEMBLY 
TO DISCHARGE ITS FUNCTIONS MORE EFFECT
IVELY AND EXPEDITIOUSLY: ITEM PROPOSED 
BY DENMARK, NoRWAY AND SwEDEN 
(A/143). 

The CHAIRMAN called the attention of the 
Committee to the item proposed by Denmark, 
Norway a;nd Sweden (A/743) for inclusion on 
the agend(l. of the third session ofthe Assembly. 

There being na objections, it was agreed to 
recommend the i,tem to the General Assembly 
for incl~tsion in the agenda of the third session. 

PROPOSAL OF THE DELEGATION OF THE UNION 
oF SoviET SociALIST REPUBLics coNCERN
ING THE INCLUSION OF RUSSIAN AS ONE OF 
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21. Examen d 'une demande d 'inscrip
tion d'une nouvelle question a l'ordre 
du jour de la troisieme session ordi
naire : creation d 'une commission 
speciale chargee d' etudier des me
thodes et une procedure propres a 
permettre a 1 'Assemblee generale 
de remplir ses fonctions avec plus 
d 'efficacite et de diligence : point 
propose par le Danemark, la Nor
vege et la Suede (A/743) 

Le PRESIDENT fait remarquer qu'en raison 
de l'heure tardive le Bureau ne peut proceder 
a un debat sur le point suivant de son ordre 
du jour, ~\ savoir la question des methodes 
pro pres a permettre a 1' Assemblee generale 
de remplir ses fonctions avec plus d'efficacite 
et de diligence. Si les membres du Bureau 
approuvent !'addition du projet de resolution 
presente ace sujet a l'ordre du jour de I' Assem
blee, et si les travaux du Bureau sur ce point 
doivent se horner a un vote, le President est 
pret a mettre aux voix cette question. Dans le 
cas contraire, illevcra la seance. 

M. WILGRESS (Canada), ayant quelques 
obseryations a formuler, demande que l'exa
men de cette question soit reportc a une pro
chaine seance du Bureau. 

Il en est ainsi decide. 

La seance est levee a 11 h. 40. 

CINQUANTE-SIXIEME S£ANCE 

Tenue au Palais de Chaillot, Paris, 
le samedi 11 decembre 1948, a 10 h. 15. 

President: M. H. V. EvATT (Australie). 

22. Suite de l'examen de demandes 
d'inscription de nouvelles questions 
a l'ordre du jour de la troisieme 
session 

CREATION D'UNE COMMISSION SPECIALE CHAR
GEE D'ETUDIER DES METHODES ET UXE 
PROCEDURE PRO PRES A PERMETTRE A L' As
SEMBLER GENERALE DE REMPLIR SES FONC
TIONS AVEC PLUS D'EFFICACITE ET DE DILI
GENCE: POINT PROPOSE PAR LE DANEMARK, 
LA NoRvEGE ET LA SuEDE (A/743) 

Le PRESIDENT attire !'attention du Bureau 
sur le point que le Danemark, la Norvege et 
la Suede proposent d'inscrire a l'ordre du jour 
de la troisieme session de l'Assemblee (A/43). 

En l' absence de toute objection, il est convenn 
de recommander a l' Assemblie generale d' inserirc 
cc point a l'ordre du jour de la troisieme session. 

PROPOSITION D' ADOPTION DU RUSSE CO~IME 
L'UNE DES LANGUES DE TRAVAIL DE L'As
SEMBLEE GENERALE : PROPOSITIOK PRE-



THE WORKING LANGUAGES OF THE GENERAL 
AssEMBLY (A/BUR/112). 

The CHAIRMAN stated that, at the 40th 
meeting of the Sixth Committee, the USSR 
proposal for the inclusion of Russian among 
the working languages of the United Nations 
had been declared to be outside the scope 
of the Committee. He added, however, that 
he did not see how the application for the 
inclusion of that item on the agenda could 
be gainsaid. It would, of course, be impossible 
to deal with the matter before the end of the 
session in Paris, but the matter was obviously 
one which should be debated. 

He proposed, therefore, that the General 
Committee should recommend to the General 
Assembly the inclusion of that item in the 
agenda. 

Mr. SANTA CRuz (Chile) stated that, although 
his delegation's petition for the adoption of 
Spanish as a working language had not been 
supported by either China or the USSR, and 
although there had been unwarranted 
obstruction to that proposal by the USSR 
in the Sixth Committee on the preceding day, 
the Chilean delegation would, nevertheless, 
vote in favour of the USSR request. 

There being no objections, it was decided to 
recommend the USSR proposal to the General 
Assembly for inclusion in the agenda of the 
third session. 

PROPOSAL OF THE DELEGATION OF CHINA 
CONCERNING THE INCLUSION OF CHINESE 
AS ONE OF THE WORKING LANGUAGES OF 
THE GENERAL ASSEMBLY (AfBUR/113). 

Mr. TsiANG (China) stated that his 
delegation wished to make a proposal similar 
to that of the USSR delegation; that proposal 
was being circulated. 

There being no objettions, it was decided to 
recommend the Chinese proposal to the General 
Assembly for inclusion in the agenda of the 
third session. 

The meeting rose at 10.35 a.m. 
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SENTEE PAR LA DELEGATION DE L'UNION 
DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUE8 
(AfBur/112) 

Le PRESIDENT indique que, a la 40e seance 
de la Sixieme Commission, il a ete declare que 
Ia proposition de l'URSS visant a introduire Ia 
langue russe au nombre des langues de travail 
de !'Organisation des Nations Unies etait hors 
de la competence de la Commission. Cependant, 
M. Evatt ne voit pas qu'on puisse s'opposer 
a Ia demande d'inscription de ce point a l'ordre 
du jour. II sera evidemment impossible de 
traiter Ia question avant la fin de la session a 
Paris, mais c'est une question qu'il faudra evi
demment discuter par la suite. 

II propose, en consequence, que le Bureau 
recommande a 1' Assemblee generale d'inscrire 
ce point a son ordre du jour. 

M. SANTA CRuz (Chili), apres avoir rappele 
que Ia demande qu'avait presentee sa delega
tion, tendant a !'adoption de l'espagnol 
comme langue de travail, n'a ete appuyee ni 
par la Chine, ni par l'Union des Republiques 
socialistes sovietiques, et a meme rencontrC. 
la veille, a la Sixieme Commission, une oppo
sition que rien ne justifiait de la part de la 
delegation de l'URSS, declare que neanmoins 
la delegation du Chili votera en faveur de Ia 
demande presentee par cette derniere delega
tion. 

En l' absence de toute objection, il est decide de 
recommander a l' Assemblie generale d'inscrire 
la proposition de l'URSS a l'ordre du jour de la 
troisieme session. 

PROPOSITION D' ADOPTION DU CHINO IS COMME 
L'UNE DES LANGUES DE TRAVAIL DE L' As
SEMBLEE GENERALE : PROPOSITION PRESEN
TEE PAR LA DELEGATION DE LA CHINE 
(AfBUR/113) 

M. TsiANG (Chine) declare que sa delega
tion presente une proposition semblable a 
celle de Ia delegation de l'URSS. On distribue 
en ce moment le texte de cette proposition. 

En l'absence de toute objection, il est decide de 
recommander a l'Assemblee generale d'ins
crire la proposition de la Chine a l' ordre du jour 
de la troisieme session. 

La seance est levee a 10 h. 35. 
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